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“YENİ TIP TARİHİ ARAŞTIRMALARI” 
DERGİSİ YAZARLARININ UYMASI GEREKEN
YAZIM KURALLARI

1995 yılından itibaren yıllık olarak yayımlanan ve PubMed/Medline tarafından taranan dergide Türk ve

Dünya tıp tarihi konularındaki araştırma makalelerinin yanı sıra yine bu konulardaki derleme, biyografi, kitap

ve bilimsel toplantı tanıtım yazıları ile çeviri yazılar yer alabilir. Derginin dili Türkçe ve İngilizcedir. Makaleler

hakemlerin onayından sonra ve dergiye geliş tarihleri dikkate alınarak yayınlanır.

Dergiye gönderilecek makaleler Microsoft Word dosyası formatında, 12 punto, çift aralıklı olarak

kaydedilmeli ve elektronik olarak turktiptarihikurumu@yahoo.com adresine gön derilmelidir.

Yazılar hakemlere yazarların adları belirtilmeden gönderilerek değerlendirilecektir. Bu nedenle ayrı bir

sayfaya; makale adı, yazar / yazarların adları, akade mik unvanları, görev yerleri, yazışma ve e-mail adresleri

ile telefon numaraları yazılmalıdır. Makalenin başlangıç sayfasında ise sadece makale adı, makalenin İngilizce

ve Türkçe özetleri ile anahtar kelimeler bulunmalı ve ardından makale metni yer almalıdır.

Yeni Tıp Tarihi Araştırmaları’nda yayınlanmak üzere gönderilen yazılar daha önce başka bir dergide

yayınlanmamış olmalı, herhangi bir kongrede sunulmuş ise dipnot olarak belirtilmelidir.

Her yazı için en az üç anahtar kelime belirtilmelidir.

Metin içindeki kısaltmalar ilk geçtiği yerlerde açıklanmalıdır.

JPEG formatında ve en az 300 dpi çözünürlükte kaydedilen resim, tablo, şekil ve grafikler ayrı dosya

halinde gönderilmeli, metinde resimlerin yerleri belirtilmeli ve resimler metin içinde geçiş sırasına göre

numaralanmalıdır. Resim altyazıları metnin sonunda listelenmelidir.

Metinde geçen Hicrî ve Rumî tarihler bugünkü takvime de çevrilerek parantez içinde gösterilmelidir.

10. “Yararlanılan kaynaklar” listesi, yalnız metinde kullanılan kaynakları içermeli, metinde geçtiği yerde

parantez içinde belirtilmeli örn. (1, 2, 5-8), metinde geçtiği sıraya göre numaralandırılmalı ve maka-

lenin sonunda listelenmelidir. Yazarlar dipnotlu kaynak gösterme sistemini de seçebilirler.

12. Eğer yararlanılan kaynakta üçten fazla yazar varsa yayını kaynakçada gösterirken ilk üç yazarın dı-

şındaki yazarlar “ve ark.” olarak belirtilmelidir. 

13. Yararlanılan kaynaklar listesi aşağıdaki örneklere uygun olarak hazırlanmalıdır:

a. Kitap: Miller TS. The birth of the hospital in the Byzantine Empire. London, 

The John Hopkins University Press, 1997. s./p.155-162 

b. Dergi: Naderi S. First Turkish neurosurgical journal (1936-1947): Modern

Cerrahi ve Nöroşirürji Mecmuası. Neurosurgery 2003; 52: 420-423. 

c. Kitap bölümü ya da bildiriler kitabı: Aykan TB. Patoloji. Dünyada

ve Türkiye’de 1850 yılından sonra tıp dallarındaki ilerlemelerin tarihi, İçinde

Ed. Unat EK. İstanbul, CTF Vakfı Yay.; 1988. s. 344-354

d. Elektronik kaynaklar: http://www.tttk.org.tr/ (Erişim/Accessed: 22.04.2013)

e. Arşiv belgesi: B.O.A. DH. MKT 539/26, 4 R 1320 [11 Temmuz 1902]
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SUNUM

Türk Tıp Tarihi Kurumu’nun yayın organı olan Yeni Tıp Tarihi Araştırmaları’nın 19.
sayısını sizlere ulaştırmaktan mutluluk duyuyoruz. Kurum yönetimini devraldığımızda, en
büyük amacımızı 2009 yılından beri yayımlanamayan dergimizin yayımında oluşan boşluğu
kapatmak ve düzenli bir şekilde yayınlanır hale getirmek olarak belirlemiştik. Bir yıl içinde,
sizlerin de desteği ile dergimizin dört sayısını yayımlayarak bu amacımıza büyük ölçüde
yaklaşmış bulunuyoruz. 2015 yılı sonuna kadar 20 ve 21 sayılarımızı da yayımlayabilirsek
dergimiz 2016 yılından itibaren normal düzenine kavuşmuş olacak. Tabii ki bunu gerçekleştirmek
maddi ve manevi olarak kolay olmadı. Harcadığımız çabanın yanı sıra Hilmi Barlas Eğitim
Vakfı’nın maddi desteği olmasaydı bunu başarmamız olanaksızdı. 16-19. sayılarımızı bu
destek ile bastırabildik. Bu bağlamda bize destek vererek dergimizin yayımlanmasını sağlayan
Sayın Avukat Hilmi Barlas’a sonsuz teşekkür borçluyuz.

Yeni sayımızda buluşmak umudu ile esenlikler dileriz.

Av. Hilmi BARLAS’ın özgeçmişi

Avukat Hilmi Barlas, Ömer Cemil Barlas (1896-1968) ve Hatice İrfan Barlas (1908-1972)
çiftinin altı çocuğundan biri olarak 17 Eylül 1928’de Gaziantep’te dünyaya gelmiştir. Annesi,
Antep harbinin iaşe-i umumiye reisi de olan eski bir Osmanlı subayının Gaziantep doğumlu
kızı olan Hatice İrfan Hanım, babası ise; Antep’in
ikici Türk eczacısı Cemil Barlas’tır.

Hilmi Barlas, 1945 yılında Gaziantep Lise-
si’nin edebiyat bölümünü bitirir. Doktor olma
hayaliyle sınava girmek için İstanbul’a giderken
edebiyat bölümü mezunlarının tıbbiye imtihan-
larına giremeyeceklerini öğrenir. Bu nedenle
hukuk eğitimine yönelmek zorunda kalır ve İs-
tanbul Üniversitesi Hukuk Fakültesi’ne kayıt
yaptırır.

İstanbul’da babasının gönderdiği 100 lira ile
idare etmekte, üstelik babasının işleri bozulduğu
için sınavlar biter bitmez masraf olmasın diye
Antep’e geri dönmesi gerekmektedir. Bu koşul-
larda Hukuk Fakültesi’nden iyi derece ile mezun
olur.

1950-52 yılları arasında askerlik görevini
yaptıktan sonra Gaziantep’e dönüp staja başladığı

                                                                                                                                                  9



sırada verem olduğunu öğrenir ve stajının tamamlanmasına iki ay kala rahatsızlığı artınca
yarıda bırakıp tedaviye başlamak zorunda kalır. Bu sırada hâkimlik için başvuruda bulunur ve
tayini İstanbul’a çıkar. İstanbul’da öğrenci yurdunda kalabilmek için Yüksek Ticaret Hukukuna
kaydolur, tedavisini Beyoğlu Verem Savaş’ta sürdürür.

Daha sonra Gaziantep’e tayinini isteyerek stajını orada tamamlar, 1953 yılında Konya’ya
savcı yardımcısı olarak tayin olunur. Konya’da görevliyken Hataylı bir ailenin kızıyla evlenir.

Burada iki sene kaldıktan sonra 1955’te Tunceli’nin Nazimiye ilçesine savcı olarak atanır.
1956 yılının Temmuz ayında Dicle’ye hâkim olarak tayin edilir. Kısa bir süre sonra ise
hâkimlikten istifa ederek Gaziantep’te avukatlık yapmaya başlar. 1966’da Ankara’ya gelir.
Av. Fakih Özfakih ile ortak olarak bir hukuk bürosu açarlar. Hukuk davalarına Fakih Bey,
ceza davalarına Hilmi Barlas bakar. Kısa sürede başarılı ve aranan bir avukat olur.

Baktığı davaları en iyi şekilde sonuçlandıran Hilmi Barlas uzun yıllar Ankara’da avukatlık
yapar. Aynı zamanda Gaziantep, Hatay, İstanbul ve Ankara’da da yatırımlar yapar. Bugün Av.
Hilmi Barlas tüm bu yatırımlar ve meslek hayatı boyunca elde ettiği gelirlerle altyapısını
oluşturduğu Hilmi Barlas Eğitim Vakfı ile ülke çapında her seviyeden birçok öğrenciye
eğitim için başarı bursu vermekte ve özellikle tıp ve kültür tarihi ile ilgili pek çok kitabın
basımına destek olmaktadır. Sayın Avukat Hilmi Barlas’a sağlıklı bir yaşam dileriz.

Yeni Tıp Tarihi Araştırmaları Editörleri
Prof. Dr. İbrahim BAŞAĞAOĞLU
Doç. Dr. Gülten DİNÇ
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HAYDARPAŞA ASKERİ HASTANESİ’NE
TAYİN OLAN HEKİM, CERRAH VE

ECZACILARA AİT İLMÜHABERLER,
1897-1899

THE REGISTER OF CERTIFICATES OF THE
PHYSICIANS, SURGEONS  AND PHARMACISTS

ASSIGNED TO THE HAYDARPAŞA MILITARY
HOSPITAL, 1897-1899

Nuran Yıldırım*

Abstract
The register of certificates of the Haydarpaşa Military Hospital is an original source

shedding light on the history of military medicine in Turkey. The book includes 86 certificates
belonging to the 40 people serving in the hospital. The certificates, entitled “Official document
to be given by the Military Supply Office (Hassa Levazım Dairesi) as a certificate”, are
written on light yellow coloured, bordered and ornamented paper. The certificates sent from
the Military Supply Office (Hassa Levazım Dairesi) to the Haydarpaşa Military Hospital
cover the period between August 3, 1897 (July 22, 1313) and March 8, 1899 (February 24,
1314). All of them concern the wages and assignment payments for the 40 people appointed
to the hospital who were temporarily assigned to another institution while still working at the
hospital or sent for a change of air due to health reasons. Accordingly, some people are
mentioned in more than one certificate under different subject headings. Of the persons
mentioned in the certificates, 23 were physicians, six were surgeons, nine pharmacists, one
was a mechanic and one a footman. There are also some assignment certificates about the
irregular corporals appointed for duty in the hospital.

In this study, a general evaluation of the certificates in this register, kept at the Department
of Medical History and Ethics of Istanbul University Medical Faculty, will be presented. In
the next step, the full texts of the certificates will be given in modern Turkish, and details
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about the wages will be worked out on the basis of information about parentage, dates of
entering and leaving duty, and information about temporary assignments. Some examples of
original documents in Ottoman Turkish are also provided in italics. The sequence numbers of
the documents have been added by the author.

Keywords: Haydarpaşa Military Hospital, 1897 Turkish-Greek War, military medicine,
surgery and pharmacy.

Özet
Haydarpaşa Askeri Hastanesi ile askeri hekimlik tarihimize ışık tutacak orijinal bir kaynak

olan bu defterde, hastanede görev yapan 40 kişiye ait, 86 ilmühaber bulunmaktadır. “Hassa
Levazım Dairesi’nden Verilecek İlmühabere Mahsus Varakadır” başlığını taşıyan ilmühaberler,
çerçeveli ve üstü motifli, açık sarı renkli matbu kağıtlara yazılmıştır. Hassa Levazım
Dairesi’nden Haydarpaşa Hastanesi’ne gönderilen ilmühaberler; 3 Ağustos 1897 (22 Temmuz
1313)- 8 Mart 1899 (24 Şubat 1314) tarihleri arasına aittir. Tamamı hastaneye tayin edilen,
hastanede çalışmakta olup başka bir yerde geçici olarak görevlendirilen, hastalığı nedeniyle
tebdil-i havaya gönderilen 40 kişinin, tayin ve görevlendirilme tarihlerine göre, maaş ve
tayinat ödemeleriyle ilgilidir. Bu nedenle bir kişi hakkında farklı nedenlerle verilmiş birden
fazla ilmühaber bulunmaktadır. İlmühaber sahiplerinin 23’ü tabip, altısı cerrah, dokuzu
eczacı, biri çarkçı ve biri de kapıçuhadarıdır. Ayrıca ilmühaberler arasında, hastanede görevli
Başıbozuk Onbaşılar hakkında bazı görev kâğıtları bulunmaktadır.

Bu çalışmada İstanbul Tıp Fakültesi Deontoloji ve Tıp Tarihi Anabilim Dalı’nda bulunan
bu İlmühaber Defteri’ndeki ilmühaberler hakkında genel bir değerlendirme yapılacak daha
sonra ilmühaberlerdeki; künyeler, göreve başlama ve ayrılış tarihleri, geçici görevler gibi
bilgiler esas alınıp maaşlar ile ilgili ayrıntılar ayıklanarak günümüz Türkçesine çevrilmiş
metinleri verilecektir. Örnek olması bakımından birkaç ilmühaber orijinal haliyle italik olarak
verilmiştir. İlmühaberin sıra numaraları tarafımızdan verilmiştir.

Anahtar Sözcükler: Haydarpaşa Asker Hastanesi, 1897 Türk-Yunan Savaşı, askeri
hekimlik, cerrahlık ve eczacılık.

Haydarpaşa Askeri Hastanesi’ne tayin edilen görevlilere ait, “Hassa Levazım Dairesi’nden
Verilecek İlmühabere Mahsus Varakadır” başlığını taşıyan görev belgelerinin bir araya top-
lanmasıyla oluşturulmuş bulunan bir defter, Haydarpaşa Askeri Hastanesi tarihine ışık tutacak
önemli bilgiler içermektedir. 1 İstanbul Tıp Fakültesi Tıp Tarihi ve Etik Anabilim Dalı’nda
bulunan bu defterde, hastaneye tayin edilen veya hastanede çalışmakta olan 40 kişiye ait, 86
ilmühaber/görev belgesi yer almaktadır. İlmühaberler çerçeveli ve üstü motifli, açık sarı
renkli matbu kağıtlara yazılmıştır. Hassa Levazım Dairesi’nden Haydarpaşa Hastanesi’ne
gönderilen ilmühaberler; 3 Ağustos 1897 (22 Temmuz 1313)- 8 Mart 1899 (24 Şubat 1314)
tarihleri arasındaki zaman dilimine aittir. Tamamı hastaneye tayin edilen, hastanede çalışmakta
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1 Bu İlmühaber Defteri ilk olarak şu yayında tanıtılmıştır. Nuran Yıldırım: “Yeni Belgeler ve İlmühaber Defteri
Işığında Haydarpaşa Askeri Hastanesi”, Üsküdar Sempozyumu VI, 6-9 Kasım 2008. Bildiriler. Ed. Coşkun
Yılmaz, Üsküdar Belediyesi, İstanbul 2008, C.II, 605-630.



olup başka bir yerde geçici olarak görevlendirilen, hastalığı nedeniyle tebdil-i havaya
gönderilen 40 kişinin, tayin ve görevlendirilme tarihlerine göre, maaş ve tayinat ödemeleriyle
ilgilidir. Bu nedenle bir kişi hakkında farklı nedenlerle verilmiş birden fazla ilmühaber bulun-
maktadır. İlmühaber sahiplerinin 23’ü tabip, altısı cerrah, dokuzu eczacı, biri çarkçı ve biri de
kapıçuhadarıdır.

İlmühaberlerin başında ait olduğu kişinin künyesi yer almaktadır. Künyede “Haydarpaşa
Hastanesi” başlığının altında; unvan, isim baba adı, doğum yeri, mezuniyet yılı bazen mezun
olduğu okul, askeri göreve baş-
lama tarihi bulunmaktadır. İl-
mühaber metninde ise; Hasta-
neye nereden tayin edildiği, atan-
ma tarihi, varsa geçici görevlere
gidiş geliş tarihleri, bu tarihlere
göre ödenecek maaşları ve tayi-
natları hakkında başka bir yerde
bulunmayan değerli bilgiler yer
almaktadır. Hepsinin altında
“Ordu-yı Hümayun-ı Hassa Le-
vazımat Dairesi” mührü ile oku-
namayacak kadar silik ikinci bir
mühür vardır.

Haydarpaşa Hastanesi İlmü-
haber Defteri’nde yer alan beş
cerrah, Haydarpaşa Hastanesi
Cerrah Dershanesi mezunudur:
Cerrah-ı Evvel Mehmet Kamil
Efendi 1877, Mehmet Ahmet
Efendi 1880, Mehmet Efendi
1882, Nuri Efendi 1885, Mehmet
Re’fet Efendi ise 1889 yılında
diploma almıştır. Altı eczacı da
Haydarpaşa Hastanesi Eczacı
Sınıflarını bitirmiştir. Mülazı-
mıevvel Basri Efendi ile Müla-
zımıevvel Rıfat Efendi 1892,
Fahreddin Efendi, Hamdi Efendi,
Mülazımıevvel Ömer Efendi ve
İsmail Hasan Efendi ise 1893
mezunlarındandır.

İlk ilmühaber sahibi Halit
Efendi (d. 1872), mezun olur
olmaz Mekteb-i Tıbbiye-i Şahane

Haydarpaşa Askeri Hastanesi Hekim, Cerrah ve Eczacı İlmühaberleri                                   13

Resim 1: 
Opr. Halit İzzet’e
ait 1. ilmühaber

Resim 2: 
Haydarpaşa
Hastanesi Eczacı
Sınıfları mezunu
Eczacı Basri’ye ait
20. İlmühaber



seririyat-ı hariciyesine (cerrahi kliniği) tayin edilmiş, bu görevi sırasında Mecidî (5. rütbe) ve
Sanayi Madalyaları ile taltif edilmiştir. 1897 Türk-Yunan Savaşı çıkınca üç ay kadar yaralıların
cepheden İstanbul’a nakledilmesi ile görevlendirilmiş, cephede hastalanınca İstanbul’a gelmiş
ve Haydarpaşa Hastanesi Operatörlüğüne tayin edilmiştir. Bu görevi sırasında yazdığı, Fenn-
i Cerrahide Asepsi ve Antisepsi kitabına mükâfaten Mecidî (4. tütbe) nişanı verilmiş, 28 Mart
1899’da da Hamidiye Etfal Hastanesi muvazzaf operatörlüğüne nakledilmiştir. Burada Mayıs
1899’da icra edilen toplu sünnet nedeniyle de Osmanî (4. rütbe) nişanına layık görülmüş,
ardından da solkolağalık rütbesine yükselmişti.2

İlmühaber Defterinden, 1897 Türk-Yunan Savaşı sırasında, Teselya’da Alasonya ve Yanya
cephelerindeki hastanelere gönderilen hastane çalışanlarını öğreniyoruz. Bu kayıtlara göre
savaş bölgesinde hizmet eden hekim, cerrah, eczacı ve tımarcılar şunlardı: Opr. Halit İzzet,
Karaferye’den İstanbul’a nakledilen yaralıların tedavisiyle (1. ilmühaber), Tabip Hüseyin
yaralı sevkinde görevliydi (26. ilmühaber). Tabip Yusuf Ziya Tesalya Hastanesi (32. ilmühaber),
Tabip Bohor Alasonya Ordusu 5. Fırka Hastanesi (34. ilmühaber), Eczacı Hamdi Alasonya
Ordusu (40. ilmühaber), Tabip Ahmet Şehvan Alasonya Ordusu (45. imühaber), Eczacı Rıfat
Alasonya Hastanesi (46. ilmühaber), Tabip Ali Alasonya Yenişehir Hastanesi (51. ilmühaber),
Cerrah Yakup Alasonya Ordusu (52. ilmühaber), Tabip Ali Hurşit Alasonya 8. Fırka Seyyar
Hastanesi (54. ilmühaber), Tabip Nazifullah Alasonya’da Yanya Merkez Hastanesi (55.
ilmühaber), Tabip Tahsin Alasonya Ordusu (56. ilmühaber), Eczacı İsmail Hasan Alasonya
Hastanesi’ne nakil ve Selanik ile körfez iskelelerine çıkarılıp Mürüvvet Vapuruyla İstanbul’a
nakledilecek yaralıların bakımı (83. ilmühaber).3

İlmühaberler bu yıllarda Düring Paşa’nın,4 hastanede Seririyat Müdir-i Sanisi (Klinikler
Müdür Yardımcısı) olarak görev yaptığına ve dört kişinin de Düring Paşa’ya muavin olarak
ihtisas yapmak üzere hastaneye atandıklarına işaret ediyor. Bu dört muavinin ikisi göz
hastalıkları, biri emraz-ı cildiye ve efrenciye biri de cerrahi ihtisası yapmak üzere atanmıştı.
Göz hastalıklarında ihtisas kazanmak üzere tayin edilen Tabip Yzb. Ahmet Kazım bin Habip,
7 Eylül 1897’de göreve başlamıştır (05-06. ilmühaberler). Kehhal Muavini Tabip Yzb.
Osman ibn Raik de fenn-i kehhaliyede kesb-i mümarese etmek üzere, Kasım 1898’de tayin
edilmiştir (13-14, 64, 72. ilmühaberler). Mekteb-i Tıbbiye-i Şahane seririyat-ı mütenevviasında
(poliklinik) çalışmakta olan Tabip Yzb. Ali Rıza ibn Cemal, 4 Ağustos 1898’de, emraz-ı
cildiye ve efrenciyede kesb-i mümarese eylemek üzere naklen tayin edilmiştir (65, 70, 71. il-
mühaberler). Tabip Yzb. Raşit ibn Mehmet, Haydarpaşa Hastanesi’nde Opr. Solkolağası
Ömer Şevki Efendi refakatinde çalışmak ve operatörlükte ihtisas sahibi olunca icap eden
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Turkey and Central Europe. Eds. İlhan İlkılıç, Hakan Ertin, Rainer Brömer, Hajo Zeeb. Betim Center Press.
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yerde çalıştırılmak üzere Aralık 1897’den itibaren Haydarpaşa Hastanesi’ne tayin edilmiştir
(16, 21. ilmühaberler).

Dikkati çeken diğer bir husus ta tedavi için Haydarpaşa Hastanesi’ne gelenlerin uzun
süren tedavileri sırasında misafireten hastane kadrosuna alınmalarıdır. Gözlerinden rahatsızlanan
Eczacı Fahrettin (11. ilmühaber) ile Cerrah Mehmet (29. ilmühaber) ayrıca Tabip Yzb. Nuri
(74. ilmühaber) bunlar arasındadır. Hastalığı nedeniyle tebdil-i hava için Kastamonu’ya
gönderilen Kapıçuhadarı İzzet de misafireten Kastamonu Redif Taburuna tayin edilmiş ve
izni bitince hastaneye dönmüştür
(81. ilmühaber).

İlmühaberler arasında, beyaz
kâğıtlara yazılmış bazı belgeler
de yer almaktadır. Bunlar da
hastaneye tayin edilen ya da
hastaneden başka göreve atanan
kişilerin maaşlarının nakli veya
görevden ayrılış tarihleriyle ilgili
problemleri içermektedir.

02. ilmühaberden sonraki
belge, hastane hademelerinden
(hastabakıcı) Başıbozuk Onb.
Mehmet Efendi’ye aittir. Karan-
tina depoculuk hizmetine tayin
olunduğu için 30 kuruş fazla
olan bu memuriyetin maaşını
istemiş ve bu isteği uygun gö-
rülmüştür.

18. ilmühaberin ardındaki
belge, 1 Kasım 1895 (20 Teşri-
nievvel 1311) tarihinde hasta-
nenin hademe bölüğüne tayin
edilen Ahmet bin Ali’nin maaşı
hakkındadır.

21. ilmühaberden sonraki üç
evrak hastanenin üç hademesiyle
ilgilidir. Hastanede hastabakıcı
olarak çalışmakta olan Başıbozuk
Onbaşılardan Hasan bin Hasan
(Boyabat), Mustafa Hüseyin
(Amasya) ve Ali Hüseyin (Kas-
tamonu), 1897 Türk-Yunan Sa-
vaşı sırasında Alasonya’ya gön-
derilmişler. Yenişehir Hastane-
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Resim 3: 
Yenişehir
Hastanesi’ndeki
memuriyetlerini
terk eden
Haydarpaşa
Hastanesi’nden
Başıbozuk
Onbaşılar; Hasan
b. Hasan, Mustafa
Hüseyin ve Ali’nin
memuriyetten
çıkarılmaları ile
ilgili yazışmalar.

Resim 4: 
Tabip Yzb. Yusuf
Ziya’ya ait 32.
ilmühaber



si’nin, 17 Nisan 1898 (5 Nisan 1314) tarihli yazısıyla adı geçenlerin Mart 1897’den itibaren
Yenişehir Hastanesi’nde iki buçuk ay kadar çalıştıktan sonra memuriyetlerini terk ettikleri
bildirilmiş, bunun üzerine üç hastabakıcının kayıtları silinmiştir. Üçüncü evrak da hastanede
görevli olup savaş nedeniyle Serfiçe Hastanesi’ne gönderilen Başıbozuk Onbaşılardan Ali
Mustafa (Yozgat) ve Recep Ömer’e (Bartın) ödenecek maaşlarla ilgilidir.

23. ilmühaberden sonra, hastane eczacısı Pier Efendi’ye ait 16 Mayıs 1898 (4 Mayıs
1314) tarihli dilekçe vardır. Eczacı Pier Efendi tebdil-i hava için üç ay müddetle Gebze’ye gi-
deceğinden tayinatının ailesine ödenmesini istemiş, bu isteği uygun bulunmuştur.

55. ilmühaberden sonra gelen yazı Cerrah Bogos Efendi’nin 7 Eylül 1898 (26 Ağustos
1314) tarihli dilekçesidir. Kırcaali Mevki Hastanesi cerrah-ı evveli iken savaş nedeniyle
Alasonya ordusuna nakledilip Yenişehir Hastanesi’nde çalıştığını, bu hastanenin lağvı üzerine
Haydarpaşa Hastanesi’ne nakledildiğini bildirip maaşında yapılan yanlışlığın düzeltilmesini
istemiştir.

69. ilmühaberin ardından gelen evrakların biri Sandıklı’ya tebdil-i havaya gönderilen
hastane imam-ı evvelinin tayinatının ailesine ödenmesi için verdiği dilekçedir. Diğer ikisi,
Alasonya cephesinde yaralanıp hastanede ameliyat edilen ve aylardır hastanede yatmakta
olan iki yaralının maaşlarıyla ilgilidir.

82. ilmühaberden sonra Makam-ı Seraskeri’nin Haziran 1898 (Mayıs 1314) tarihli yazısı
vardır. Padişahın yoksul çocuklar için Şişli’de Hamidiye Etfal Hastanesi adıyla bir hastane
açtığı bildirilmekte ve Haydarpaşa Hastanesi’nden Tabip Yzb. Fehmi İsmail’in de bu hastaneye
tayin edildiği haber verilmektedir.

84. ilmühaberden sonraki yazışmalardan biri hastane Eczacı Mülazımıevveli Ömer Efendi
ile ilgilidir. 25 Mayıs 1898 (13 Mayıs 1314) tarihine kadar Alasonya’da Yenişehir Hastanesi’nde
çalışan Ömer Efendi, 22 Ağustos 1898 (10 Ağustos 1314) günü Haydarpaşa Hastanesi’ndeki
görevine başlamıştır. Gidiş geliş tarihlerinde yapılan bir yanlışlığın düzeltilmesi ile ilgilidir.
Diğer yazı yine Alasonya’ya gönderilen Eczacı Hamdi Efendi ile ilgili benzer sorunlar hak-
kındadır.

Defterin en sonunda bulunan belge ise Hereke Hastanesi tabib-i evvelliğine tayin olunan
hastane tabiplerinden Bnb. Diran Efendi’nin maaş nakline aittir.

İlmühaberler ve belgelere konu olan hastane görevlilerinden yedisi gayrimüslimdir. Dr.
von Düring, Eczacı Pier, Cerrah Bogos, Tabip Bnb. Bohor, Tabip Yzb. Seryos ve Tabip Yzb.
Vasil ve Tabip Diran Efendiler. Oysa hastanenin 1888 kadrosunda 12 gayrimüslim vardı. 5

Bu belgelerin ait olduğu; Tabip Yzb. Fehmi İsmail, Tabip Bnb. Diran, Cerrah Bogos ,
hastane imam-ı evveli ile hademelik/hastabakıcılık yapan altı başıbozuk onbaşı İlmühaber
Defteri’nde yer almamaktadır. Bunlarla birlikte 3 Ağustos 1897-8 Mart 1899 tarihleri arasında
hastanede çalışan Düring Paşa dahil 26 tabip, yedi cerrah, dokuz eczacı, bir çarkçı, bir
kapıçuhadarı, bir imam-ı evvel ve altı hastabakıcı hakkında bilgi ediniyoruz. Bu ilmühaberler
ile belgelerin hastane çalışanlarının tamamını kapsadığı söylenemez.
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Haydarpaşa Hastanesi Görevlilerine Ait İlmühaberler:
01-02, 22-23: Tabip Yzb. Operatör Halit İbn İzzet, Aksarayî, Neşeti 3 Ağustos 311,

Duhulü 3 Ağustos 1311 [15 Ağustos 1895]. Mekteb-i Tıbbiye-i Şahane seririyat-ı hariciyesine
(cerrahi kliniği) devam ederken, Karaferye’den İstanbul’a getirilmekte olan 1897 Türk-
Yunan Savaşı yaralılarının, yolculuk sırasında tedavileriyle görevlendirilen Hey’et-i Seyyare-
i Sıhhiye’de bulunduğundan muvakkaten rütbesiyle 11 Mayıs 1897 tarihinde Haydarpaşa
Hastanesi operatörlüğüne nakl olunmuştur. Temmuz 1897 başından itibaren maaşı Haydarpaşa
Hastanesi’nden ödenecekti. Alasonya Ordusu’ndayken 9 Ocak 1898’den itibaren, hastalığı
nedeniyle dört ay izin verilince İstanbul’a gelmiş ve Şubat 1898’de Haydarpaşa Hastanesi
operatörlüğüne tayin edilmiştir.

01- Haydarpaşa Hastahanesi, Tabip Yüzbaşı Operatör Halit Efendi İbn İzzet, Aksarayî,
Neşeti 3 Ağustos 311, Duhulü 3 Ağustos 1311 [15 Ağustos 1895]

Mekteb-i Tıbbiye-i Şahane Seririyat-ı Hariciyesi’ne devam etmekte iken bâ-irade-i seniye
Karaferye’den Dersaâdet’e / celb olunacak mecrûhînin esna-yı râhda tedavilerine memur
olan Hey’et-i Seyyâre-i Sıhhıye’de bulunduğundan muvakkaten / kemâkân hey’et-i mezunede
bulunmak üzere rütbesiyle 29 Nisan 1313 [11 Mayıs 1897] tarihinde Haydarpaşa Hastanesi
Operatörlüğüne nakl / olunan tabip yüzbaşı Halid İzzet Efendi’nin 1313 senesi Haziran
nihayetine kadar[12 Temmuz 1897] maaşları mekteb-i mezkur / icmaline idhalen tesviye ve
ifa edildiği / istid’a-yı mütekaddimesi üzerine muharrer Muhâsebât Dairesi ilâmıyla merbut /
bulunan ilm ü haberden anlaşılmış olduğundan bu halde 1313 senesi Temmuz ibtidasından
[13 Temmuz 1897] itibaren gayr-ez yüzde beş / rütbesi maaşının Haydarpaşa Hastahanesi
icmaline idhalen tesviyesi zımnında işbu ilmühaber hastahane-i mezkûra verildi. 22 Temmuz
313 [3 Ağustos 1897]

03-04: Cerrah Mehmet Re’fet bin Cemal, Asitane, Kuruş 400. Neşeti Haydarpaşa’dan 1
Haziran 305 [13 Haziran 1889]. 3. Ordu 20. Alay 1. taburda 300 kuruş maaşla çalışmaktayken
13 Ekim 1896’da; 6. Ordu 45.Alay 4. Tabur cerrahlığına tayin edilmiş ve Girit’te yaralanarak
23 Nisan-6 Mayıs 1897 tarihlerinde Yıldız Hastanesi’nde tedavi edilmiş ardından 24 Temmuz
1897’de Haydarpaşa Hastanesi’ne tayin edilmiştir.

05-06: Ameliyatda müstahdem Tabip Yzb. Ahmet Kazım bin Habip, Asitane, Neşeti
27 Mart 309, Nasbı 27 Mart 309 [8 Nisan 1893] . 4. Ordu 32. Alay 1. Taburundan, emraz-ı
ayniyede kesb-i ihtisas etmek üzere rütbesiyle 5 Ağustos 1897’de tayin edilmiş ve İstanbul’a
gelerek 7 Eylül 1897’de Haydarpaşa Hastanesi’nde göreve başlamıştır.

07-08, 15, 18, 77: Tabip Yzb. Ali Osman ibn İbrahim, Asitane, Neşet 23 Ağustos 310,
Nasbı 23 Ağustos 310 [4 Eylül 1894]. 4. Ordu 30. Alay 2. Taburda tabip yüzbaşıyken, Hassa
Müşiriyeti’nin emri üzerine emraz-ı ayniyede ikmal-i tahsil etmek üzere 10 Temmuz 1897’de
Haydarpaşa Hastanesi’ne nakl edilmiştir. 1897 senesi kurasında askere alınacaklarda zuhur
eden maluliyeti muayene etmek üzere Kastamonu Redif Livalığı Dairesi’ne tayin edilmiş ve
23 Aralık 1897’de görevine dönmüştür. 1898’da çekilen kurayla askere alınacaklardan
hastalık iddiasında bulunacakları muayene etmek üzere Kayseri’ye gitmiş, vazifesini bitirip 7
Aralık 1898’de dönmüştür.

09-10: Eczacı Hayri bin Mustafa, Zeyrek, Maaşı 1000, Tayinatı Kolağası
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Haydarpaşa Hastanesi’nde çalışırken 8. Fırka Seyyar Hastanesi’nde 1000 kuruş maaşla
görevlendirilmiş ve 22 Ağustos 1897’de Haydarpaşa Hastanesi’ne dönmüş bu defa kadrosu
yine Hastanede kalmak üzere Bab-ı Seraskeri Hastanesi’nde görevlendirilmiştir.

11-12: Eczacı Fahrettin ibn Mehmet, Beylerbeyi, Maaş 300, Neşeti Haydarpaşa’dan 19
Nisan 309 [1 Mayıs 1893]. Hanya Hastanesi eczacısıyken gözlerinden rahatsızlanmış, tebdil-
i havayla İstanbul’a gönderilmiş ve mazeretine mebni 6 Eylül 1897’den itibaren Haydarpaşa
Hastanesi’ne tayin edilmiştir.

13-14, 64, 72: Kehhal Muavini Tabip Yzb. Osman ibn Raik, Asitane, Duhulü 27 Mart
309, Nasbı 27 Mart 309 [8 Nisan 1893]. 4. Ordu 32. Alay 2. Tabur tabibiyken emraz-ı ayniye
tedavisinde kesb-i ihtisas etmek üzere 4 Kasım 1897’de Haydarpaşa Hastanesi’ne Düring
Paşa’nın refakatine nakl edilmiştir. Daha sonra Hassa Sanayi Alayı 2. Tabur tabibi iken
rütbesiyle fenn-i kehhaliyede kesb-i mümarese etmek üzere, Kasım 1898’de diğer dört etibba
ile Seririyat Müdir-i Sanisi von Düring Paşa’ya muavin tayin edilmiştir.

14: Haydarpaşa Hastahanesi tabip yüzbaşı Osman Efendi ibn Raik, Asitane, neşeti 27
Mart 309, nasbı 27 Mart 309

Mumaileyh 4. Ordu-yı Hümayuna mensub 32. alayın 2. taburunun tabip yüzbaşısı iken
emraz-ı / ayniye [göz hastalıkları] tedavisinde ikmal-i malumat etmek üzere Dersaadet’e
celbiyle memuriyeti Haydarpaşa Hastahanesi’ne tahvil ettirildiği ve maaşı 313 senesi Temmuz
nihayetine kadar tabur-ı sabıkınca tesviye ve ifa edildiği / istid’a-yı mütekaddimesi üzerine
muharrer Muhasebat Dairesi ilamıyla merbut bulunan ilmühaberden anlaşılmış olmağla / bu
halde sene-i merkume Ağustos ibtidasından itibaren gayr ez yüzde beş maaşının Haydarpaşa
Hastahanesi / icmale idhalen tesviyesi zımnında işbu ilmühaber hastahane-i mezkûra verildi.

4 Teşrinisani 313 [16 Kasım 1897]
16, 21: Tabip Yzb. Raşit ibn Mehmet, Asitane, Neşeti 16 Eylül 312, Nasbı 16 Eylül 312

[28 Eylül 1896]. Trablusgarp Hastanesi etibbasından iken zuefa-yı askeri sevki memuriyetiyle
İstanbul’a gelmiş, 21 Kasım 1897’de Haydarpaşa Hastanesi’nde Opr. Solkolağası Ömer
Şevki Efendi refakatinde istihdam olunmak ve ileride operatörlükte layıkıyla kesb-i mümarese
ettiğinde icap eden yerde çalıştırılmak için şimdilik Aralık 1897’den itibaren rütbesiyle
Haydarpaşa Hastanesi’ne tayin edilmiştir.

17, 68: Tabip Yzb. Cemil ibn Yusuf, Eğrikapı, Neşeti 3 Ağustos 311, Nasbı 3 Ağustos
311 [15 Ağustos 1895]. Haydarpaşa Hastanesi’nde çalışmaktayken 1897 senesi kur’a çekilişiyle
belirlenen askere alınacaklarda hastalık iddiasında bulunanların muayenesi için Bursa Redif
Livalığı Dairesi’ne tayin edilmiş, görevi bitince dönmüştür. 1898 senesi kur’asında zuhur
edecek malulleri muayene etmek üzere Ankara’ya memur edilmiş Ekim 1898’de görevine
dönmüştür.

19-20: Eczacı Mülazımıevvel Basri bin Süleyman, Batum. Neşeti Haydarpaşa’dan 11
Mart 308 [23 Mart 1892], Nasbı 12 Kanunusani 313 [24 Ocak 1898]. Trablusgarp Seyyar
Topçu Alayı 1. Tabur eczacısıyken tebdil-i havaya sevk edilen erlerle birlikte İstanbul’a
gelmiş, Mekteb-i Tıbbiye-i Şahane’de imtihana girerek 17 Eylül 1897’de eczacılık diploması
almış, nizamnamesi uyarınca uhdesine mülazımıevvellik rütbesi verilerek uygun bir tayin
edilmek üzere bir sene Haydarpaşa Hastanesi’nde ameliyat görmek/staj yapmak üzere 24
Ocak 1898’de tayin edilmiştir.
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19: Haydarpaşa Hastahanesi eczacı mülazımıevveli Basri Efendi bin Süleyman, Batum.
Neşeti Haydarpaşa’dan 11 Mart 308 [23 Mart 1892], Nasbı 12 Kanunusani 313 [24 Ocak
1898]

Mumaileyh Trablusgarb kura-i askeriyesi Seyyar Topçu Alayının 1. Taburu eczacısı iken
efrad-ı mütebeddile sevki memuriyetiyle / Dersaadet’e gelip Mekteb-i Tıbbiye-i Şahane’de
bil-imtihan 15 Eylül 313 [17 Eylül 1897] tarihinde eczacılık diplomasını ahz ederek / nizam
ve emsali vechile uhdesine ba-irade-i seniye mülâzımıevvellik rütbesi tevcihi ile ileride
münasip bir mahalle / tayin edilmek üzere bir sene müddetle Haydarpaşa Hastahanesi’nde
ameliyat görmek üzere 12 Kanunusani 313 [24 Ocak 1898] tarihinde / memuriyeti icra
kılındığı kayden ve yedinde tayinat ilmühaberi olmadığından hangi aydan müstahak-ı tayinat
bulunmuş ise ilmühaberinin / bu tarafa irsaline dair Trablusgarb Fırka-i Askeriyesine tahri-
rat-ı aliyye-i müşir-i ekremi tastir buyrulmuş olduğundan vürudunda / alacağı olduğu
tahakkuk ettiği halde ayrıca ita kılınmak üzere şimdilik 314 senesi Martından [Mart 1898]
itibaren / tayinatının Haydarpaşa Hastahanesi’nden tesviyesi zımnında bil-kayd işbu ilmühaber
ita kılındı. 4 Nisan 314 [16 Nisan 1898].

24-25: Tabib-i evvel Miralay Ali bin Yakup, Neşeti 21 Eylül 91, Nasbı 25 Nisan 310 [7
Mayıs 1894]. Liyakati nedeniyle 23 Nisan 1898’de, 3. Ordu İzmir Hastanesi tabib-i
evvelliğinden Haydarpaşa Hastanesi tabib-i evvelliğine nakledilmiştir.

26-27: Tabip Yzb. Hüseyin bin Mustafa, Asitane, Neşeti 23 Ağustos 310, Nasbı 23
Ağustos 310 [4 Eylül 1894]. Tesalya Ordusu’nda çalışırken asker sevki hizmetiyle İstanbul’a
gelmiş 12 Haziran 1898’de Dr. Von Düring Paşa’nın muavinliğinde istihdam olunmak üzere
eski görevi olan Haydarpaşa Hastanesi’ne tayin edilmiştir.

28, 37: Tabip Sağkolağası Ahmet Cemalettin, Niğde, Neşeti 1 Haziran 301, Nasbı 8 Ka-
nunusani 303 [20 Ocak 1888]. Muvakkaten 3. Fırka Seyyar Hastanesi’ne tayin buyrulmuş ve
18 Haziran 1898’de Haydarpaşa Hastanesi’ndeki görevine iade edilmiştir.

29, 36: Cerrah Mehmet bin Mehmet, Sofya. Maaş 400 kuruş, Haydarpaşa’dan Neşeti 24
Ağustos 98 [5 Eylül 1882]. Alasonya 5. Fırka Seyyar Hastanesi cerrahlarından iken gözlerinden
rahatsızlandığı için mütehassıs tabip marifetiyle tedavi olmak üzere 13 Kasım 1897’de yedi
ay izinle İstanbul’a gelmiştir. Daha önce Haydarpaşa Hastanesi cerrahlarından olduğu için 5
Haziran 1898’de Haydarpaşa Hastanesi’ne naklen tayin edilmiştir.

30-31: Tabip Yzb. Ahmet Kazım, Habibpaşa. Duhulü 27 Mart 309, Nasbı 27 Mart 309
[8 Nisan 1893]. Tesalya Yenişehir Hastanesi’nden rütbesiyle, 26 Mart 1898’de Haydarpaşa
Hastanesi’ne tayin edilmiştir.

32, 38: Tabip Yzb. Yusuf Ziya bin Hakkı, Diyarbakır, Duhulü 31 Teşrinievvel 311,
Nasbı 31 Teşrinievvel 311 [12 Kasım 1895]. Haydarpaşa Hastanesi seririyat-ı hariciyesinde

görevliyken 13 Nisan 1897 tarihinde Yunan Hududundaki Tesalya Hastanesi’ne tayin edilmiş
vazifesini tamamlayınca 26 Haziran 1898’de Haydarpaşa Hastanesi’ne tayin edilmiştir.

33, 39: Cerrah Nuri bin Süleyman, Maaş 400, Duhulü 5 Teşrinievvel 301 [17 Ekim
1885]. Neşeti Haydarpaşa’dan 15 Temmuz 301 [27 Temmuz 1885], Tayinatı 2 nefer, 1 yem

Tesalya Ordusu Yenişehir Hastanesi’ndeyken 24 Mayıs 1898’de görevli olarak Samsun’a
gitmiş 8 Haziran 1898’de dönerek 13 Haziran 1898’den itibaren Haydarpaşa Hastanesi’nde
göreve başlamıştır.
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34, 49: Tabip Bnb. Bohor Efendi veled-i David, Asitane, Duhulü 5 Teşrinievvel 301 [17
Ekim 1885], Nasbı 9 Haziran 313 [21 Haziran 1897]. Haydarpaşa Hastanesi’nde çalışmaktayken
10 Şubat 1897’de muvakkaten Alasonya Ordusu 5. Fırka Seyyar Hastanesi’ne tayin edilmiş,
ordunun terhis edilmesi sebebiyle, 9 Haziran 1898’de Haydarpaşa Hastanesi operatörlüğüne
tayin edilmiştir.

35, 47: Seririyat-ı hariciye muallimi muavini Tabip Yzb. Ahmet Cemil ibn Mehmet
Raşit, Kasımpaşa, Neşeti 13 Ağustos 311, Nasbı 13 Ağustos 311 [25 Ağustos 1895].
Haydarpaşa Hastanesi’nde tabiplik yaparken icab edecek yerde görevlendirilmek üzere
rütbesiyle 13 Nisan 1897’de Yunan hududuna gönderilmiş, burada Yenişehir Hastanesi’nde
çalışmış ve görevi bitince 8 Haziran 1898’de İstanbul’ gelmiş ve 7 Temmuz 1898’de
Haydarpaşa Hastanesi’ndeki görevine iade edilmiştir.

40, 44: Eczacı Hamdi bin İbrahim, Erzurum, Maaş 400 kuruş, Neşeti Haydarpaşa’dan 1
Mayıs 309 [13 Mayıs 1893], Tayinatı 2 nefer. Hastanede eczacıyken 22 Şubat 1897’de
muvakkaten Alasonya Ordusu’na gönderilmiş, 13 Temmuz 1898’de dönmüştür.

40: Haydarpaşa Hastahanesi Eczacı Hamdi Efendi bin İbrahim, Erzurum, Maaş 400
kuruş, Neşeti Haydarpaşa’dan 1 Mayıs 309 [13 Mayıs 1893], Tayinatı 2 nefer

Mumaileyh hastahane-i mezkur eczacılarından iken 3 Şubat 312 [15 Şubat 1897] tarihinde
muvakkaten Alasonya Ordu-yı Hümayununa / izam kılınıp ve bu kere ikmal-i vazife eyleyerek
rütbe-i haliyesiyle, ibraz edeceği ilmihaber tarihinden itibaren / 1 Temmuz 314 [13 Temmuz
1898] tarihinde iade-i memuriyeti kayden ve Mayısın 20. günü [1 Haziran 1898] Dersaadet’e
bil-muvasala mah-ı/ mezkurun 22. gününden [3 Haziran 1898] beri memuriyetine devam
eylediği ve sene-i haliye Haziranı ibtidasından itibaren ahz-ı / tayinata müstahak olduğu is-
tid’a-yı mütekaddimesine merbut ilmühaberle cereyan eden muameleden anlaşılmış ve
binaenaleyh / mezkur Haziran ibtidasından itibaren tayinatının Haydarpaşa Hastahanesi ic-
mallerine idhalen tesviyesi lazım gelmiş olmağla / işbu ilmühaber hastahane-i mezkura ita
kılındı. 15 Temmuz 314 [27 Temmuz 1898].

41, 43: Eczacı-yı sani Solkolağası Ahmet bin Mehmet, Harput, Neşeti 16 Haziran 99
[28 Haziran 1883], Nasbı 9 Teşrinievvel 309 [21 Ekim 1893]. Maltepe Hastanesi eczacı-yı
evveliyken 17 Temmuz 1898’de Haydarpaşa Hastanesi eczacı-yı saniliğine nakl edilmiş

42, 61: Tabip Solkolağası Ömer Şevki, Neşeti 4 Eylül 311 [16 Eylül 1895], Nasbı 17
Haziran 312 [24 Haziran 1896]. 5. Ordu Girit Hanya Hastanesi operatörü iken 31 Ekim
1897’de Haydarpaşa Hastanesi operatörlüğüne tayin edilmiştir.

45, 50: Tabip Solkolağası Ahmet Şehvan, Kudüs, Neşeti 300 [1884], Nasbı 2 Kanunuevvel
303 [14 Aralık 1887]. Muvakkaten Alasonya Ordusu’nda görevlendirilmiş ve 14 Haziran
1898’de Haydarpaşa Hastanesi’ne dönmüştür.

46, 48: Eczacı Mülazımıevvel Rıfat bin Eşref, Bosna, Neşeti Haydarpaşa’dan 1 Mayıs
308 [13 Mayıs 1892], Nasbı 1 Eylül 311 [13 Eylül 1895]. Maltepe Hastanesi cerrahlarından
iken Mekteb-i Tıbbiye-i Şahane’de imtihana girerek diploma almış ve uhdesine mülazımıevvellik
rütbesi verilmiştir. İkmal-i ameliyat (staj) için bir sene müddetle Haydarpaşa Hastanesi’ne
devam ederken 24 Şubat 1897’de Alasonya Hastanesi’ne gönderilmiş, Haydarpaşa Hastanesi’ne
iade-i memuriyetle 13 Ağustos 1898’de göreve başlamıştır.

51: Tabip Yzb. Ali bin Hüseyin, Dağıstan, Neşeti 31 Ağustos 311[12 Eylül 1895], Nasbı
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3 Eylül 311 [15 Eylül 1895]. Haydarpaşa Hastanesi seririyat-ı cildiye muallim muaviniyken
3. Ordu Rumeli Dairesi’ndeki ihtiyat erlerinden teşkil olunacak müstahfız fırkasından dolayı,
15 Nisan 1897’de Alasonya’da Yenişehir Hastanesi’ne memur edilmiş, 13 Temmuz 1898’de
görevine dönmüştür.

52-53: Cerrah Yakup ibn Hasani Gelibolu, Duhulü Mülkiyeden 85 [1869], Tayinatı ko-
lağalık, Maaşı: 600. 2. Ordu Kırcaali Hastanesi cerrah-ı evveli iken Alasonya Ordusu’na nakl
edilmiş ve 28 Ağustos 1898’de görevine dönmüştür.

54, 63: Tabip Sağkolağası Ali Hurşit, Âsitane, Neşeti 15 Şubat 96 [27 Şubat 1881],
Nasbı 5 Haziran 308 [17 Haziran 1892]. Haydarpaşa Hastanesi’nden muvakkaten Alasonya
8. Fırka Seyyar Hastanesi tabib-i evveli olarak tayin edilmiş, 26 Temmuz 1898’de görevine
dönmüştür.

55, 58: Tabip Yzb. Nazifullah bin İsmail, Trabzon, Neşeti 3 Ağustos 311, Nasbı 3
Ağustos 311 [15 Ağustos 1895]. Haydarpaşa Hastanesi’nden 24 Nisan 1897’de muvakkat
olarak Alasonya’da Yanya Merkez Hastanesi’ne tayin edilmiş, 27 Haziran 1898’de görevine
dönmüştür.

56, 59: Tabip Yzb. Tahsin ibn Ali, Neşeti 3 Ağustos 311, Nasbı 3 Ağustos 311 [15
Ağustos 1895]. Haydarpaşa Hastanesi seririyat-ı ayniyesine müdavim etibbadan iken

Alasonya Ordusu’a tayin edilmiş ve 2 Ağustos 1898’de görevine dönmüştür.
57, 60: Cerrah-ı Evvel Mehmet Kâmil bin Hüseyin, Haydarpaşa’dan neşeti 14 Haziran

93 [26 Haziran 1877], Tayinatı kolağalık. Hassa İtfaiye 3. Taburu muvazzaf cerrahlarından
iken solkolağalığa terfi ettirilerek, maaşına 100 kuruş zam yapılmış ve 600 kuruş maaşla 4
Eylül 1898’de Haydarpaşa Hastanesi’nde boş olan cerrah-ı evvelliğine tayin edilmiştir.

57. Haydarpaşa Hastahanesi Cerrah-ı Evveli Mehmet Kâmil Efendi bin Hüseyin, Maaş-ı
haliyesi 500, zamm 100: 23 Ağustos 314 [4 Eylül 1898]= 600, Haydarpaşa’dan neşeti 14
Haziran 93 [26 Haziran 1877], Tayinatı kolağalık

Mumaileyh Hassa İtfaiye 3. Taburunda istihdam muvazzaf cerrahlardan iken maaş-ı
haliyesi olan 500 kuruş / 100 kuruş zammıyla ve tayinatı sağkolağalık iblağıyla Haydarpaşa
Hastahanesi’nde münhal olan cerrah-ı / evvelliğe 23 Ağustos 314 [4 Eylül 1898] tarihinde
tayin kılındığı kayden ve 314 senesi Eylül nihayetine [12 Ekim 1898] kadar tayinatı / tesviye
kılınarak sene-i merkume Teşrinievvel ibtidasından [13 Kasım 1898] müstahak-ı tayin idügi
İtfaiye Taburundan verilip işbu / istid’aya rabt edilen ilmühaberden anlaşılmış olmağla bu
halde mumaileyhin tayinatının şehr-i mezkur / ibtidasından itibaren Haydarpaşa Hastahanesi
icmaline idhalen tesviye ve itasıyçün bil-kayd işbu ilmühaber ita kılındı.

13 Eylül 314 [25 Eylül 1898].
62: Eczacı Pier, Maaşı 500, Memuriyeti 14 Nisan 97 [26 Nisan 1881], Tayinatı nefer 2,

yem 1. Haydarpaşa Hastanesi eczacısı iken üç ay müddetle tebdil-i hava için Gebze’ye
gitmesine izin verilmiştir.

65, 70, 71: Tabip Yzb. Ali Rıza ibn Cemal, Neşeti 3 Ağustos 311, Nasbı 3 Ağustos 311
[15 Ağustos 1895]. Mekteb-i Tıbbiye-i Şahane seririyat-ı mütenevviasında müstahdem iken 4
Ağustos 1898’de Haydarpaşa Hastanesi seririyat müdir-i sanisi vun Düring Paşa’nın refakatine
muavin sıfatıyla emraz-ı cildiye ve efrenciyede kesb-i mümarese eylemek üzere naklen tayin
edilmiştir.
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66, 67: Eczacı Mülazımıevvel Ömer bin Yusuf. Neşeti Haydarpaşa’dan 1 Mayıs 309 [13
Mayıs 1893], Nasbı 27 Eylül 314 [9 Ekim 1898]. 3. Ordu Yenişehir Hastanesi’nden dönerek
muvakkaten 1. Orduya memur edildi bu kere Mekteb-i Tıbbiye-i Şahane’de imtihana girerek
9 Ekim 1898’de diploma almış olduğundan eczacı muavini unvanıyla uhdesine mülazımıevvelik
rütbesi tevcih edilerek bir sene ikmal-i ameliyat etmek üzere Haydarpaşa Hastanesi’ne tayin
edildi.

69, 73: Seririyat-ı Ayniye Kehhal Muavini Tabip Yzb. Seryos veled-i Aleksandr,
Rodos. Duhulü 4 Ağustos 305 [16 Ağustos 1889], Nasbı 4 Ağustos 305 [16 Ağustos 1889].
Haydarpaşa Hastanesi kehhal muavini iken Ankara’da teşkil olunan 50 yataklı Zuefa-yı
Askeriye Hastanesi’nin umur-ı tıbbiyesine bakmak üzere 26 Ekim 1898’de muvakkaten gön-
derilmiş bu defa görevini bitirip dönmüştür.

74-75. Misafir Tabip Yzb. Nuri bin Hasan, Asitane. Duhulü 27 Şubat 306, Nasbı 27
Şubat 306 [11 Mart 1891]. 5.Ordu 45. Alay 1. Tabur tabibi iken ortaya çıkan maluliyeti
nedeniyle İstanbul’da tedavi edilmekteyken henüz iyileşmediğinden hastalığının tedavisiyle
küçük bir hizmette istihdamını istirham etmiştir. Umur-ı Sıhhiye-i İnsaniye Teftiş Komisyonuyla
dairede muayenesi icra edildikten sonra, hem tedavi hem de istihdam olunmak üzere rütbesiyle
5 Kasım 1898’de Haydarpaşa Hastanesi’ne misafir kaydıyla tayin edilmiştir.

76, 78: Misafir Cerrah Mehmet Ahmet, Çemişgezek, Neşeti Haydarpaşa’dan 12
Teşrinievvel 96 [24 Ekim 1880], Tayinatı 2 nefer, 1 yem, Maaş 400 kuruş. 4. Ordu 25. Alayı
1. tabur cerrahı iken maluliyeti ayniyesine mebni tedavi için üç ay müddetle İstanbul’a terhis
olunmuş Umur-ı Sıhhiye-i İnsaniye Teftiş Komisyonuyla dairece muayenesi yapıldıktan
sonra hem tedavi olmak hem de istihdam edilmek üzere rütbesiyle ibraz edeceği ilmühaber
tarihinden itibaren Haydarpaşa Hastanesi’ne misafireten tayin edilmiştir.

79-80: Gedikli-i Salis Çarkçı Hasan Neş’et bin Rıfat, Asitane. Hastaneye memuriyeti
25 Teşrinisani 314 [6 Aralık 1898]. Bahriye Etüv Makinesi Fabrikasında makinist olarak ça-
lışmaktayken, 7 Aralık 1898’de 300 kuruş maaşla Haydarpaşa Hastanesi’ne naklen tayin
edilmiş ve 1 Ocak 1899 tarihinden itibaren hastaneye devama başlamıştır.

81-82: Kapuçukadarı Mülazımıevvel İzzet bin Ali, Kastamonu. Duhulü 28 Eylül 98,
Nasbı 2 Temmuz 311 [14 Temmuz 1895]. Hastalığı nedeniyle tebdilihava için 14 ay müddetle
memleketi olan Kastamonu’ya gitmesine izin verilmiş, 27 Eylül 1897 tarihinde Hastaneden
ayrılmış ve 4 Aralık 1898’de dönmüştür. Bu süre zarfında maaşını misafir bulunduğu
Kastamonu Redif Taburu’ndan almıştır.

83-84: Eczacı İsmail Hasan Brusa. Neşeti Haydarpaşa’dan 1 Mayıs 309 [13 Mayıs
1893]. 300 kuruş maaşla Maltepe Hastanesi eczacılarından iken 23 Şubat 1892’de Alasonya
Hastanesi’ne nakledilmiş ve kendisinin Mürüvvet Vapuruyla Selanik ve körfez iskelelerine
çıkarılacak olan zuefa-yı askeriyenin yol boyunca hıdemat-ı sıhhiyelerine memur edilmiş, 26
Haziran 1898’de Haydarpaşa Hastanesi’ne nakl olunmuştur.

85-86: Tabip Yzb. Vasil veled-i Panayot, Asitane. Duhulü 23 Ağustos 310, Nasbı 23
Ağustos 310 [4 Eylül 1894]. 4.Ordu Nizamiye 31. Alayı 4. Tabur tabibi iken izinli olarak
İstanbul’a gelmiş, 4 Eylül 1898’de Düring Paşa’nın refakatinde istihdam edilmek üzere
Haydarpaşa Hastanesi’ne tayin edilmiştir.

86: Haydarpaşa Hastahanesi, Tabip Yzb. Vasil Efendi veled-i Panayot, Asitane, Duhulü
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23 Ağustos 310, Nasbı 23 Ağustos 310 [4 Eylül 1894]
Mumaileyh Vasil Efendi 4. Ordu-yı Hümayun etibbasından iken mezunen Dersaadet’e

gelerek 23 Ağustos 314 tarihinde [4 Eylül 1898] / Düring Paşa’nın refakatinde istihdam
edilmek üzere Haydarpaşa Hastahanesi’ne tayin kılındığı kayden ve kangı aydan / itibaren
müstahak-ı muhassesat ise ilmühaberinin vürudunda icabına bakılacağına dair ordu-yı
mezkûr müşiriyet-i celilesine / tahrirat-ı aliye tastir kılındığı cihetle ilmühaberleri vürudunda
müddet-i izni nazar-ı itibara alınacağı zuhur / etdiği takdirde ayrıca takdim eyleyeceği
istid’ası üzerine tesviyesi yoluna gidileceğinden şimdilik zaruretden / vikayeten 314 senesi
Teşrinievvelinden [Ekim 1898] itibaren maaşı misillü tayinatının dahi tesviye ve itası ol
babda / mütekaddim istid’a üzerine muharrer Muhasebat ve Levazımat-ı Umumiye Daireleri
ilâmlarından anlaşılmış olduğundan bu halde / ber-mûceb-i ilâmat muamele-i lâzimesi ifa
edileceği bilinmek ve sene-i merkûme Teşrinievvel ibtidasından itibaren tayinatının / hasta-
hane-i mezkûr icmaline idhalen tesviye ve ita kılınmak üzere işbu ilmühaber ita kılındı. 24
Şubat 314 [8 Mart 1899]

Mumaileyhin sene-i haliye Haziranından Eylül gayesine kadar bâ-istid’a kendi namına
başkaca / suretle ahz edeceği ez gayr yüzde beş 1.520 kuruşun Muhasebat Dairesi / 4.
Şubesinin 7 Ağustos 315 [19 Ağustos 1899] tarihli ilâmı vechiyle kayd şüd/ 7 Eylül 315 [19
Eylül 1899].
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TARİHTEN GELEN BİR ECZANE; 
YENİ-MODA ECZANESİ*

A PHARMACY COMING FROM THE HISTORY; 
NEW-MODA PHARMACY

Gülten Dinç**

Abstract
New-Moda Pharmacy, located in Moda, Istanbul is a historical pharmacy that has

contributed in city of Istanbul. It has opened by Faik Iskender (Goksel) in Kiziltoprak,
Istanbul under the name Eczahane-i Saadet in 1902. It has been moved to Moda and named as
Moda Pharmacy in 1928 due to the legislative act that restricts location and number of
pharmacies. Current owner of the pharmacy, pharmacist Melih Ziya Sezer’s father Halil
Nejad Sezer has taken over the pharmacy in 1937, changed it’s name to New-Moda Pharmacy
and ran the pharmacy until his death in 1943. After the father’s death, the family ran the
pharmacy with a responsible manager until son Melih Ziya Sezer’s graduation from Istanbul
University, Faculty of Pharmacy in 1967. The pharmacy has been run by Pharmacist Melih
Ziya Sezer from 1967 till present. This historical pharmacy, located in Moda, one of Istanbul’s
historical provinces, still serves as a frequently-visited pharmacy and preserves many of the
historical pharmacy objects.

In this paper, it is aimed to introduce the New Moda Pharmacy as an important figure in
Istanbul’s History of Pharmacy.

Keywords: New Moda Pharmacy, Melih Ziya Sezer, History of Pharmacy

Özet
İstanbul’un tarihi semtlerinden Moda’da bulunan Yeni-Moda Eczanesi, İstanbul şehrine

değer katan tarihi eczanelerden biridir. Yeni-Moda Eczanesi’nin kuruluşu 1902 yılında
İstanbul’un Kızıltoprak semtinde Faik İskender (Göksel) Bey tarafından açılan Eczahane-i

                                                                                                                                                25

* Bu makale 10-14 Eylül 2013 tarihlerinde Fransa, Paris’te yapılan ‘41st International Congress for the History of
Pharmacy’de sunulan ‘New-Moda Pharmacy; A Pharmacy That Enriches History of Istanbul’ başlıklı bildirinin
genişletilmiş halidir.

** Doç. Dr., İstanbul Üniversitesi, Cerrahpaşa Tıp Fakültesi, Tıp Tarihi ve Etik Anabilim Dalı, 34098, İstanbul,
Türkiye, E-mail: gultendinc@yahoo.com



Saadet’e dayanır. Eczahane-i Saadet, eczane açılacak yer ve sayılarını kısıtlayan kanun
nedeniyle 1928 yılında Moda’ya taşınır ve Moda Eczanesi adını alır. Günümüzde eczaneyi iş-
letmekte olan Ecz. Melih Ziya Sezer’in babası Ecz. Halil Nejad Sezer, Moda Eczanesi’ni
1937 yılında devralır. Eczanenin adını Yeni-Moda Eczanesi’ne çeviren Halil Nejat Sezer
1943 yılında vefat eder. Eczane Halil Nejat Bey’in ölümünden sonra aile tarafından, oğulları
Melih Ziya Sezer İstanbul Üniversitesi Eczacılık Fakültesi’nden 1967’de mezun olup eczaneyi
devralana kadar, mesul müdürler aracılığı ile çalıştırılır. Fiilen 1950’den beri eczanede çalışan
Ecz. Melih Ziya Sezer, aradan geçen yıllar içinde sadece babadan devralınan eski eczane mal-
zemesini korumakla kalmaz, eczaneye pek çok tarihi obje daha kazandırır. Yeni-Moda
Eczanesi günümüzde İstanbulluların bir uğrak yeri olarak faaliyetini sürdürmeye devam et-
mektedir.

Çalışmada İstanbul’un eczalık ve tıp tarihinde önemli bir yeri olan Yeni-Moda Eczanesi’nin
tarihsel gelişimi ile birlikte eczaneyi günümüzde yaşatan Eczacı Melih Ziya Sezer’in
tanıtılması amaçlanmıştır.

Anahtar kelimeler: Yeni-Moda Eczanesi, Melih Ziya Sezer, Eczacılık Tarihi

Geçmiş İçin Dörtlük
Her gelen bir şeyler bırakıp gitti
Kimi keder kimi neş’e kimi hüzün
Hepsini hatırlarım
Hasretle ayrı ayrı bugün.

Melih Ziya SEZER, 
03.04.2008

İstanbul’un eski semtlerinden birisi olan Moda’da bulunan ‘Yeni-Moda Eczanesi’ İstanbul
şehrine değer katan tarihi eczanelerden biridir. İçinde eczacılıkla ilgili pek çok tarihsel obje
barındıran eczane, günümüzde hem eczane, hem de İstanbulluların kültürel bir uğrak yeri
olarak faaliyetini sürdürmektedir.

Yeni-Moda Eczanesi’nin tarihi, 1902 yılında İstanbul’un Kızıltoprak semtinde açılan Ec-
zahane-i Saadet / Pharmacie Saadet ile başlar. Eczahane-i Saadet’in sahibi, İstanbul Darülfünunu
Eczacılık Okulu’nun 1901 mezunu olan Faik İskender (Göksel) Bey (1880-1935)’dir. Ecza-
hane-i Saadet, 1902 ile 1928 yılları arasında Kızıltoprak’taki iki eczaneden biri olarak
Kızıltoprak, Ihlamur Caddesi’nde faaliyet gösterir (1-3). Kızıltoprak’taki diğer eczane Küçük
Asya Eczanesi’dir. Ancak 1928 yılında, eczane açılacak yerleri ve sayılarını sınırlayan
Eczanelerin Tahdidi Kanunu’nun çıkarılması nedeniyle, Kızıltoprak’ta bulunan iki eczaneden
birinin Moda’ya taşınması gereği doğar. Taşınmayı kabul eden kişi Faik İskender Bey olur ve
eczanesini şimdiki Yeni-Moda Eczanesi’nin yanındaki binanın girişindeki dükkâna, yani
‘Moda Caddesi, No: 123, Kadıköy’ adresindeki yeni yerine taşır (4). Faik İskender Bey
Moda’ya taşındıktan sonra eczanesinin adını önce Eczahane-i Faik İskender, daha sonra ise
Moda Eczanesi olarak değiştirir. (Resim 1) Faik İskender Göksel, eczanesini Moda’da yedi
yıl işlettikten sonra 1937 yılında vefat eder. Vefatından sonra varisleri eczaneyi satışa
çıkarırlar. O sırada Konya Karaman’da olan Eczacı Halil Nejad Sezer içindeki tüm malzemesi
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ve dolapları ile birlikte eczaneyi 1937 yılında devralır. (Resim 2)
Moda Eczanesini devralan Eczacı Halil Nejad Sezer (17 Ağustos 1899-11 Kasım 1943),

Urfalı Hacı Hamadi Bey ile Rahime Hanım’ın beş çocuğundan biridir. Hacı Hamadi Bey,
Urfa’nın merkezinde Aşağı Kantara denilen yerde geniş arazi sahibidir. Bu nedenle dört
çocuğu toprakla ilgilenirken sadece Halil Nejat Bey yüksek öğrenim görür. Kendisi okumak
için ailenin yanından ayrılarak Urfa’dan İstanbul’a geldiğinde, önce Tıbbiye’ye yazılır. Fakat
tıp tahsilinin uzun oluşu ve mem-
leketten de o zamanın şartlarında
yeterli yardım gelememesi ne-
deniyle, İstanbul Darülfünunu
Eczacılık Okulu’na geçerek 1925
yılında buradan mezun olur. (Re-
sim 3) Halil Nejat Bey, Eczacılık
Okulu’nda okuduğu sırada kon-
servatuara da devam ederek ke-
man bölümünü bitirir. Bu nedenle
öğrenciliğinde geçim zorluğu
çektiğinde, Şehzadebaşı’ndaki
Milli Sinema’nın sessiz sinema
gösterileri sırasında perde arka-
sından fon müziği yaparak harç-
lığını çıkarır. Mezun olduktan
sonra askerlik görevini 1Mart-
1 Kasım 1926 tarihleri arasında;
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Resim 1:
Moda’daki
Eczahane-i Faik
İskender

Resim 2:
Ecz. Halil Nejat
Sezer



Fatih Asker Hastanesi, Hadımköy Askeri Hastanesi ve Gümüşsuyu Hastanesi’nde yapar.
Daha sonra memleketi Urfa’ya dönerek ilk eczanesini 1928 yılında, Yeni Eczane adıyla
Birecik’te açar (1). Ecz. Halil Nejat Bey bu sıralarda bir iş için geldiği İstanbul’da karşılaştığı
Azize Naime Hanım (15 Mart 1912-27 Nisan 2003) ile evlenmek ister. Azize Naime Hanım,
Balkan Savaşı’nda şehit olan Veteriner Albay Mehmet Ziya Bey ile Fitnat Hanım’ın üç
çocuğundan biridir ve babasını henüz 40 günlükken kaybetmiştir. İstanbullu aile kızları Azize
Naime Hanım’ın Birecik’e gitmesini istemez. Ancak Halil Nejat Bey, ‘kızınızı yakında
İstanbul’a getireceğim’ diyerek aileyi ikna eder ve 1931 yılında evlenerek Urfa, Birecik’e
yerleşirler. (Resim 4-5) Sezer ailesinin ilk çocuğu olan Melih Ziya Bey, 2 Eylül 1932’de
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Resim 3:
Halil Nejat
Sezer’in Eczacılık
diploması

Resim 4:
Ecz. Halil Nejat
Sezer

Resim 5:
Halil Nejat

Sezer’in eşi
Azize Naime

Sezer



Birecik’te doğar. Halil Nejat Bey, bu sıralarda eşine verdiği söz nedeniyle eczanesini İstanbul’a
nakletmek ister, ancak eczane sayılarını sınırlayan tahdit yasası nedeniyle devralınacak bir
eczane bulmadan bunu yapması mümkün değildir. Bu nedenle İstanbul’a bir adım daha yak-
laşabilmek için eczanesini 1935 yılında Konya’nın Karaman ilçesine nakleder. (Resim 6-7)
Eczanenin Karaman’daki adı da yine Yeni Eczane’dir. Halil Nejat Bey, Birecik ve Karaman’da
bulunduğu süre içinde eczacılığın yanı sıra Akşam Gazetesi muhabirliği ile müzik ve resim
öğretmenliği de yapar. Ailenin ikinci çocuğu olan Suna Hacer Hanım ise 11 Haziran 1935’te
Karaman’da dünyaya gelir. Bu arada İstanbul’dan boşalacak bir eczane haberi beklerler.
Beklenen haber 1937’de Mühürdar’daki Şark Merkez Eczanesi’nin mesul müdürü Eczacı
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Resim 6:
Ecz. Halil Nejat
Sezer, Konya
Karaman’daki
Yeni Eczane’nin
önünde (1936)

Resim 7:
Ecz. Halil Nejat
Sezer, Kalfa
Mahmut Efendi ile
birlikte Konya
Karaman’daki
Yeni Eczane’nin
önünde (1937)



Bulutyan Efendi’den gelir. Bu-
lutyan Efendi Moda’da satılık
bir eczane olduğunu bildirir. Bu-
nun üzerine Halil Nejat Bey
1937 yılının Mart ayında, Faik
İskender Bey’in Kızıltoprak’tan
Moda’ya naklettiği ve adını
Moda Eczanesi olarak değiştir-
diği eczaneyi, içindeki tüm mal-
zemesiyle birlikte devralır, ancak
dükkân kiradır. Halil Nejat Bey,
İstanbul’a taşınırken Kara-
man’daki eczanesini ise Devlet
Demir Yolları’nda memur olan
Ecz. Saffet Or’a devreder (5).
Halil Nejad Bey de öncelikle
eczanenin adını Yeni Eczane ve
Moda Eczanesi’nin birleştirilmiş
hali olan Yeni-Moda Eczanesi’ne
dönüştürür, eczaneyi işlek bir
hale getirir ve yanında elemanlar
çalıştırmaya başlar. (Resim 8-
9) Ancak 1938’de, yani eczaneyi
açmasından çok kısa bir süre
sonra geçirdiği talihsiz bir ka-
zanın yol açtığı komplikasyon-
larla boğuşmaya başlar. Bu arada
II. Dünya Savaşı başlar ve ikinci
kez askere çağrılır. İkinci asker-
liğini 9 Mart-8 Mayıs 1942 Ta-
rihleri arasında Tokat Asker Has-
tanesi’nde Yedek Eczacı Teğmen
olarak yapar (6). (Resim 10-11)
Kendisinin askerde olduğu sü-
rede Yeni- Moda Eczanesi’ni
mesul müdür olarak, Eczanelerin
Tahdidi Kanunu ile Aynalıçeş-
me’deki eczanesini kapatan, An-
dronikos Kebabçıoğlu yönetir
(2). Eczacı Halil Nejad Sezer,
askerden döndükten sonra ec-
zaneyi 1.5 yıl daha çalıştırabilir
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Resim 9:
Ecz. Halil Nejat
Sezer’in eczaneyi
satın aldığına dair
ilan

Resim 8:
Eczaneye ait bir
etiket

Resim 10:
Ecz. Halil Nejat
Sezer



ve geçirdiği kazanın yol açtığı komplikasyonlar nedeniyle 11 Kasım 1943’de genç yaşta
yaşama veda eder

Yeni-Moda Eczanesi’nde 1937-1945 yılları arasında Adonil isimli, ruhsatı 1938’de alınmış
bir de müstahzar üretilir (7). Adonil’in; uykusuzluk, iç sıkıntısı, hiddet ve çarpıntıya karşı
geliştirilen formülü halk arasında oldukça tutulur (2). Ancak ne yazık ki antispazmodik,
hipnotik ve sedatif etkili Adonil’e ait basılı reklamlar olmasına karşın, bir ilaca ait bir örnek
şu anda eczanede bulunmamaktadır. (Resim 12-13)
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Resim 11:
Ecz. Halil Nejat
Sezer’in yaptığı
askerlik görevine
dair belge

Resim 12:
Yeni Moda
Eczanesi’nde
üretilen Adonyl’e
ait bir reklam

Resim 13:
Yeni Moda

Eczanesi’nde
üretilen Adonyl’e

ait bir reklam



Aile, babanın 1943 yılındaki ölümüyle zor günler geçirirken, anne Azize Naime Sezer
devletin eczacı ailelerine verdiği bir haktan yararlanmaya karar verir. Bu hakka göre; vefat
eden eczacının çocuklarından biri eczalık eğitimi alırsa, eczane kapanmamakta, o çocuk
eğitimini bitirinceye kadar eczane mesul müdürle yönetilebilmektedir. Yeni-Moda Eczanesi
de bu yasaya dayanılarak belli bir süre için mesul müdürler aracılığı ile işletilmeye başlanır.
1943-45 yılları arasında Ecz. Anna Dermancı ilk mesul müdür olarak eczanede çalışır. 1945
yılında iki ay Ecz. Pandeli Vafiadis, daha sonra 15 yıl (1960’a kadar) Ecz. Nikiforos
Hacopulos, 1964’e kadar Ecz. Haşim Erkaplan, 1965’e kadar Ecz. İsmail Hakkı Şener,
1967’ye kadar ise Ecz. Ekrem
Sezik tarafından bu görev sür-
dürülür (2). Halil Nejad Bey
vefat ettiğinde, büyük oğlu Melih
Ziya Sezer 11 yaşında, küçük
kızı Suna Hacer Sezer (Baban)
ise 8 yaşındadır. Bu nedenle ec-
zacılık eğitimi alarak en kısa
sürede eczaneyi devralacak olan
çocuk, ailenin büyük oğlu olan
Melih Ziya Sezer olur. (Resim
14-16)

2 Eylül 1932’de Urfa’nın Bi-
recik ilçesinde doğan Melih Ziya
Sezer, babası 1943 yılında vefat
ettiğinde Moda İlkokulu son sı-
nıfında öğrencidir. Melih Ziya
Bey, 1944 yılında ilkoku-
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Resim 14:
Anne Azize Naime
Sezer kızı Suna
Hacer (Baban) ile
birlikte eczanenin
önünde (1950)

Resim 15:Yeni
Moda Eczanesi’ne
ait bir reçete
kopyası (1951)



lu,1947’de ortaokulu, 1950’de ise liseyi bitirir. Sezer ailesi bu sürede hep eczaneye yakın
evlerde yaşar. İstanbul’a geldiklerinde Moda’daki; Şinasi Efendi, Saraf Ali, Kabuklu Ceviz
ve Bademaltı sokaklarında otururlar, daha sonra Leylek sokağa taşınırlar. Anne Azize Naime
Hanım, Melih Ziya Bey’i ortaokul için önce Saint Joseph’e kaydettirir. Fakat Saint Joseph’te
ancak üç hafta öğrenim gördükten sonra, o sırada ailenin yakını olan ve Eczacılık Fakültesi’nde
eczacılık tarihi ve mevzuatı dersleri veren Hasan Derman’ın, ‘Saint Joseph’te iki sene hazırlık
sınıfı okutulması nedeniyle Melih Ziya Bey’in okulunu ancak 20 yaşında bitirebileceği ve
eczaneyi işletme hakkını kaybedeceği’ uyarısı üzerine kaydı Fenerbahçe stadının yanındaki
Birinci Ortaokul’a aldırılır. Melih Ziya Sezer’in ortaöğrenimi altı senede bitirmesi şarttır ama
Saint Joseph’de okuyamamış olmak da içinde hep bir ukde olarak kalır. Ortaokul ve lise
dönemi Melih Ziya Bey’in tüm klasik eserleri okuduğu ve müzikle iç içe olduğu yaşamının
en mutlu dönemleridir. O da babası gibi klasik müziğe büyük ilgi duymaktadır. İlk kez
ortaokul sıralarında iken Halkevi’nde bir resitale gider ve çok etkilenerek babası gibi keman
çalmaya başlar. Müzik hocaları önce Bedia ve Nurettin Şazi Kösemihal daha sonra ise Ekrem
Zeki Ün olur. Kemana onlarla başlar ve lise 10. sınıfın sonuna kadar devam eder. Bir taraftan
keman çalmakta, bir taraftan bol bol kitap okumaktadır. Sonra Kabataş Lisesi’ne leyli (yatılı)
olarak gider, ancak hem derslerin ağır gelmesi, hem de Kadıköy tarafına duyduğu özlem
nedeniyle ilk karnede üç kırık gelir. Melih Ziya Bey’in Kabataş Lisesi’nde bu kısa süredeki
en büyük şansı üç ay Behçet Necatigil’in öğrencisi olmasıdır. Ancak Melih Ziya Bey’in
eczaneyi devralabilmesi için ortaokul ve liseyi altı senede bitirmesi gerektiğinden, ilk sömestr
sonunda Kabataş’tan ayrılarak Kadıköy’deki Anadolu (Palas) Özel Lisesi’ne kayıt yaptırır.
İkinci sınıfta tekrar Taksim Lisesi’ne geçer, oradaki edebiyat hocası da Zahir Güvemli’dir.
Ancak ikinci karnede yine üç kırık gelip, geçmesi riske girince, durumu kurtarmak için tekrar
Anadolu (Palas) Özel Lisesi’ne döner. Bu sırada aile kirada oturmakta, eczaneyi mesul
müdürler yürütmekte ve geçimlerini eczaneden sağlamaktadırlar. Melih Ziya Bey’in kişiliğinin
şekillenmesinde tiyatro, müzik ve satranç zevklerinin oluşmasında, Halkevi’nin büyük katkısı
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Resim 16:
Melih Ziya Sezer
(sağ başta) Yeni
Moda Eczanesinin
önünde Ergün
Başak, Ecz.
Kalfası Diamandi
Çiçekçioğlu ve
Polis Memuru
Hilmi Bey ile
birlikte (1954)



vardır. Ücretsiz olduğu için bol bol buradaki resitallere gider, satranç kolunun faaliyetlerine
katılır. Ancak bu uğraşları onun derslerine yoğunlaşmasını da etkiler. Bu nedenle disipline
olabilmesi için, son sınıfta kaydını Konya Lisesi’ne aldırırlar. Sonunda liseyi 18 yaşında
kayıpsız olarak bitirir ve İstanbul’a döner.

Melih Ziya Sezer bu arada üniversiteye girebilmesi için gereken olgunluk sınavını pekiyi
derece ile verir. O zamanlar üniversite giriş sınavı yoktur, olgunluğu pekiyi ile geçtiği için de
eczacılığı garanti olarak görmektedir. Ancak okulların açılması yaklaşırken üniversiteye kayıt
için ayrı bir giriş sınavı konulur. Bu sınav sonucunda ilk yıl eczacılığa giremez ve bu nedenle
İstanbul Üniversitesi Hukuk Fakültesi’ne kaydolur. 1952-53 öğrenim yılında ise İstanbul
Üniversitesi, Eczacılık Fakültesini kazanarak kaydını yaptırır. Kendisi o zamanki durumu;
“Aslında lisedeki hocalarım, ilgim nedeniyle benim üniversitede edebiyat okumam gerektiğini
söylüyorlardı. Ama eczacılığa girmem şarttı çünkü ailemin durumu eczaneyi gözden çıkarmaya
elvermiyordu. Yani eczacılık benim kaderimdi ve benim eczacı olmam gerekiyordu. İşte bu
nedenle İstanbul Üniversitesi Eczacılık Fakültesine girerek fiilen eczaneyi idare etmeye
başladım” diye anlatır. (Resim 17) Ancak okula girdikten sonra mezun olması epey uzun
sürer. Çünkü aynı zamanda eczanede de sorumlu müdürlerin yanında faal olarak çalışmaktadır.
Melih Ziya Bey eczacılık fakültesi yıllarını; ‘Rekor halen bende tahmin ederim. Çünkü 15
yılda mezun oldum. Sanırım lisedeki altı senenin yükünü öyle boşaltabildim. 1958’de teorik
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Resim 17:
Melih Ziya Sezer
eczanenin önünde
(1962)



derslerin çoğunu, 60 ihtilâlinde de kalan birçok dersimi verdim. Sadece biyokimya ile
farmasötik kimya kaldı. Bu derslerin ezber gerektiren kalın kitapları vardı. O dönem çok
zorlandım. Bir taraftan da eczaneyi yürütüyorum, tabii başka çalışanlar da var. Böylece ben
ancak 1967 yılında diplomayı aldım ve yasal olarak eczanenin başına geçtim. Yani muharebeleri
kaybettik, harbi kazandık’ diye anlatır. Fakülteye devam ettiği sırada Sağlık Bakanlığı da sık
sık; “eczane için kanuni hakkından yararlandığından dolayı eczacılık öğrenimini sürdürdüğüne
dair” yazı istemekte ve Melih Ziya Bey okuldan sürekli öğrenci belgesi almaktadır. Aksi
halde eczanenin ruhsatı iptal edilecektir. Yani okul olmazsa eczane kapanacak, eczane
çalışmazsa da okul sürdürülemeyecektir. Sıkıntılı bir sürecin sonunda okuldan, belki de rekor
sayılabilecek bir sürede, yani 15 yılda mezun olur. (Resim 18-19) Çünkü yasada süre
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Resim 18:
Melih Ziya
Sezer’in Eczacılık
diploması

Resim 19:
Ecz. Melih Ziya
Sezer’in Türkiye
Eczane Sahipleri
Cemiyeti’ne kabul
belgesi



konusunda bir sınırlama bulunmamakta, sadece ‘okul bitene kadar eczane mesul müdürlerle
işletilebilir’ ibaresi yer almaktadır. Melih Ziya Bey askerliğini ise 1976 yılında, Ankara
Polatlı Topçu Okulu’nda kısa dönem olarak yapar.

Melih Ziya Sezer 1961yılında tanıştığı Güzel Sanatlar Resim Bölümü öğrencisi Ayşe
Remziye Laçin ile 29 Mayıs 1964’te, henüz üniversite öğrencisi iken evlenir. Ayşe Hanım
İstanbul Kız Lisesi ikinci sınıfından ayrılıp Devlet Güzel Sanatlar Akademisi’ne girmiş,
Neşet Günal ve Bedri Rahmi Eyüboğlu atölyelerinde çalışarak mezun olmuştur. Ayşe Hanım,
evlendikten sonra, uzun süre eczanede Melih Bey’e yardımcı olur. Melih Ziya-Ayşe Sezer
çiftinin tek çocukları olan Ali Demir Sezer ise 28 Şubat 1970’te doğar. Ali Demir Sezer, ilk-
öğrenimini Moda 8. İlkokulu’nda, ortaöğrenimini Özel Moda Koleji’nde yapar. 1988 yılında,
dedesinin ve babasının mezun olduğu İstanbul Üniversitesi Eczacılık Fakültesi’ne girerek
1992’de bitirir. Yüksek Lisans ve Doktorasını Marmara Üniversitesi, Eczacılık Fakültesi,
Galenik Bölümü’nden verir. Ali Demir Sezer, ailenin yetiştirdiği üçüncü kuşak eczacı olarak
şu anda Marmara Üniversitesi Eczacılık Fakültesi, Eczacılık Teknolojisi Bölümü’nde öğretim
üyesidir ve farmasötik biyoteknoloji alanında çalışmalar yapmaktadır. Doç. Dr. Ali Demir
Sezer’in Ali Pamir Sezer (D. 12 Ekim 2012) adlı bir oğlu vardır. Melih Ziya Bey, oğlu Ali
Demir için; ‘Oğlumdan üniversiteye gidene kadar eczane için hiç yardım istemedim. Çünkü
işin içine para girince öğrenim etkilenebilirdi. Oğlum önce tıp okumak istedi, ilk sene
kazanamadı ancak sonraki sene fikir değiştirerek eczacılığı istedi ve kazandı. Bir ara duygusal
olarak babamın bıraktığı eczaneyi sürdürsün diye düşünmüştüm, ama kendisi akademisyenliği
seçmek istedi ve biz de onayladık. Sadece stajlarını benim yanımda yaptı. Okulu dört senede
bitirdi’ demektedir. (Resim 20)

Yeni-Moda Eczanesi, Melih Ziya Bey’in fakülteden mezun olduğu 1967 yılına kadar,
bugünkü eczanenin yanındaki yerinde faaliyet gösterir, daha sonra şimdiki yer satın alınarak
eczane buraya taşınır. Böylece Yeni-Moda Eczanesi 2015 itibariyle, tam 48 yıldır “Moda
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Resim 20:
Ecz. Melih Ziya
Sezer, eşi Ayşe
Remziye Sezer ve
oğlu Doç. Dr. Ali
Demir Sezer ile
birlikte Yeni-Moda
Eczanesi’nin 110.
Kuruluş Yılı
Sergisi’nde



Caddesi, No: 89/B, Moda Ka-
dıköy, İstanbul” adresinde faa-
liyetini sürdürmeye devam et-
mektedir. (Resim 21)

Günümüzde, eczanenin tarihi
havasını yaşatan eski dolap ve
objelerin büyük bir kısmı, faali-
yetine 1902 yılında Kızıltoprak’ta
başlayan eczaneden ve Ecz. Halil
Nejad Sezer’in zamanından kal-
madır. Eczane 1967’de bugünkü yerine taşındığında, Melih Ziya Bey mekâna eski dolaplara
uygun olarak az sayıda dolap daha ekler. Eczanedeki, eczacılık ve tıp tarihi açısından çok
değerli koleksiyonun zaman içinde geliştirilmesi konusunda ise; ‘Tarihi objeler benim için
çok önemli. Bunların bir kısmı babamdan kalma ama iyi ilişkilerim sayesinde civardaki
eczaneler kapanırken ellerinde kalan ya da kullanmadıkları malzemeleri bana getirirler, ben
de onları burada değerlendirir sergilerim. Bugün eczanede 1902’de Kızıltoprak’ta açılan
eczaneden gelen dolap ve malzemeler de var. Art nouveau tarzındaki banko ve dolaplar bu
eczaneye de tam uydu’ demektedir. (Resim 22-23)

Zaman içinde eczane, pek çok sanat, edebiyat, müzik ve bilim insanının uğrak yerlerinden
biri olur. Eczaneye gelenler arasında; Şevket Salih Soysal, Nikolai Panoyatidis, Sakızyan,
Aleko Diyamandopulo, Rezan Rösler, Aldo Mei, Necmettin Rıfat Yarar, Sezai Bedrettin
Tümay, Sani Yaver gibi tanınmış hekimlerin yanı sıra; Necip Fazıl Kısakürek, Ekrem Zeki
Ün, Verda Ün, Nurettin Şazi Kösemihal, Nezahat Arkun, Ahmet Kutsi Tecer, Özdemir Asaf,
Haldun Taner, Emin Onat, Ziya Osman Saba, Melih Cevdet Anday, Valâ Nureddin, Murat
Belge, Sabiha-Zekeriya Sertel, Mina Urgan, Onno Tunç, Suna Kan, Fahri Korutürk, İdil
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Resim 22:
Yeni-Moda
Eczanesi

Resim 21:
Yeni-Moda
Eczanesi’ne ait bir
zarf



Biret, Hasan Polatkan, Enis Fosforoğlu, Selim İleri, Barış Manço, Edip Akbayram, Celal
Sılay, Deniz Kavukçuoğlu, Ahmet Cemal, Cahit Kayra… gibi pek çok kültür, sanat, müzik ve
edebiyat insanı da vardır. (Resim 24-25)
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Resim 23:
Ecz. Melih Ziya
Bey bankoda

Resim 24:
Melih Ziya Bey
Cahit Kayra ile
birlikte



Günümüzde Yeni-Moda Eczanesi’ne girer girmez sizi önce, eczaneye girildiğini algılayan
ve laboratuarda veya bankonun arkasında bulunan eczacıyı uyaran melodik bir zil sesi,
mekânın tarihsel görünüme uygun ve kendine özgü yoğun bir ilaç kokusu ile fonda çalınan
hafif bir klasik müzik tınısı karşılar. Eczanenin girişinde bugün satışta olmayan eski ilaç ve
objeler, otoklav, bankoya yakın bölüm ile bankonun arkasında ise yeni ilaçlar yer alır. 1902’de
Kızıltoprak’ta açılan eczaneden gelen malzemeler arasında yer alan art nouveau tarzındaki
satış bankosu ve eski dolaplar eczanenin tarihsel görünümünü yansıtır. Eczane bu görünümüyle
kapıdan adımını atanlarda adeta yaşayan bir müze etkisi uyandırır. Giriş kapısının sağında bir
ahşap fıçı ile üstünde büyük bir mermer havan, eski bir sandık ve 1937’den kalma Baskül,
solda National marka kasa ve etüv, yine sağda dolaplara uygun eski ahşap sandalyeler,
duvarlarda diplomalar ve eski resimler, Atatürk resim ve posterleri, iki çift bebek patiği ve
eczanenin eski tabelaları bulunur. Karşıdaki bankonun sol yanında şiddetli ve hafif zehirler
dolapları, bankonun tezgâhında, laboratuvardaki eczacıyı çağırmak için kullanılan bir masa
zili, küçük vazoda kurutulmuş çiçekler, alt katta ise kitapların bulunduğu bir depo vardır.
Melih Ziya Bey bazen pazarları da eczaneye gelip bu depoda çalışır. Bankonun arkasındaki
tezgâha, bankonun yanındaki ahşap parçanın kaldırılmasıyla geçilir. (Resim 26-31)

Eczanenin arka tarafında yine tarihi objelerle dolu bir laboratuvar odası vardır. Bankonun
arkasındaki perde ile ayrılmış bir kapıdan girilen laboratuarda ilk dikkati çeken obje kapının
solundaki dikiz aynasıdır.
Bunun niçin orada bulun-
duğunu Melih Ziya Bey ile
bir süre bu odada oturdu-
ğunuzda anlarsınız. Ecza-
neye birisinin geldiğini ha-
ber veren melodik ses du-
yulduğunda Melih Ziya Bey
daha yerinden kalkmadan
ve arkasına dönmeden bu
aynaya bakarak gelenlerin
kimler olduğunu görür. Ka-
pının sağında ise Melih
Bey’in misafirlerini ağır-
ladığı ya da kitaplarını oku-
duğu masa ve fayans döşeli
tezgâh yer alır. Odada; mü-
zik CD’lerinin bulunduğu
raflar, kitap ve dergiler, ta-
rihi görünümle bütünleşmiş
eski bir ayaklı buzdolabı,
majistral ilaç yapımında
kullanılan boy boy tunç ve
mermer havanlar, bakır ve
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Resim 25:
Ecz. Melih Ziya
Sezer
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Resim 26:
Eczanedeki tartı
aleti

Resim 27:
Eczane’nin ilaç
şişelerinden biri
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Resim 28:
Eczaneden bir
görünüm

Resim 29:
Eczaneden bir
görünüm



42                                                   Yeni Tıp Tarihi Araştırmaları / N History Med Stud, 2013;19

Resim 30:
Eczane’nin ilaç
şişelerinden biri

Resim 31:
Eczaneden bir
görünüm



camdan yapılmış pek çok eski laboratuvar aleti, tartı aletleri, deney tüpleri, rengârenk ilaç
şişeleri, tentürler, ekstreler ve pek çok açılmamış ilaç kutusu bulunur. (Resim 32-33)

Eczane günümüzde Eczacı Melih Ziya Sezer’in renkli entelektüel kişiliği nedeniyle bir
sanat ve kültür merkezi işlevi de kazanmış durumdadır. Mekân adeta onun kişiliğiyle
bütünleşmiştir. Tarihi objeler Melih Ziya Bey için çok değerli ve önemlidir. Pek çok sanat,
edebiyat, müzik ve bilim insanı bu havayı teneffüs etmek ve Melih Ziya Bey ile sohbet etmek
için sık sık eczaneye uğrar. Bu etkileyici mekânda insanlar kurabiye, çay, kahve ve şarap
ikramları eşliğinde kendisiyle sohbet etmekten hoşlanırlar. Bu yakın ilgiden semtin tüm
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Resim 32:
Eczaneden bir
görünüm

Resim 33:
Eczaneden bir
görünüm



kedileri de nasibini alır, beslenir, korunur, kollanırlar. Ayrıca geniş bir müzik koleksiyonuna
da sahip olan Melih Ziya Sezer, tarihsel olaylara ilgisi, müzik bilgisi, şair kişiliği ve zarif
tavırlarıyla bu ortamın saygıdeğer kişisidir. (Resim 34)

Melih Ziya Bey eskilerden söz ederken; ‘Eczacılık o zaman eczacılıktı. O zaman eczanede
ilaç kokusu vardı. Şimdi al-ver, ver-al. Her işte olduğu gibi eczacılıkta da ilaç bakımından her
şey fabrikasyon haline geldi. Elle ürettiğiniz, kendinizden bir şey kattığınız, kendi bilginize,
kendi görgünüze dayanan şeyler gitgide fabrikasyona döndü’ der (8). Eski eczacılıkla bugünü
karşılaştırdığında ise; ‘Benim çocukluğum ve ilk gençliğimden itibaren neredeyse tüm
hayatım eczanede geçti. Eskiden eczacıların toplum içindeki yeri çok önemliydi. Çağın
getirdiği bir şey olarak günümüzde her şey fabrikasyona dönüştüğü için, işlemler de basitleşti.
Bugün, benim verdiğim ilacı eczacı kalfası da verebilir, bir fark yoktur. Her şey eskiye göre
değişti. Nüfus artınca, teknoloji gelişince bu hale geldi. Eskiden doktor aile hekimi gibiydi,
hastasını muayene eder, herkesin bünyesini bilir, sırrına vakıf olur, ona göre kişiye özel
ilacını terkibini yazar, hasta da bunu yapması için eczaneye gelirdi. Eczacı da laboratuvarında
yardımcılarıyla birlikte reçeteyi hazırlardı. Bu nedenle bir şey ürettiğin için tatmin olur,
kendini değerli hissederdin. Şimdi değişen bu, biz artık bir şey üretmiyor, ilacı raftan alıp
hastaya veriyoruz. Ya da hasta gelir eczacıya hastalığı konusunda danışırdı. Tabii bu da
giderek azalıyor. Ben 1950’lerde işe fiilen başladığım zaman eczanede bir diplomalı eczacı,
iki kalfa, bir tane de çırak vardı. Bu giderek azaldı. 1964’den sonra iki kişi ile çalıştık,
1970’lerden sonra bir kalfaya düştük. Ama yapılacak ilaçları hep ben hazırladım, çünkü
sorumluluk bendeydi. Meşhur laftır; “doktorun hatasını eczacı, eczacının hatasını mezarcı
temizler” derler, buna yol açmamak lazım’ der. Uzun yıllar majistral ilaçlar yapan Melih Ziya
Bey ‘ilaç imalinin eski bir gelenek olduğunu ve bunu sürdürdüklerini, halen çeşitli antiseptik
gargaralar, mantar için pomat, nasır için likit ya da merhem hazırladığını’ söyler.
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Resim 34:
Ecz. Melih Ziya
Sezer



Melih Ziya Bey eczanesinde ilaç dışında; kozmetik, oyuncak vb. ürünleri hiçbir zaman
satmaz. Herhangi bir sosyal güvenlik kurumuyla anlaşması yoktur. Sadece bir ara, Eczacı
Odası yönetiminde iken 3-4 ay Emekli Sandığı ile anlaşma yapar ama sürdürmez. Onun ecza-
nesinde kredi kartı geçmez.

Melih Ziya Sezer meslek örgütlerine de emek vermiş bir eczacıdır. 1970’de üyesi olduğu
İstanbul Eczacı Odası’nda, eczanelerin durumunu incelemek, açılacak eczanelere belge
vermek ve Eczacı Odası Yönetim Kurulu’nun işlerini kolaylaştırmak için, belge tetkik komis-
yonunu kurar. Aynı zamanda bölge temsilcisi seçilir. Eylül 1972’de ise İstanbul Eczacı
Odası’nın yedi kişilik Yönetim Kurulu’na girer. 1972-1978 yılları arasında üç dönem İstanbul
Eczacı Odası Yönetim Kurulu Başkanlığı yapar. İstanbul Eczacı Odası Başkanlığı yaptığı
sırada, Türkiye Eczacılar Birliği tarafından düzenlenen Eczane Kapatma Eylemi’nde de etkin
olarak rol alır. Olay, 1974 yılında dönemin hükümeti tarafından brüt % 20 olan eczacı kârının,
% 16’ya indirilmek istenilmesi sonucunda gerçekleşir. Melih Ziya Bey, o sırada Türkiye
Eczane Sahipleri Cemiyeti’nde de Yönetim Kurulu Üyeliği de yapmaktadır. Depocular
Cemiyeti ve diğer iki kurum ile birlikte hükümetin bu kararına karşı, direniş kararı alınır ve
bir direniş komitesi kurulur. Komite başkanı Melih Ziya Sezer’dir. Bu karara göre geceleri ve
Pazar günleri sadece Nöbetçi Eczaneler çalışacak, gündüzleri ise 11-12 eczane nöbet tutacaktır.
Aralık 1974’de tüm Türkiye’de olduğu gibi İstanbul’da da bu nöbetçi eczanelerin dışında, iki
eczane haricindeki, tüm eczaneler karara uyarak kapanır. Karara uymayan iki eczane de bir
süre sonra diğerlerine katılır, yani boykot tam bir katılımla gerçekleşir. Hükümet bu boykota
aldırmayıp, yaptığı değişiklikte ısrarlı davranınca, ikinci bir bildiri yayınlanarak bu kez
süresiz kapatmaya gidileceği duyurulur. Ancak o dönemde yürürlükte olan sıkıyönetim
koşulları nedeniyle eczanelerin sürekli kapatmaya gitmesi yasaklanır. Boykot sırasında İstan-
bul’daki eczanelerin kapatılması ile ilgili bildiriyi bir komisyon hazırlamış, ancak bildiri
Eczacı Odası Başkanı olarak Melih Ziya Sezer’in imzası ile yayınlanmıştır. Bu arada, Eczacı
Odası Başkanı olarak daha önceden tek yetkili olarak atandığı için, metindeki “Bakanlığın al-
datmaca ve oyalamacadan ibaret sağlık politikası” ibaresi nedeniyle, “hükümetin manevi
şahsiyetini tahkir ve halkı isyana teşvik” suçlamasıyla kendisine dönemin hükümeti tarafından
dokuz yıl ağır hapis cezası istemiyle dava açılır. Melih Ziya Bey o dönemde yapılan bu eylem
nedeniyle yargılanır. Dava 1,5 yıl sürer, sonunda mahkemenin verdiği mahkûmiyet kararı
Yargıtay’ca bozularak 25 TL para cezasına çevrilir (9-10).

Melih Ziya Sezer, tüm yaşamı boyunca özel olarak şiirle de ilgilenir, kendisinin basılmış
dört şiir kitabı vardır. İlk şiir kitabı olan ‘Üç yeşil zeytin’ 1954’te basılır, 1986’da Pepe (1984-
1986), 2006 ve 2013’te ise iki kez ‘Bütün Şiirleri’ basılır. Kitap olarak hazırladığı; ‘Açıları
kovalamak (1956-1984)’, ‘Sürüyor (1986-2006)’ ve ‘Ruda (2006-2013)’ adlı şiir kitapları
ayrı olarak basılmaz, ‘Bütün Şiirleri’ içinde ayrı bölümler olarak yer alırlar. Melih Ziya
Bey’in şiirleri ayrıca birçok dergi ve antolojide de yer alır.

Melih Ziya Sezer’e, kendisi Rotary üyesi olmadığı halde; 1996-97’de Moda Rotary
Kulübu, 2006 yılında Kadıköy Rotary Kulübü ve 2014 yılında da Üsküdar Rotary Kulübü’nün
Meslek Başarı Ödülleri verilir. Yeni-Moda Eczanesi’nin 110. Kuruluş Yılı, 2012 yılında
Fotoğrafçı Ö. Selçuk Özdil tarafından hazırlanan bir sergi ile kutlanır. Selçuk Özdil 20 Aralık
2012-03 Ocak 2013 tarihleri arasında İstanbul Özel Saint Joseph Fransız Lisesi Sergi
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Salonu’nda gerçekleştirdiği sergi ile Yeni-Moda Eczanesi’nin 110 yıllık tarihsel yolculuğuna
ışık tutar. Eczanedeki tüm objeleri değişik açılardan kareleyen Selçuk Özdil, Ecz. Melih Ziya
Sezer’in mekânla bütünleşmesini de en güzel şekilde belgelemiş olur. Ayrıca, Gazeteci-Yazar
Nazım Alpman tarafından hazırlanan ‘Nazım Alpman’la Zaman, Mekân, İnsan’ programının
22. Bölümü, ‘Eczacı Melih Ziya Bey’ başlığı ile 22 Aralık 2013 tarihinde +1 televizyon
kanalında yayınlanır.

112 yıllık serüveninin 86 yılını Moda’da geçirerek Moda tarihinin ayrılmaz bir parçası
olan Yeni-Moda Eczanesi ve Ecz. Melih Ziya Sezer, Moda’ya ve İstanbul’a güzellik ve
zenginlik katmaya devam ediyor. Melih Ziya Bey 60 yılı aşkın bir süreden beri Pazar günleri
haricinde sabah 09- akşam 19 saatleri arasında eczanede bulunup, sağlığı bozulan insanlara
yardımcı olmaya ve şiirler yazmaya devam ediyor. Eczanenin nöbetçi olduğu gecelerde
dostları ona destek olmak için eczaneye uğruyor, güzel sohbetler ediliyor. Kendisi tüm bu ni-
teliklerinin yanı sıra aynı zamanda onulmaz bir Moda aşığıdır. Ancak zaman içinde Moda’nın
çok değiştiğinden, saygı, sevgi ve hoşgörünün azaldığından, kültür düzeyinin giderek
düştüğünden de yakınır. Moda’ya olan duygularını ‘6-7 yaşlarımdayken anneme ben Moda’da
ölmek isterim demişim, şimdi de aynı düşüncedeyim’ diye ifade eder. (Resim 35)

Teşekkür: Eczaneye ait kaynak belirtilmeyen anlatımların hepsi ve eski resimler için
kaynak kişi Ecz. Melih Ziya Sezer’dir. Kendisine eczanede geçirdiğim keyifli saatler ile
verdiği bilgi ve belgeler için teşekkür eder, uzun ve sağlıklı yıllar dilerim.
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Resim 35:
Ecz. Melih Ziya
Sezer, Yeni Moda
Eczanesi’nin
önünde



Kaynaklar
  1. Baytop T. Eczahane’den Eczane’ye; Türkiye’de Eczaneler ve Eczacılar (1800-1923). İstanbul, Bayer, 1995.
  2. Sandalcı M. Belgelerle Türk Eczacılığı, 1840-1948: Reçeteler. II-1. İstanbul, Dr. Nejat F. Eczacıbaşı Vakfı,1998.
  3. Neyzi, NH. Kızıltoprak anıları. 2. Bs., İstanbul, Peva Yay., 1986.
  4. Baylav N. Eczacılık Tarihi. İstanbul, Yörük Mtb., 1968.
  5. Anonim. Açılan Eczaneler. Farmakolog 1937; 7 (9-12): 174.
  6. Genel Kurmay Başkanlığı, 29 Temmuz 2013 tarihli Askeri Safahat Belgesi.
  7. Sivas S. 20. Yüzyılın başlangıcında kurulan ve İstanbul’da halen çalışmakta olan eczanelerin tanıtılması: II. Tıp

Tarihi Araştırmaları 1990; 4: 100-106.
  8. Ender R. Eskiden eczanede ilaç kokusu vardı. Eczacı Dergisi. http://www.eczacidergisi.com/component/content/ar-

ticle/129-manset/1648-eskden-eczanede-lac-kokusu-vardi.html (Erişim: 20.08.2014)
  9. Günüşen B. Yeni Moda Eczanesi 110 yaşında! İstanbul Eczacı Odası Havan Dergisi, Haziran 2012. 09 Temmuz

2013 http://bianet.org/biamag/sanat/139691-yeni-moda-eczanesi-110-yasinda (Erişim: 15.04.2013)
10. Özdinç R. 4 Aralık 2009 boykotunun hatırlattığı 1974 yılının anıları. http://www.gaziantepeo.org.tr/dosyalar/

151705GvO4aralikx2009eylem.pdf (Erişim: 28.06.2014)

Yeni-Moda Eczanesi                                                                                                                47



48                                                   Yeni Tıp Tarihi Araştırmaları / N History Med Stud, 2013;19



TÜRKİYE’DE CUMHURİYET
DÖNEMİNDE YAZILAN ECZACILIK

TARİHİ DERS KİTAPLARININ
İNCELENMESİ*

THE ANALYSIS FOR HISTORY OF PHARMACY BOOKS
WRITTEN IN REPUBLIC PERIOD OF TURKEY

Bilge Sözen Şahne**, Sevgi Şar***, 
Miray Arslan****

Abstract
History of pharmacy lecture in Turkey has been taken part in the curriculum since 1945. The

first book as reference for these lectures is History of Pharmacy prepared by Pharm. Naşit
Baylav in 1968. This is followed History of Pharmacy Lecture written by Dr. Bedi Şehsuvaroğlu
in 1970 and The Turkish History of Pharmacy prepared by Prof. Dr. Turhan Baytop in 1985.

Baylav’s History of Pharmacy that has 119 chapters and 540 pages includes the progress
of pharmacy from ancient times, it presents information and documentations regarding many
subjects about pharmacy and also pharmacy education curriculum and regulations.

Şehsuvaroğlu’s History of Pharmacy Lectures contains 4 sections and 421 pages. This
book describes history of pharmacy in chronological order and separated by regions.

The progress of The Turkish history of pharmacy is being examined detailed in Baytop’s
The Turkish History of Pharmacy that contains 11 chapters and 410 pages.

With this study, it will be analyzed these 3 books written in republic period of Turkey and
lectured today at faculties of pharmacy and are basis for history of pharmacy books.

Keywords: History of Pharmacy, Pharmacy Education, History of Pharmacy Books
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Özet
Türkiye’de Eczacılık Tarihi dersi 1945 yılından bu yana müfredatta yer almaktadır. Bu

derslere kaynak olabilecek ilk kitap ise 1968 yılında Naşit Baylav tarafından hazırlanan
Eczacılık Tarihi kitabıdır. Bu eseri Bedi Şehsuvaroğlu’nun 1970 yılında yayınladığı Eczacılık
Tarihi Dersleri ve 1985 yılında Turhan Baytop’un hazırladığı Türk Eczacılık Tarihi kitapları
takip etmiştir.

119 bölüm ve 540 sayfadan oluşan Baylav’ın Eczacılık Tarihi kitabı, ilk çağlardan itibaren
eczacılığın gelişimine yer vermekte, Türkiye’de eczacılık eğitimi müfredatları ve mevzuatı
dâhil olmak üzere eczacılıkla ilgili birçok konu hakkında bilgi ve belge sunmaktadır.

Şehsuvaroğlu’nun Eczacılık Tarihi Dersleri eseri 4 bölüm ve 421 sayfadan oluşmaktadır.
Bu eser, eczacılık tarihini kronolojik sırayla ve bölgelere ayırarak anlatmaktadır.

Baytop’un 11 bölüm ve 410 sayfadan oluşan Türk Eczacılık Tarihi kitabında Türk
Eczacılık Tarihi’nin gelişimi ayrıntılı bir biçimde incelenmektedir.

Bu çalışmada, Türkiye’de Cumhuriyet Döneminde yazılan ve bugün Eczacılık Fakülteleri’nde
lisans düzeyinde okutulan ve eczacılık tarihi kitaplarının temeli oluşturan bu üç eser incelene-
cektir.

Anahtar Kelimeler: Eczacılık Tarihi, Eczacılık Eğitimi, Eczacılık Tarihi Kitapları

Türkiye’de Eczacılık Eğitim ve Öğretimi
Osmanlı İmparatorluğu Dönemi’nde ilk eczacılık öğretimine, Mekteb-i Tıbbiye-i Adliye-i

Şâhâne’de 14 Mayıs 1839 yılında Avusturyalı Dr. Charles Ambroise Bernard (1808-1844) ta-
rafından açılan Eczacı Sınıfı’nda başlanılmıştır (1, 2). Bir eczanede altı yıl staj yapan ve giriş
sınavını kazanan öğrenciler Eczacılık Sınıfı’na alınmıştır. Eczacılık Sınıfı, başlangıçta iki yıl
olsa da bu süre daha sonra üç yıla çıkartılmış ve eğitim Fransızca yapılmıştır (1-4).

Osmanlı İmparatorluğu’ndaki ilk sivil eczacılık okulu Mekteb-i Tıbbiye-i Mülkiye-i
Şâhâne’de 1 Mart 1867 tarihinde açılmıştır. Eğitim Türkçe yapılmış ve üç yıl sürmüştür.
Öğrenciler, üç yıl bir eczanede staj yaparak sertifikalarını almıştır (1-3,5).

1908 tarihinde Eczacı ve Dişçi Mektepleri Tıp Fakültesi’nden ayrılarak Darülfünun-u
Osmâni Tıp Fakültesi, Eczacı ve Dişçi ve Kâbile ve Hastabakıcı Mektepleri adını almıştır (1-
4, 6, 7). 1872-1909 tarihleri arasında bu okuldan 1346 eczacı mezun olmuştur (7). Osmanlı
İmparatorluğu’nda eğitim veren Eczacılık Okulları Tablo 1’de de görülmektedir.
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Okulun Adı Açılış                                                                                   Tarihi

Mekteb-i Tıbbiye-i Adliye-i Şâhâne                                                              1839

Mekteb-i Tıbbiye-i Mülkiye-i Şâhâne                                                           1867

Haydarpaşa Askeri Sağlık Mektebi                                                             1876

Şam Tıbbiye Mektebi                                                                                1903

Eczacı Mekteb-i Alisi                                                                                 1908

TABLO 1. Osmanlı İmparatorluğu’nda Eczacılık Okulları



Cumhuriyetin ilan edilmesi ile başlayan dönemde eczacılık eğitiminde yeni düzenlemeler yapılmış
ve okula 1924 yılından itibaren lise çıkışlı öğrenciler alınmaya başlanılmıştır (2-4, 8). 1933 yılında
Üniversite Reformu ile Eczacı Mektebi Fen Fakültesi’ne bağlanarak, 1938 yılında eğitim üç yıldan dört
yıla çıkarılmıştır. 1945 yılında ise Eczacı Mektebi tekrar Tıp Fakültesi’ne bağlanmıştır (9).

1963-1969 yılları arasında Eczacılık Özel Yüksek Okulları kurulmuş, ancak bu okullar
1971 yılında devletleştirilmiş ve 1983 yılında ise Eczacılık Fakültelerine dönüştürülmüştür.
Ülkemizde şu anda 32 farklı eczacılık fakültesi bulunmakta ve bunlardan 24’ünde eczacılık
eğitimi verilmektedir (Tablo 2).
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Fakültenin Adı                                                               Eğitime        Bulunduğu 
                                                                                   Başladığı Yıl         Şehir

Ankara Üniversitesi Eczacılık Fakültesi                                  1960              Ankara

İstanbul Üniversitesi Eczacılık Fakültesi                                 1963             İstanbul

Hacettepe Üniversitesi Eczacılık Fakültesi                             1967              Ankara

Gazi Üniversitesi Eczacılık Fakültesi                                      1971              Ankara

Anadolu Üniversitesi Eczacılık Fakültesi                                1971             Eskişehir

Marmara Üniversitesi Eczacılık Fakültesi                               1971             İstanbul

Ege Üniversitesi Eczacılık Fakültesi                                       1973                İzmi

Atatürk Üniversitesi Eczacılık Fakültesi                                 1997             Erzurum

Mersin Üniversitesi Eczacılık Fakültesi                                  2000              Mersin

İnönü Üniversitesi Eczacılık Fakültesi                                    2001             Malatya

Yeditepe Üniversitesi Eczacılık Fakültesi                                2001             İstanbul

Erciyes Üniversitesi Eczacılık Fakültesi                                   2003              Kayseri

Karadeniz Teknik Üniversitesi Eczacılık Fakültesi                   2003             Trabzon

İstanbul Medipol Üniversitesi Eczacılık Fakültesi                    2010             İstanbul

Yeni Yüzyıl Üniversitesi Eczacılık Fakültesi                            2010             İstanbul

Bezmialem Vakıf Üniversitesi Eczacılık Fakültesi                    2010             İstanbul

Kemerburgaz Üniversitesi Eczacılık Fakültesi                         2012             İstanbul

Ağrı İbrahim Çeçen Üniversitesi Eczacılık Fakültesi                2013                Ağrı

Cumhuriyet Üniversitesi Eczacılık Fakültesi                           2013               Sivas

Dicle Üniversitesi Eczacılık Fakültesi                                     2013           Diyarbakır

Erzincan Üniversitesi Eczacılık Fakültesi                                2013             Erzincan

Trakya Üniversitesi Eczacılık Fakültesi                                   2013              Edirne

Yüzüncü Yıl Üniversitesi Eczacılık Fakültesi                           2013                Van

Biruni Üniversitesi Eczacılık Fakültesi                                    2014             İstanbul

TABLO 2. Günümüzde Eczacılık Eğitimi Veren Fakülteler



Türkiye’de Eczacılık Tarihi ve Deontoloji Öğretimi
Ülkemizde sağlık ile ilgili mesleklerle ile ilgili ilk deontoloji kurallarına Mekteb-i Tıbbi-

ye-i Mülkiye-i Şâhâne’nin ilk mezunları için 1843 yılında yapılan törende okunan Diploma
Yemini metninde rastlanmaktadır (2). Eczacı Mektebi programına bakıldığında ise deontoloji
konusunun ilk kez 1914 yılında Usul-i muaşeret-i ispençiyariye (Eczacılıkta iyi ilişki yolları)
adı altında yer aldığı görülmektedir (2). 1927-1928 ders yılından itibaren ise 3. sınıf
programına Kavanin ve Nizamat-ı İspençiyare ve Deontoloji (Kanunlar, Eczacılık Kanunları
ve Deontoloji) dersi eklenmiş ve bu derse muallim olarak Mustafa Nevzad Bey atanmıştır (2,
10). Bu gelişmeleri takiben 1938-1939 akademik yılında Eczacılık Okulu’nun programının 3.
yarıyılına Deontoloji ve 1945 yılında 7. yarıyılına Eczacılık Tarihi ve Deontoloji dersinin
eklendiği görülmektedir (2, 6, 9, 11, 12). Sınavı olmayan bu derse devam zorunluluğu
konmuş ve derse devam eden öğrencilere başarı sertifikası verilmiştir. 1964 yılında ise devam
ve sınav zorunluluğu kabul edilen bu ders 5. yarıyılda okutulmaya başlanmıştır (2, 9).
Günümüzde ise eğitim ve öğretimin sürdüğü bütün Eczacılık Fakülteleri’nde Eczacılık Tarihi
ve Deontoloji Dersleri çoğunluğunda bir yarıyıl olarak (örneğin Ankara, Hacettepe, Ege,
İstanbul, Gazi ve Marmara Üniversitesi Eczacılık Fakültelerinde) verilmektedir.

Türkiye’de bulunan sayısız tarihi miras arasında yer alan eczacılıkla ilgili eserlerden
Türkiye’de Eczacılık Tarihi ve Deontoloji konularını işleyen eserler de bu bağlamda ayrı bir
önem taşımaktadır. Ülkemizde eczacılık programlarında yer alan bu derslere kaynak olabilecek
kitapları ise Eczacılık Tarihi, Eczacılık Tarihi Dersleri ve Türk Eczacılık Tarihi teşkil etmek-
tedir.

Naşit Rifat Baylav (1903-1982) ve Eczacılık Tarihi
(Resim 1-2)

1923 yılında İstanbul Eczacı Mektebi’nden mezun olan Baylav, 1933 yılında Farmakognozi
ve Toksikoloji Doçenti olmuş, 1924-1944 yılları arasında İstanbul Üniversitesi’nde çalışmış-
tır.

Farmakognozi ve Eczacılık Tarihi ile ilgilenen Baylav’ın bitkisel ilaçlarla ilgili makaleleri
ve Fatih Sultan Mehmet Devrinde Tıp Eserleriyle İlaçlar (1953) ve Eczacılık Tarihi (1968)
isimli kitapları bulunmaktadır. Aynı zamanda 1931 yılında yayınlanmaya başlayan Farmakolog
dergisinin ilk sahip ve mes’ul müdürlüğünü yapan Baylav, Karagöz Eczanede isimli bir
Karagöz oyununun da yazarıdır (13).

Cumhuriyet Tarihi’nin ilk eczacılık tarihi kitabı olma özelliğini taşıyan ve 1968 yılında
Yörük Matbaası tarafından yayınlanan Eczacılık Tarihi isimli eser, 119 bölüm ve 540 sayfadan
oluşmaktadır.

Tarih öncesinden itibaren eczacılığın gelişimine yer verilen kitapta, ayrıca Ortaçağ
Tıbbından, İskenderiye Ekolünden, Salern Mektebinden, zehirlerden, Razi, Biruni, İbn-i
Baytar ve İbn-i Sina’nın tıp tarihine katkılarından bahsedilmektedir. Eserde, Osmanlı İmpara-
torluğu’ndaki eczacılıkla ilgili reçetelere, Cumhuriyet Dönemi eczacılığına, eczacılık eğitimine
ve yasal düzenlemelere ait pek çok bilgiye de rastlanmaktadır.
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Baylav kitabında, hastalık-
lardan korunmak amacıyla çeşitli
kaynakların kullanılmasının tarih
öncesi dönemlerde başladığını
belirtmektedir. Eserde ayrıca,
eski çağlardan beri bitkilerin,
kendi şekillerine benzeyen or-
ganlardaki rahatsızlıkların gide-
rilmesinde kullanıldığından ve
çeşitli hayvan zehirlenmelerinde
kullanılan panzehirlerden bah-
sedilmektedir.

İlaçların devamlı olarak kul-
lanılmasının ilk defa Sümerler
Dönemi’nde başladığını belirten
Baylav, bu döneme ait pek çok
tablette çeşitli reçete ve drog
örneklerine rastlandığını, buna
göre de eczacılığın yaklaşık 4000 senelik bir geçmişi olduğunu vurgulamaktadır.

Kitapta yer alan eski uygarlıklara ait bilgiler arasında; Eski Mısır Medeniyetinde dua
etmeyince ilacın faydasının olmayacağı inancına da rastlanmaktadır. Bunun yanı sıra Babil,
Asur, İran, Hint, Tibet, Çin ve Japonya uygarlıklarındaki eczacılık uygulamalarına da yer ve-
rilmektedir.

Baylav bu eserde, Ortaçağ Dönemi’ndeki eczacılık uygulamalarından sonra İslam
Dönemi’ni anlatmakta ve bu dönem içerisinde İbn-i Sina’ya da geniş yer vermektedir. Ayrıca,
İbn-i Baytar’ın Arapça’dan Türk-
çe’ye çevrilen ve eczacılıkla
ilgili en önemli Türkçe kitap-
lardan olan Diyaskorid (Dios-
coride)’den yararlanarak hazır-
ladığı Müfredat-ı İbn-i Baytar
adlı eserinden bahsetmektedir.

Damardan ilaç verilmesi uy-
gulamasının ilk defa Rönesans
Dönemi’nde başladığını belirten
Baylav, bu dönemin ardından
Selçuklular ve Osmanlılardaki
uygulamalara değinmekte ve Sa-
ray Eczaneleri’nde, padişahlar
ile saray halkı için hazırlanan
reçete örnekleri vermektedir.

Eserinde Osmanlı’dan itiba-
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Resim 2:

Eczacılık Tarihi
Kitabı

Naşit Baylav



ren eczacılık eğitimine de geniş yer veren Baylav, Meşrutiyet’ten önce ve Meşrutiyet
Devri’nin ilk dönemlerinde eczacılık için önemli olan kitapların yazıldığını belirterek, söz
konusu kitapları şu şekilde sıralamaktadır:

1868 – Fen-ni ispençiyari subeinan (Dr. Hüseyin Bey tarafından tercüme edilmiştir.)
1871 – Sagir fen-ni ispençiyari (Dr. Hüseyin Bey tarafından yazılmıştır.)
1897 – Fen-ni ispençiyari (Münir Bey tarafından yazılmıştır.)
1908 – Telhis-i fen-ni tedavi-i umumi (Dr. Tevfik Vacid Bey tarafından yazılmıştır.)
1910 – Mücmeleri fen-ni ispençiyari (Yazarı bilinmemektedir.)
1910 – Fen-ni ispençiyari (Ligor Bey)
Osmanlı Dönemi’nde Türkler arasında ortaklıkla açılan eczaneler olduğunu belirten

Baylav, ilk Türk eczane sahibi eczacıların özgeçmişlerini de eserinde sunmaktadır.
Baylav, kitapta eski dönemlerden bahsederken “Eczacılık ilim işi olmakla beraber aynı

zamanda san’at işi idi. ... Eczaneler zamanımıza nazaran pek çok işlerle uğraşmaktaydı”
ifadesi ile eczacılık uygulamalarındaki farklılıklar konusundaki görüşünü de dile getirmekte-
dir.

Eserde Cumhuriyet Dönemi’ne de ayrıntılı olarak değinilmektedir. Dönemin eczacılık
eğitimi ile ilgili pek çok bilginin yanı sıra, içerisinde fakülte açılış davetiyelerinin de yer
aldığı pek çok belge de bulunmaktadır. Ayrıca döneme ait müstahzarlar ve mevzuat hakkında
da bilgi verilmektedir. Baylav, “Bugün mevcud olan yerli müstahzarlarımız karşısında artık
onun ecnebi firma muadillerini aramaktan kurtulmuş bulunuyoruz. ... Şimdiye kadar bildiğimiz
müstahzarlardan başka antibiyotikler dahi yapılacak ve yapılmakta olan hormonlara daha
çok gayret harcanacaktır” diyerek, Türk İlaç Sanayii’ne olan güvenini de dile getirmektedir.

Bölümlendirmenin karışık bir şekilde yapıldığı kitapta, bazı kısımlarda konu akışında
kesintiler olduğu dikkati çekmektedir. Örneğin, Meşrutiyet Dönemi hakkında bilgi verilirken,
kitabın yazıldığı döneme geçişler yapılmakta, ardından yine Meşrutiyet Dönemi’nden bahse-
dilmektedir.

Eserde çeşitli görsel materyaller de bulunmaktadır.

Bedii Nuri Şehsuvaroğlu (1914-1977) ve Eczacılık 
Tarihi Dersleri

(Resim 3- 4)

Tıp Fakültesinden 1939 yılında mezun olan Şehsuvaroğlu, 1950’de akademik kariyere
başlayarak, 1955’te doçent, 1962’de Tıp Tarihi ve Deontoloji Profesörü olmuştur.

1955’te İstanbul Üniversitesi Tıp Fakültesi Tıp Tarihi ve Deontoloji Kürsüsü Doçenti
olarak Meslek Tarihi ve Meslek Ahlakı derslerini vermiştir. 1968-1977 yılları arasında İstanbul
Üniversitesi Eczacılık Fakültesi’nde Eczacılık Tarihi ve Deontoloji derslerini okutmuştur.
Şehsuvaroğlu’nun yayınları ise genel olarak kültürel, sosyal ve tarihsel içeriklidir (13, 14,
15).

Eczacılık Tarihi Dersleri kitabı, 4 bölüm ve 421 sayfadan oluşmaktadır. 1970 yılında
İstanbul Üniversitesi Eczacılık Fakültesi tarafından yayınlanan bu eserde, eczacılık uygulamaları
kronolojik sırayla ve bölgelere ayrılarak anlatılmaktadır. Kitapta pek çok etken madde ve
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drogun bulunuşundan da bah-
sedilmektedir.

Kitabın önsözünde, 1938 ta-
rihinden itibaren bugünkü İs-
tanbul Üniversitesi Eczacılık Fa-
kültesi’nde Meslek Tarihi ve
Meslek Ahlakı derslerinin Tıp
Fakültesi öğrencileri ile birlikte
Eczacılık Fakültesi öğrencilerine
de verildiği belirtilmektedir. Şeh-
suvaroğlu kitabında, Türk İlaç
Sanayisi’ne, Paris’te madalya
alan Pertev Şurubu’na ve Gül-
hane’de Wieting Paşa’nın ha-
zırladığı haplara ve ilk Türk İlaç
Fabrikası Eczacıbaşı’nın gelişi-
mine de yer vermektedir.

Kitabın Şehsuvaroğlu tara-
fından hazırlanan önsözü, ecza-
cılık tarihi dersleri ile ilgili önemli ifadeler içermektedir:

“... maddi kazanç endişesinin aileyi ve genci bu kadar düşündürdüğü bugünkü materyalist
dünyada, teknik bir dal olarak Eczacılık mensuplarının idealizmini ayakta tutabilmek için bu
kültür derslerinin ne kadar gerekli olduğunu artık bütün dünya anlamış gibidir. Kaldı ki bir
eczacıyı tekniğin dar çerçeve-
sinden kurtarmak için de kültür,
hatta geniş bir kültür lazımdır.
Böylece genç eczacı hem sosyal
olmanın ve iyi kazanmanın im-
kânlarını sağlar, hem de bu va-
tanın, bu tarihin malı olarak bu
topraklara bağlanır.”

Uygulamalarla birlikte yü-
rümeyen ilmin amacından uzak-
laşacağını belirten Şehsuvaroğlu,
eserinde ağırlıklı olarak Türk
Eczacılık Tarihi’ne yer verse de
Dünya Eczacılık Tarihi ile ilgili
önemli noktalara da değinmiş-
tir.

Eski çağlardaki eczacılık uy-
gulamaları ile ilgili kitapta yer
alan önemli bilgiler arasında;
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bilinen en eski farmakopenin Mezopotamya Farmakopesi olduğu, “Rx” simgesinin Mezopo-
tamya’daki tanrı Marduk’un sembolü olduğu ve o dönemde yazılan reçetelerde de bu simgenin
kullanıldığı gibi bilgiler bulunmaktadır.

İslamda Eczacılık başlıklı bölümde ise günümüzdeki anlamıyla ilk eczanenin Halife
Mansur zamanında, 754 yılında Bağdat’ta açıldığı belirtilmektedir.

Eserde Orta Asya Türkleri ve Selçuklulardaki eczacılık uygulamalarından da bahsedil-
mektedir.

Kitapta, Avrupa’daki eczacılık uygulamaları tarih öncesinden başlayarak anlatılmanın
yanı sıra ilk alameti farikalı ilaç olan Terra Sicilliata’nın M.Ö. 500 yılında Limni Adası’nda
hazırlanan bir balçık tablet olduğu hakkında bilgilere de rastlanmaktadır. Galenique pharmacie
isminin Galen’den geldiği, hem Baylav’ın hem de Şehsuvaroğlu’nun eserinde belirtilmekte-
dir.

Eserde, pek çok etken madde ve drogun kim tarafından nasıl bulunduğu da anlatılmakta-
dır.

Bu kitapta aynı zamanda, 1921 yılında Türkiye’de 36 tane ecza deposunun bulunduğu ve
bu ecza depoları ile ilgili geniş bilgilere de yer verilmektedir.

Anadolu Türklerindeki farmakolojik eserlerden de bahseden Şehsuvaroğlu, bu eserlerin
tanıtımları ile birlikte kopyalarının bulunduğu yerler hakkında da bilgi vermektedir.

Şehsuvaroğlu’nun kitabında da konularla ilgili çeşitli resimler bulunmaktadır.

Ömer Turhan Baytop (1920-2002) ve Türk Eczacılık Tarihi
(Resim 5-7)

1945’te İstanbul Üniversitesi Tıp Fakültesi Eczacı Okulu’ndan mezun olan Baytop,
1949’da Dr. Eczacı, 1953’te Doçent, 1963’te Profesör olmuştur.

Farmakognozi uzmanı olma-
sına rağmen eczacılık tarihi ile
de ilgilenmiş, 1960’ta Türk Ec-
zacılık Tarihi Müzesini kurmuş
ve 1984-1996 yılları arasında
Eczacılık Tarihi ve Deontolojisi
dersini vermiştir (16).

11 bölüm ve 410 sayfadan
oluşan, Baytop’un 1985 yılında
yazdığı Türk Eczacılık Tarihi,
2001 yılında İstanbul Üniversitesi
Eczacılık Fakültesi tarafından
ikinci baskısını yapmıştır.

Baytop, eserine başlarken,
pek çok konuyla ilgili bilgiyi bi-
rinci kaynaktan elde etme fırsa-
tına sahip olduğunu ve kitabında
özellikle Türk eczacılarının gös-
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terdikleri gayret ve ulaştıkları
başarıları açıklamaya çalıştığını
belirtmiştir. Kitapta faydalandığı
materyalleri 1946 yılından iti-
baren toplamaya başladığını be-
lirten Baytop, “Meslek tarihini
bir olaylar, düşünceler ve öz-
geçmişler toplamı olduğunu var-
sayarak, olaylarla birlikte bun-
ları meydana getiren kişileri ve
düşünceleri dikkate alarak” ki-
tabı hazırladığını vurgulamıştır.

Eski çağlardan itibaren ec-
zacılığın gelişimi hakkında pek
çok bilgi veren Baytop, eserinde
ağırlıklı olarak Türkler’de ec-
zacılıktan bahsetmektedir.

Birçok görsel materyalin bu-
lunduğu kitapta, eczacılık mev-
zuatı ve eğitimi ile ilgili ayrıntılı
bilgiler verilmektedir. Eserde,
1853’te yayınlanan Nizamname-
i eczacıyan ve 1861’de yayınlanan Beledi ispençiyari sanatının icrasına dair nizamname,
eczacılık mevzuatına ilişkin ilk örnekler olarak yer bulmaktadır.

Bunun yanı sıra kitapta, gerek
Osmanlı Dönemi’ndeki gerekse
Cumhuriyet Dönemi’ndeki ec-
zacılıkla ilgili meslek kuruluşları,
meslek dergileri ve kodeksler
de ele alınmaktadır. Bu bağlam-
da, eğitim veren okullar ve bu-
ralarda görev yapan kişilerden,
öğrencilerin üniformalarına kadar
ayrıntılı konulara yer verilmiştir.
Benzer şekilde yayınlanan der-
gilerin ve faaliyet gösteren mes-
leki kuruluşların bilgileri de eser-
de bulunmaktadır.

Türk Eczacılık Tarihi içeri-
sinde, Baytop’un Baylav ve Şeh-
suvaroğlu gibi önemli isimlerin
özgeçmişlerine ve yine bazı
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önemli kişilerin görüş ve ifadelerine de yer verdiği, bunun yanı sıra kendi deneyimlerinden
faydalanarak da çeşitli bilgiler aktardığı görülmektedir.

Baytop kitabında Türk İlaç Sanayii’nin önemine ve geçirdiği aşamalara da değinmektedir.
Bu kapsamda, tıbbi müstahzarlarla ilgili olarak 1929 yılında Mehmet Daim’in yerli ilaç
üretiminin önemini belirttiği konuşmasına da yer verilmiştir. Bu konuşmada “ Türk Eczacısı
milli müstahzaratı çoğaltmak ve şerefi milliye layık olan miktarda iblağ edebilmek için yalnız
himaye ve müzaheretinize muhtaçtır. Türk eczacısı, mesele dahilinde yapılan mükemmel,
muntazam ve tanınmış bir kuvvet şurubunun ayda yalnız 500 şişe satmasına mukabil
Avrupa’dan gelen muadilinini 6000 şişe sarf etmesi gibi istatistikler karşısında ağlamaktadır”
ifadeleri yer almaktadır.

Bu eserde ayrıca Türk Eczacılık Günü ile ilgili olarak çeşitli bilgiler bulunmaktadır.
Baytop hazırladığı bir raporla, Mekteb-i Tıbbiye-i Adliye-i Şâhâne’deki Eczacılık Sınıfı’nın
açılışı olması sebebiyle 14 Mayıs Günü’nün Türk Eczacılık Günü olarak kabul edilmesini
sağlamıştır.

Tartışma ve Sonuç
Mesleki değerlerin anlaşılabilmesi ve mevcut durumun tarafsız bir şekilde değerlendirilebilmesi

için, mesleki uygulamaların geçmişinin bilinmesi gerekmektedir. Kökenleri tarih öncesi
çağlara dayanan eczacılık mesleği için de bu durum geçerli olmaktadır.

Ülkemizde eğitim veren Eczacılık Fakülteleri’nde, bu bilginin verilebilmesi için eczacılık
lisans ders programlarında Eczacılık Tarihi derslerinin içeriklerinin hazırlanmasında kaynak
olan Baylav, Şehsuvaroğlu ve Baytop’un kitapları, konu hakkında detaylı bilgi edinmek
isteyen araştırmacılar için de büyük önem taşımaktadır. Türk Eczacılık Tarihi hakkında bu
eserlerden başka bir kitap henüz yayınlanmamış olup sadece ders notları şeklinde hazırlanmış
bazı yayınlara rastlanmaktadır.

Alanlarında uzman olan bu önemli bilim insanlarının hazırladıkları söz konusu eserler,
gerek Dünya gerekse Türk Eczacılık Tarihi açısından temel kaynak niteliğindedirler. Eczacılık
mesleğindeki gelişmeleri anlayabilmek ve mesleği daha ileriye taşıyabilmek için büyük
emekler sonucunda ortaya çıkan bu kıymetli eserler günümüze taşınarak, gelecek nesillere
ulaşacak kaynaklar haline getirilmelidir.
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“GÜNAHKÂR”DAN “HASTA”YA
EVRİLEN ALGIYLA ŞEKİLLENEN

ZORUNLU YATIŞIN TARİHSEL
YOLCULUĞUNA GENEL BAKIŞ*

AN OVERVIEW TO THE HISTORICAL JOURNEY OF
INVOLUNTARY HOSPITALISATION TAKING FORM BY

THE PERCEPTION EVOLVED FROM “SINNER” TO
“PATIENT”

Gamze Nesipoğlu**

Abstract
Causal relation of mental illness, which had been formed with the existence of human

being, with natural causes could just be established on the scientific background at the middle
of the 19th century therefore occurrence of the illness perception delayed, and this perception
depending on supernatural causes in the background formed the approach to treatment and
the patient. The patients stigmatized with the titles such as “guilty”, “sinner” or “insane” were
exposed to abuse to be “reclaimed” or pay the price for their “sin” and, it is the most
important, protect the society from these “deviant” people since they offended against the
rules of society, which were deemed “normal”: They were secluded, shackled, burned or
deforced in the “human warehouse” called as “hospital”. In this context, involuntary
hospitalisation decided without designating nature of the illness and not taking consent could
just be questioned, also a legal and an ethical frame could be drawn by the means of
declarations prepared regarding the matter.

In this study, it was tried to be justified with the course through historical processes that
involuntary hospitalisation of mentally ill patients had been evaluated, down the ages, as a
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natural extension of the illness and had not been questioned. Moreover parallelism of the
approach to involuntary hospitalisation with perception of mental illness taking form by
collective consciousness and sociocultural level was evaluated in the light of practices,
treatment methods and studies prepared in legal and ethical sense.

Keywords: Mental illness, consent, human warehouse, involuntary hospitalisation

Özet
İnsanoğlunun varoluşuyla birlikte ortaya çıkmasına karşın, akıl hastalıklarının ancak 19.

yüzyıl ortalarında bilimsel zemine oturtulması hastalık algısının oluşmasını da geciktirmiş,
arka planında doğaüstü nedenlerin bulunduğu bu algı “tedavi” anlayışını ve hastalara yaklaşımı
da şekillendirmiştir. Toplumun “normal” olarak addettiği kurallarına aykırı davranış sergilediği
için “suçlu”, “günahkâr” ya da “deli” gibi sıfatlarla damgalanan hastalar, bu bağlamda ya
“ıslah edilmek” ya da günahının bedelini ödemek ve en önemlisi toplumu “normalinden
sapmış” insanlardan korumak amacıyla çeşitli muamelelere maruz bırakılmışlardır. Tecrit
edilmiş, zincire vurulmuş, yakılmış ya da “hastane” olarak anılan “depo hastane”lerde zorla
alıkonulmuşlardır. Bu bağlamda hastalığın doğası belirlenmeden ve hastanın onamına başvu-
rulmadan karar verilen yatış ancak 20. yüzyılın ortalarında sorgulanmaya başlanmış, bu
yönde hazırlanan bildirgelerle yasal ve etik bir çerçeve çizilmiştir. Bu makaleyle akıl
hastalarının zorla alıkonulmalarının çağlar boyu hastalığın doğal bir uzantısı olarak görüldüğü
ve sorgusuz bırakıldığı tarihsel süreçte izlenen yol ile ortaya konulmaya çalışılmıştır. Ayrıca
kolektif bilinç ve sosyokültürel düzey ile şekillenen akıl hastalığı algısı ile zorunlu yatırılmaya
bakışın koşutluğu; yapılan uygulamalar, tedavi yöntemleri, hukuki ve etik açıdan hazırlanan
çalışmalar ışığında değerlendirilmiştir.

Anahtar kelimeler: Akıl hastalığı, depo hastaneler, onam, zorunlu yatış

Giriş
Geçmişten günümüze akıl hastalarının sağaltımıyla görevlendirilenlerin çalışmalarını be-

lirleyen; hastalığın doğası, hekimin rolü, hasta ile hekimin birlikte var olduğu sosyokültürel
yapı olmak üzere üç temel etken bulunmaktadır. Bahsi geçen etkenlerin sorgulanması
psikiyatride etik zeminin hazırlanmasını gerekli kılmakta; hastalara yönelik tutum ve uygulanan
tedavilerin mahiyeti bağlamında hastalığın tanımının yapılması öncelik arz etmektedir.
Hekime mutlak erkin verilip verilemeyeceği, toplumu korumak adına hastanın özerkliğinin
yok sayılmasını kabul edilir kılan koşullar ve sınırlar bağlamında hekimin rolü ve hasta ile
birlikte var olduğu çevre etik sorgulamanın ve temellendirmenin de esasını oluşturmaktadır.
Zira hastalığın değerlendirilişi, hastaya yaklaşımı şekillendirmektedir ki psikiyatri tarihinin
dört dönemde ele alınması da buna dayanak olarak gösterilebilmektedir.

İlk Dönem: Akıl Hastalarına Yaklaşımın Kökeni
Tarih öncesi dönemlerde ilk insanlar nedenini anlayamadıkları tüm hastalıklar gibi akıl

hastalıklarını da doğaüstü güçlere (ruhlara) dayandırmış, sağaltımda da bu doğrultuda
uygulamalarda bulunmuşlardır. Bedeni terk eden ruhu geri getirmek, iyi ruhları yardıma

62                                                   Yeni Tıp Tarihi Araştırmaları / N History Med Stud, 2013;19



çağırmak, öfkelenen tanrıları ya da ruhları sakinleştirmek amacıyla törenler düzenlemişlerdir
(1). İlkel kabilelerle başlayan ilk dönemde “normal” olana uygun davranmayan, daha önceki
genel geçer eylemlerinin dışında tavır sergileyerek kendi normaline de aykırılık gösteren
insanlar bedenlerine giren “başka bir ruhla uyum göstermemiş” ya da “ruhları bedenlerini terk
etmiş” inancıyla değerlendirilmişlerdir (2). Bu dönemde Hint, Mısır ve Mezopotamya
topraklarında da akıl hastalıkları, diğer hastalıklar gibi, insan ruhunun cin veya kötü ruhlar
tarafından ele geçirilmesi ya da işlenen günahtan dolayı tanrılar tarafından cezalandırılması ile
açıklanmıştır (3).

İlk çağlarda Batı’nın ruhu bedenden ayrı bir entité (kendilik, oluş gösteren varlık); insanı
ise doğanın dışında bir varlık olarak gören anlayışına karşın, Doğu’da insanı doğanın uzantısı;
ruhu ve bedeni de bir bütünün (insanın) ayrılmaz ve birbirini tamamlayan parçaları olarak de-
ğerlendiren anlayışı sağlık ve hastalık algısını farklı kılmıştır. “Denge” kavramıyla
gerekçelendirilen sağlık ve hastalık algısı Eski Çin’de yin-yang kuramına, Hint uygarlığında
ise vedalara dayandırılmıştır (2). Oysa akıl hastalıkları algısı ve sağaltımı Doğu’da da Batı’da
da organik nedenlerden çok metafizik unsurlarla temellendirilmeye devam etmiştir. Normale
ulaşmak yolunda kötü ruhları kovmak veya bedeni terk eden ruhu geri getirmek gibi amaçlarla
yapılan törenler benzerlik göstermiş; hem Doğu’da hem de Batı’da sağaltımın inanç temelli
yönü baskın olmuştur (4).

Antik Yunan topraklarında da Asklepios kültünegöre -Hippokrates’e kadar- akıl hastalarının
sağaltımı için egzersiz, banyo, perhiz gibi fiziki uygulamaların söz konusu olmasına karşın;
hastaların tapınakta uyutulmaları, tapınakta bulunan rahip hekimlerin uyguladığı telkin ve
rüya analizi gibi manevi sağaltım yöntemleri ağırlığını daha çok hissettirmiştir (5). Bu
bağlamda Doğu ve Batı’da akıl hastalıklarına dair bilginin doğal ve akılcı zeminde yükselmemesi
akıl hastalarına yaklaşımı da şekillendirmiş; hasta olarak değerlendirilmeyen bu insanlardan,
“normal”e döndürülmeleri için verilen uğraş ve herhangi bir mekâna ya da tapınağa
“kapatılma”ları için izin alınması -benzer anlayış ve uygulama bulaşıcı hastalıklarda da gö-
rülmektedir- söz konusu olmamıştır.

İkinci Dönem: Doğal ve Doğaüstü Nedenlerin Birliği
İkinci dönem, Hippokrates’in akıl hastalıklarını ilk kez dört unsur kuramı ile gerekçelendirip,

hastalığın salt doğaüstü temellendirilişini reddiyle başlamıştır. Akıl hastalıklarının “beyin
hastalığı” olduğunu belirterek, o dönemde ilk kez akıl ve beden hastalığı ayrımını yapmıştır.
Mani ve melankoli başta olmak üzere hastalıkları belirtilere ve şikâyetlere göre sınıflandırmış;
sağaltım için ilaçla tedavi, kan alma, lavman, musiki, perhiz ve psikoterapi benzeri yöntemler
uygulamıştır (3, 6). Her ne kadar Yunan düşünce sisteminin hoşgörülü Helenistik kurallarından
çok Pythagoras okulunun zorlayıcı anlayışını yansıtan Hipokrat Andı’nda zarar vermeme, sır
saklama gibi buyrukları Yunan-Roma dönemi tıp etiğine temel teşkil etse de, bu dönemde akıl
hastalarına dair herhangi bir ibare bulunmamaktadır (7). Zira antta da tüm hastalara yaklaşımda
babacı (paternalist) anlayış hâkim olup, hastanın kendi adına karar verebilmesi söz konusu
olmamıştır (8).
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Hippokrates tıbbının izleyicilerinden Aulus Cornelius Celsus (MÖ 25-MS 45) tedavide
akıl hastalarına yaklaşımın önemine ilk kez değinmiş; hastalarla sohbet etme, “sağaltıcı
korkutma” gibi sağaltım amaçlı uygulamaları uygun görmüştür (9). Ne var ki, akıl hastalarını
zincirle kontrol altında tutma ve cezalandırma önerisi tıbbi başarılarının ve akıl hastalarına
insanca yaklaşımın önüne geçmiştir (10). Celsus’un şiddetle tedavi uygulamalarına önemli
ölçüde karşı çıkanlar olmuştur, örneğin; Caelius Aurelianus şiddetin bir tedavi yöntemi ola-
mayacağı, aksine hastanın durumunu kötüleştireceği düşüncesiyle kamçılama ve zincirleme
gibi uygulamalara karşı çıkmıştır. Yine Efesli Soranus (MS ~78-117) akıl hastalarına insanca
muamele edilmesi gerektiğini savunmuş; şiddet uygulanmasına ve zincirle tespit edilmelerine,
karanlıkta alıkonulmalarına karşı çıkmış, toplu halde sohbet etmeyi -bugünkü grup tedavileriyle
özdeş kılınabilir- birlikte kitap okumayı, okuduklarını tartışmayı salık vermiştir (2, 10). Ne
var ki, Soranus da hastaların istemeden alıkonulmalarına -dönemin tedavi merkezine zorla
yatırılmalarına- ilişkin görüş belirtmemiş, insan olma onuruna yaraşır şekilde muameleyi vur-
gularken; hastanın özerklik ve özgürlüğünü sorgusuz bırakmıştır. Zira “anormal” davranış
sergileyen kişi ailesinin ya da diğer otoritelerin yargıları ile hekime yönlendirilmiş, hekime
yönlendirildikten sonra da mutlak güç hekimin olmuştur. Söz konusu dönemde “deliliğin” ta-
nımının genel oluşu; şiddet eğilimi gösteren, intihara veya öldürmeye meyilli olanların da bu
sıfatla damgalanıp, “tedavi” edilmeye çalışılması dönemin etik (psikiyatri etiği bağlamında)
anlayışını ve bu hususta bir farkındalık oluşmadığını ortaya koymaktadır. O halde, her ne
kadar akıl hastalıklarının temellendirilmesi doğaüstü güçlerden doğal nedenlere evrilse de
temel yaklaşım; hastalığın doğasını dikkate almaksızın tüm “anormal” kişileri mevcut tedavi
merkezlerine zorla kapatmak olmuştur (11).

Yunan-Roma dönemi akıl hastalarının haklarına dair yasal düzenlemeler ise Roma hukuku
ile yapılmış, akıl hastalarının yetersizlikleri vurgulanarak cezai sorumluluklarını azaltan,
başta mülkiyet olmak üzere haklarını sınırlandıran vesayet kanunu oluşturulmuştur (7, 12).
Vesayet kanununun hekimlerin görüşleri olmaksızın, salt yargıçlar tarafından hazırlanması
ise düzenlenmelerin amacını sorgulanır kılmakta; hangi koşulların ve hallerin hastayı
haklarından ve özgürlüğünden mahrum edeceği belirtilmemektedir. Akıl hastalarına yaklaşımın
yasal sınırlarının çizilmemesi, dönemin akıl hastasının “değersizliğine” dair kolektif bilinçaltını
ortaya koyduğunu belirtmek yanlış bir sav olmayacaktır.

Türklerde ise akıl hastalıklarının değerlendirilişi İslamiyet’in kabulüyle hastalık algısının
ve hastalara yaklaşımın değişmesi nedeniyle genel olarak İslamiyet’in kabulünden önce ve
sonra olmak üzere iki ayrı dönemde incelenmektedir (10). İslamiyet’ten önce Orta Asya
Türkleri, Budizm ve animizm gibi inançların izlerinin de görüldüğü Şamanizm’i benimsemiş;
sağaltım yöntemlerini de bu inanış üzerine temellendirmişlerdir. Eski Türkçe kam olarak
anılan şaman, nedeni anlaşılamayarak doğaüstü güçlere dayandırılan hastalıkların sağaltımını
gerek dans, sihir ve müzikten oluşan manevi yöntemlerle gerekse hastayı korkutma, yüzüne
su serpme ve tütsü yakma gibi maddi yöntemlerle gerçekleştirmiştir (13-15). Zira sözü geçen
hastalıklar ya bedene kötü ruhların girmesi ya da ruhun bedeni terk ederek kaybolması ile ge-
rekçelendirilmiştir. Bunun yanı sıra “cin çarpması” sonucu oluştuğuna inanılan normal dışı
davranış biçimlerinin, akıl hastalıklarına karşılık geldiği düşünülmüş; tedavilerinde ise hem
kamın sağaltıcı törenleri hem de efsuncunun muskaları ve otacının drogları kullanılmıştır
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(16). Anlaşılacağı üzere Türklerde de dönemin genel hastalık anlayışına koşut yaklaşım
sergilenmiş; hastanın kimliğinden, birey olma özelliklerinden ve özgürlüğünden çok sağaltıma
önem verilmiştir.

Üçüncü Dönem: Dogmatik Peçeyle Akılcı Nedenselliğin
Karartılması

Orta çağla başlayan üçüncü dönemde ise hastalık algısının dini inançtan köken alması
tedavi yöntemlerinin de farklı olmasına neden olmuş, tıbbın diğer alanlarındaki hastalara
olduğu gibi akıl hastalarına yaklaşımda da tıbbi gerekçelendirmeden çok teolojik değerlendirme
esas alınmıştır. Batı’da Hristiyanlığın kabulü ve hâkimiyeti kilisenin tıpta da söz sahibi
olmasına, hastalıkların akılcı ve doğal nedenlerle açıklanması yerine dogmatik peçeyle kapa-
tılmasına yol açmıştır. Orta çağın başlarında hastalık işlenen bir günahın cezası olarak değer-
lendirilmiş, akıl hastalığı da ruhun şeytan tarafından ele geçirilmesi ile açıklanmıştır (2, 13).
Zira Tanrı’nın bir parçası olan insan ruhunun hastalanamayacağı dogması, akıl hastalıklarının
ruhun şeytan tarafından ele geçirilmesi olarak değerlendirilmesine yol açmış, şeytana itaat
eden ruhun da ancak kilise tarafından “ıslah” edilebileceği düşüncesini yaratmıştır. Bu
bağlamda, kilise tarafından kurulan Engizisyon mahkemesi şeytanı kovmak amacıyla akıl
hastalarına ağır işkenceler uygulamıştır. Boyun ve ayaklarından zincirlenen, dövülen,
kırbaçlanan, “cadı” olarak addedilen bu hastalar “ıslah” edilemediği takdirde, “zindan tımar-
haneler”de aç bırakılarak ölüme terk edilmiş ya da diri diri yakılmışlardır (17).

Orta çağın fikrî yapısı ve akıl hastalıklarının -bulaşıcı ve salgın hastalıklar gibi-
değerlendirilişi göz önünde tutulunca, sözü edilen yaklaşımda dönemin bilimsel düşünceden
uzak, “karanlık” algısının yanı sıra akıl hastalıklarının hastalıktan çok bir tür “ceza”; akıl has-
talarının da hastadan çok bir “suçlu” olarak görülmesinin esas olduğu söylenebilir. Bu
doğrultuda, Orta çağ Avrupası’nda, gerek kilisenin “ıslah” uygulamalarında gerekse manastırlara
dua ve bitkilerle tedavide uygulamalarında, tecritlerinde ve kapatılmalarında, hastaların
isteğinin olup olmadığı ve uygulamaların zorunlu oluşu sorgulanmamıştır.

Türklerde ise İslamiyet’in kabulünden sonra akıl hastaları Tanrı tarafından özel
niteliklerin verildiği kullar olarak değerlendirilmiş, yaklaşım da bu doğrultuda insanî ve
hoşgörülü olmuştur (12). Hastalara zaman zaman toplumun üstünde yer verilmiş, bu yaklaşım
-toplumun bilinç düzeyinin ve anlayışının kullanıldığı dile yansıması dolayısıyla- “deli,
velidir” gibi ibarelerde de karşılık bulmuştur. Öyle ki, beşeri aşkından ötürü iradi davranmayan
mecnun ile ilahi aşktan ötürü akıl sınırlarını tanımayan meczûb toplum içinde özgürlüğü sınır-
lanmadan yaşamış, dini ve cezai yükümlülüklerinden muaf tutulmuşlarıdır. Bunun yanı sıra
“cin çarpması”nı imleyen cünûn da aklî melekelerin dışında olmayı ifade etmiş, tedavileri
için dua gibi manevi yöntemler uygulanmıştır (4, 18). Bu bağlamda şifa yurdu olarak anılan
tekke ve ocakların varlığı da akıl hastalarının tedavisinde önemli bir yer edinmiş olup, inanç
temelli tedavilere de kanıt teşkil etmektedir. Bu dönemde başlayan ve yaklaşık beş-altı asır
varlığını koruyan şifa yurtlarından Karacaahmet Sultan ocağına kabul edilen hastalar Karaca-
ahmet’in kabrinin bulunduğu türbede “tomruğa bağlı” halde bir gece geçirmiş, iyileşme
gösterirse birkaç gün ocakta kontrol altında tutulmuş ve ocağa getiren kişilere teslim
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edilmişlerdir (19). Sözü geçen uygulama ise “veli”, “mecnun” ve “meczûb” olarak
adlandırılmayan akıl hastalarının iradelerine başvurulmadan, özgürlüklerinin sınırlandığına
ve alıkonulmalarının zorunlu olsa da sorun teşkil etmediğine işaret etmektedir.

Türklerde akıl hastalıkları teolojik temellendirme ve bu yönde manevi tedavi uygulamalarının
yanı sıra dört unsurun dengesizliği; bu unsurlardan birinin artması sonucu mevcut dengenin
bozulması ve bir organ üzerinde yoğunluk göstermesi ile açıklanmış, kara safranın artışı
“delilik” nedeni olarak görülmüştür (20). Sözü edilen ilişkinin ayrıca insanın mizacını
oluşturarak, davranışlarını belirlediğini ifade eden İbn-i Sina (980-1037), melankoliyi kara
safranın artışıyla; bilinç bulanıklıklarını kan veya sarı safranın artışıyla; algı ve düşünce bo-
zukluklarını ise beyindeki bozulmalarla temellendirmiştir. Bunun yanı sıra hastanın nabzını
yoklayarak, psikolojik unsurların fizyolojik etkisini ortaya koymuş, özellikle “aşk hastalığı”
olarak adlandırılan hastalığı nabız yoklama yöntemiyle teşhis etmiştir. İbn-i Sina hastalara
şefkatle yaklaşılmasını salık verip, zapt edilmesi zor olan hastaların, vücutlarını incitmeyecek
yumuşak cisimlerle bağlanması gerektiğini vurgulamıştır. Bu yaklaşımının temelinde İslamiyet’in
insanı “yaratılmışların en şereflisi” olarak gören anlayışının yattığı söylenebilir (10, 16).

Dördüncü Dönem: Psikiyatri Etiğine Dair Farkındalığın
Oluşması

Rönesans’la birlikte, Hippokrates döneminde olduğu gibi, akıl hastalıkları salt doğaüstü
güçlerle değil aynı zamanda doğal nedenlerle de açıklanmaya başlanmıştır. Yine de Orta
çağın dogmaları etkisini sürdürmüş, bazı hastalıklara -özellikle algı ve düşünce bozuklukları-
na- şeytanın yol açtığı düşünülmüş, hastaların toplu halde bakımını sağlayan hastanelerde
hastalar zincirlenerek teşhir edilmiştir. Bu anlayış 1790’lı yıllarda Philippe Pinel’in (1745-
1826) önce Bicêtre, sonra Salpêtrière hastanelerinde bazı hastaların zincirini çözerek attığı
adımla son bulmaya başlamıştır (3, 6). (Resim: 1-3)
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Resim 1:
Bicétre Hastanesi
(L’hopital de
Bicètre). “Bicétre
Cezaevi” (“La
prison de
Bicètre”) anılan
hastanede akıl
hastalarının zincire
vurulmaları için
yapılan hazırlıklar
tasvir edilmiştir.
http://www.magno
liabox.com/art/179
083/preparing-the-
shackling-of-the-c
onvicts-at-bicetre-
wash-on-paper
(Erişim:
25.12.2014)



Fransız Devrimi’nin etkisiyle akıl hastalıklarının nedenleri toplumsal bir boyut kazanmış
ve toplumun bu hastalara dair sorumluluk üstlenmesini sağlamıştır. Pinel’in bu etkiyle
başlattığı akıl hastalarının da bir birey ve insan olduğunu vurgulayan reformist girişimi
günümüze kadar süren dördüncü dönemin başlangıcı olarak anılmıştır (7, 12). Ne var ki
Pinel’in insanca yaklaşımın müjdesini “sembolik” olarak verdiği, hastaların zincirlerinin
açılsa da hastanelerde alıkonulması ve toplumdan tecridinin devam etmesi eleştirilmiş,
hastanelerin yüzyılın sonunda depo hastanelere dönüşmeye başlamasının da bahsi geçen
girişimin sembolik oluşuna işaret ettiğini belirten görüşler dile getirilmiştir (21). Sözü edilen
bu eleştirilerin ardındaki düşüncenin temelinde; tecritle toplumdan soyutlanan hastaların zin-
cirlerinden kurtulsalar da -hastanede tutulmalarını gerekli kılan nedenlerin ve kalış süresinin
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Resim 3:
Salpêtrière
Hastanesi’nde
(Hôpital de la
Salpêtrière)
Pinel’in akıl
hastalarını
zincirlerinden
kurtarışı tasvir
edilmiştir. Tony
Robert-Fleury,
1795.
http://www.infirmi
er-
general.com/Peint
ures/Images/Pinel
%20Salpetriere.jpg
(Erişim:
27.12.2014)

Resim 2:
Bicétre Hastanesi’nde (L’hopital de Bicètre) Pinel’in akıl hastalarını zincirlerinden kurtarışı tasvir edilmiştir.
Charles Louis Müller, 1793. http://philippepoisson-hotmail.com.over-blog.com/article-33775633.html
(Erişim: 27.12.2014)



belirsizliği dikkate alı-
nınca- iradî niteliklerin-
den ve özgürlüklerinden
mahrum bırakılmaları-
nın yattığı varsayılabi-
lir.

Nitekim 1803 yılın-
da yayımlanan Medical
Ethics (Tıp Etiği) adlı
kitabıyla bu alanda ilk
adımı atan Thomas Per-
cival (1740-1804) ayırt
edilmeden tüm akıl has-
talarının istemlerinin
sorgulanmaksızın zorla
yatırılması ve hekimin
hastaların tedavi ve ko-
runmasından sorumlu
olması gerektiğini ifade etmiştir (7). Percival’in bu görüşünün hekimin uğraşı ve alanındaki
varlık nedenini sorgulanır kıldığını ve sağaltıcı kimliğini “yargıç” kimliğinin gölgesinde
bıraktığını belirtmek yanlış bir sav olmayacaktır.

Genelde psikiyatri etiğinin özelde zorunlu yatışın tarihçesine önemli katkıyı 1849 yılında
yayımlanan Physician and Patient (Hekim ve Hasta) adlı çalışmasında ilk kez akıl hastalarına
yaklaşımı ve hastaların haklarını konu edinen Worthington Hooker (1806-1867) yapmıştır.
Hokker, hastaların yatırılmalarında adil olunması gerektiğinin altını çizmiş, yatırılmaya
hastanın kendisine ve etrafına zarar vermesi, toplumun huzurunu bozması halinde hekimlerden
oluşan bir kurul tarafından bilimsel ve uzun süreli bir incelemenin akabinde karar verilmesi
gerektiğini, ancak bu şekilde adil bir hükme varılabileceğini belirtmiştir. Hooker’ın “Bir
tutuklunun zihinsel durumunu yansıtan gerçekleri şüpheli bir eylemin ardından nasıl kesin
olarak tespit edebiliriz?” sorusunun, bu konudaki düşüncelerinin özünü ifade ettiğini söylemek
yanlış olmayacaktır. Ancak Hooker da akıl hastalarının yatırılma kararını salt hekim kuruluna
bırakmış, yine de hastanın istemine ve onamına başvurulması söz konusu olmamıştır (22).
(Resim: 4)

Psikiyatri etiği konusunda köklü adımların atılması II. Dünya Savaşı (1939-1945) sırasında
Nazi Almanyası’nda “ari ve üstün ırk” yaratmak amacıyla fiziksel engellilerin yanı sıra akıl
hastalarına da “T4” (Tiergartenstrasse-4) olarak adlandırdıkları program kapsamında öjeni
uygulamış, bu süreçte yaklaşık 250 bin fiziksel ve zihinsel engellinin ölümüne yol açmışlarıdır
(23). Nazi Almanyası’nda yapılan öjeni uygulamalarının gerek yaşam hakkının ve özerkliğinin
hiçe sayılmasına kanıt teşkil etmesi, gerekse bu uygulamaların Amerika başta olmak üzere
diğer ülkelerde de görülmeye başlanması Amerikan Tıp Birliği’nin 1947 yılında Nuremberg
İlkeleri (Kodu) adıyla on maddeden oluşan bir bildirge hazırlamasını sağlamıştır. Bu kod
hasta ya da sağlıklı kişilerin onamını zorunlu kılınmasını zorunlu kılması ve insanları onam
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Resim 4:
Akıl hastalarının
zorunlu
yatırılmalarında
kararın hekimler
kurulu tarafından
verilmesini salık
vererek, adalet
başta olmak üzere
ilk kez akıl
hastalarının
haklarına dikkat
çeken Dr.
Worthington
Hooker (1806-
1867).
http://doc.med.yal
e.edu/historical/bic
entennial/1810/ho
okerwweb.jpg
(Erişim:
20.12.2014)



alınmadan deney nesnesi yapılmalarını suç olarak addetmesi bağlamında önem arz etmektedir
(24). Bu kodu oluşturan ilkelerin 1931 Guidelines for Human Experimentation (İnsan
Deneylerine İlişkin Esaslar) ile özdeş olduğu, yeni bir söylemde bulunmadığı ve bu esaslara
dayanmasına karşın referans olarak belirtilmemesini eleştiren görüşler de bulunmaktadır
(25).

Gönüllülük esası bağlamında irade sahibi bir varlık olarak kendi bedeni üzerinde karar
verme yeterliğine sahip kişilerin onamını, özerklik ve ilineksel olarak özgürlüğünü; sahip
olmayan kişilerin ise yasal temsilcisinin yanı sıra kendilerinin de onamına başvurulması
gerektiğini belirten Helsinki Bildirgesi Dünya Tabipler Birliği tarafından 1964’te ilan
edilmiştir. Bildirgenin özellikle 28 ve 29. maddeleri ile yeterliği olmayan hastanın da görüşüne
başvurulabileceği ve risk-fayda bağlamında bu hastaların diğer hastalarla eş tutulması
gerektiğine dikkat çekilmiştir (26).

Madde 28: Aydınlatılmış onam verme yeterliği olmayan bir katılımcı adayı söz
konusu olduğunda, hekim bu kişinin yasal temsilcisinden onam almalıdır. Araştırmanın
katılımcı adayı tarafından temsil edilen bir grubun sağlık açısından yararını gözetmesi,
aynı araştırmanın aydınlatılmış onam verme yeterliği olan kişilerle yapılmasının
mümkün olmaması ve araştırmanın katılımcıya sadece en az derecede risk ve yük
getirmesi koşullarının sağlandığı durumlar dışında, onam verme yeterliği bulunmayan
bireyler üzerinde araştırma yapılmamalıdır.

Madde 29: Aydınlatılmış onam verme yeterliği olmadığı değerlendirilen bir
katılımcı adayı, yine de kendi görüşünü açıklayabiliyorsa, hekim, yasal temsilcinin
vereceği onamın yanı sıra onun görüşünü de dikkate almalıdır. Katılımcı adayının
araştırmaya katılmama yönündeki görüşüne saygı gösterilmelidir.

Batı’da 1960’lı yıllarda akıl hastalarına yönelik toplumsal algıyı, Foucault’nun ifadesiyle
“kapatma uygulamasının üzerine eğreti olarak yerleşen” tıbbi bakımı ve “psikiyatrinin
kendini meşru kılmak” amacıyla kurulan akıl hastanelerinin varlığını eleştiren anti-psikiyatri
akımı oluşturulmuştur. Michel Foucault (1926-1984) ve Ronald David Laing (1927-1989)
gibi düşünürlerin temsilcileri olduğu bu akım hastanın özgürlüğü ve hasta-hekim ilişkisinin
sorgulanmasını sağlayarak, psikiyatri etiğine de önemli katkılarda bulunmuştur (2, 27-28).

Ne var ki, Sovyetler Birliği’nde anti-psikiyatri akımının sorgulayıcı zihniyetinde Helsinki
Bildirgesi’nin etkileri de görülmemiş; Sovyet psikiyatristlerin politik çıkarları uğruna Helsinki
Bildirgesi’ni “yok sayan” yaklaşımları Dünya Psikiyatri Birliği’nin (World Psychiatry Asso-
ciation-WPA) psikiyatri etiği kodlarını hazırlaması için harekete geçirtmiştir. 1977 yılında
yayımlanan ve ilk uluslararası psikiyatri etiği çalışması olan Hawaii Bildirgesi’nin özellikle 5
ve 6. maddeleri zorunlu tedaviyi, dolayısıyla zorunlu yatışı gerekli kılan koşulları belirlemiş
ve bu koşulların ortadan kalkması halinde tedavinin ve yatışın devamı için hastanın onamına
başvurulması gerektiğine dikkat çekmiştir (29).
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Madde 5: Akıl hastalığı nedeniyle isteklerini ifade etme yeterliğinden yoksun olan,
kendi en iyi yararının ne olduğuna dair yargıda bulunamayan ve/veya çevresine ciddi
zarar verebilme olasılığı bulunan hastaların dışında hiçbir hastaya istencine karşı ya
da istenci dışında herhangi bir müdahalede bulunulamaz ve tedavi uygulanamaz.

Madde 6: Zorunlu tedavi ve alıkonmayı gerektiren koşulların (yukarıda belirtilen)
ortadan kalkması durumunda, tedavi ve alıkonmaya hemen son verilmeli, tedavinin
devam etmesi için hastanın onamına başvurulması gerekmektedir. Hastanın zorla alı-
konularak tedavi edilmesine karşı çıkabileceği yasal yolların varlığı hususunda hasta
veya yakını bilgilendirilmelidir.

Dünya Psikiyatri Birliği, tıbbi gelişmeler ve değişen sosyal algı doğrultusunda güncelleme
ihtiyacı duymuş, bu doğrultuda 1977 Hawaii Bildirgesi ile belirlediği psikiyatri uygulamalarına
yönelik etik standartları 1996 yılında yayımladığı Madrid Bildirgesi ile geliştirmiştir. Bu
bildirgenin özellikle 4. maddesinde, akıl hastalığından dolayı yetersiz ya da doğru yargıda bu-
lunamayan hastaların, insan onurunu ve yasal haklarını güvence altına almak ve hastanın en
iyi yararına olanı sunmakla yükümlü kılınmıştır (30-31).

Helsinki, Hawaii ve Madrid Bildirgesi gibi uluslararası düzenlemelerin yanı sıra ulusal
düzeyde de psikiyatri etiğine ilişkin çalışmalar yapılmış, uluslararası sınırlar dâhilinde o
ulusa özgü etik standartlar da hazırlanmıştır. Birleşik Krallık’ta Akıl Sağlığı Yasası’nın
(Mental Health Act-MHA) 1983 yılında yayımlanması, 2007 ve 2014 yıllarında mevcut
bilimsel ve sosyal duruma koşut olarak yeniden düzenlenmesi, toplumun akıl hastalarına
karşı eksik ve yanlış algısına bir tepki olarak değerlendirilmekte ve topluma özgü etik
esasların gerekliliğine işaret etmektedir. (32, 21).
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Resim 5:
Toptaşı
Bimarhanesi
kadınlar koğuşu
Mazhar Osman.
Sıhhat Almanakı,
İst., 1933, Kader
Mtb., s. 176



Türklerde ise 19. yüzyıldan itibaren akıl hastalarına yaklaşım, bimarhanelerin fiziksel
koşullarında vücut bulmuş, bu yüzyılda koşullar kötüleşmiş; hastalar zincirlenerek alıkonulmuş,
tedavisiz ve ilgisiz bırakılmıştır. Özellikle bu dönemde akıl hastalarının “kapatıldığı”
Süleymaniye Darüşşifası’nda hastalara yaklaşımın kötülüğü ve sefalet İtalyan hekim Louis
Mongeri’nin (1822-1888) dikkatini çekmiş; koşulların düzeltilmesi için görevlendirme talep
etmiştir. Hastaları zincirlerinden kurtararak “Türklerin Pinel’i” unvanını alan Mongeri,
hastaya şiddeti yasaklamış, fiziki koşulları iyileştirmiş; hastaların kabul ve taburculuklarına
dair düzenlemeler yapmıştır (33).

1873 yılında Süleymaniye Darüşşifası’nın görülen kolera salgınından dolayı kapatılmasına
ve hastaların Toptaşı’nda bulunan Atik Valide Külliyesi’ne nakledilmesine karar verilmiş; bu
tarihten itibaren külliye “Toptaşı Bimarhanesi” olarak anılmıştır. Başlangıçta Mongeri’nin
reformist etkisi burada da görülmüş, ancak hasta sayısının artması, yaşanan savaşlar ve salgın
hastalıklar zamanla ülkenin sosyoekonomik durumunun kötüleşmesine yol açmış, bimarhanenin
koşulları da ülke şartlarına koşutluk göstermiş, hastalar Mongeri’den önceki yoksunluk ve
yoksullukları yeniden yaşamaya başlamışlarıdır (34-35). (Resim 5)

Bimarhanelerde hastaların kötü yaşam ve tedavi koşullarının düzeltilmesi amacıyla ilk
yasal çalışma Mongeri tarafından yapılmış olan Bimarhaneler Nizamnamesi 1876 yılında ya-
yımlanmıştır. Nizamname ile kurumların idari yükümlülükleri belirlenmiş; hastaların sevk,
yatırılma ve tedavi süreçlerinin sınırları çizilmiş ve zorlayıcı kurallar konulmuştur. Nizamname
ile akıl hastalarının bimarhaneye zorla yatırılmış, bu nedenle “kapatılan” hasta sayısı
bimarhane koşullarıyla orantısız olarak artmıştır (36). 1913 yılında Toptaşı Bimarhane ve
Müşahedehane Talimatnamesi, 1915 yılında Edirne Bimarhanesi Talimatnamesi, 1929 yılında
ise Akliye ve Asabiye Hastaneleri Dahili Talimatnamesi yayımlanmıştır (37). Talimatnameleri
oluşturan esaslar; ağırlıklı olarak bimarhanelerin çalışma koşullarına, idari yapısına ve
işleyişine, hekimlerin yükümlülüklerine ve hastalıkların türlerine ilişkin olup, zorla yatırılmaların
etik açıdan sorgulanması söz konusu olmamıştır.

Cumhuriyet dönemi psikiyatrisi, akıl hastanelerinin şehrin merkezinden uzakta olması
gerekliliğinin anlaşılmasından ve mevcut bimarhanenin fiziki koşullarının yetersiz olmasından
ötürü Mazhar Osman ve arkadaşları tarafından Bakırköy Emraz-ı Akliye ve Asabiye
Hastanesi’nin kurulmasıyla başlamıştır. Mazhar Osman 1920 yılında Toptaşı Bimarhanesi’nde
bulunan hastaların Darülaceze’ye nakledilmesini önermiş ve önerisi reddedilmişse de 1924
yılında Bakırköy’de bulunan Reşadiye Kışlası’nın akıl hastanesine dönüştürülme önerisi
kabul edilmiş ve aynı yıl hastalar aşamalı olarak onarılan binalara nakledilmeye başlamış;
1927 yılında tüm hastaların taşınmasıyla Toptaşı Bimarhanesi kapatılmıştır. Bu bağlamda
Cumhuriyet dönemi Türk psikiyatrisinin kilometre taşı olarak değerlendirilmiştir. (38-39).

Cumhuriyet döneminde psikiyatri tarihinde Mazhar Osman’ın tanımlayıcı psikiyatri ile
tanı ve tedavi yöntemlerinde bıraktığı derin etkinin yanı sıra hasta-hekim ilişkisi üzerinde de
ağırlığı hissedilir ölçüde olmuş, savunduğu babacı görüş (paternalizm) psikiyatride hasta-
hekim ilişkisinin esasını oluşturmuştur. Hekime mutlak güç veren bu anlayış uluslararası
alanda kabul edilen bildirgelerle yumuşatılsa da Türk Medeni Kanunu’nda zorunlu yatış
konusunda varlığını etkin biçimde sürdürmektedir. 2001 yılında kabul edilen, 4721 sayılı
Türk Medeni Kanunu’nun “Ruh Hastalarının Sevk ve Takipleri” konulu genelgesinin 446 ve
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447. maddelerinde “kısıtlılar” adıyla yeterlikten yoksun olduğu imlenen hastaların, “koruma”
amacıyla vasi başvurusu sonucunda bir kurumda alıkonulabileceği ve özgürlüğünün kısıtla-
nabileceği belirtilmiştir (40). Bunun yanı sıra hâlihazırda Türkiye’nin kolektif bilincine, sos-
yokültürel yapısına ve değerlerine özgü bir ruh sağlığı yasasının olmaması üzerinde durulması
gereken bir husustur. Zira akıl hastalıklarının toplumun değerler sistemi ve kültürel unsurlarıyla
da ilişkilendirilmesi, uluslararası sınırların yanı sıra ulusal amaç ve sınırları da gerekli
kılmaktadır (41).

Sonsöz
Tarihsel süreçte akıl hastalarının istemleri dışında alıkonulmaları uzun yıllar sorgulanmamış;

hastalığın doğası, zorla yatırılmayı gerekli kılan unsurlar ve bunun sınırları belirlenmeksizin
hastalar tecrit edilmiştir. Sözü edilen uygulamanın ardındaki düşünce ise toplumu bu hastaların
gösterebileceği şiddetten ve verebileceği zarardan korumak olmuştur. Bu bağlamda bir diğer
husus da “hekimin rolü” olmuştur. Zira alıkoyma ile tedavi arasındaki bir alana “sıkışan”
hekimin tedaviye mi, olası bir suçun önlenmesine mi öncelik verdiği bu doğrultuda uğraşı ve
varlık sebebi sorgulanmaya başlamıştır. Nitekim başta Foucault olmak üzere anti-psikiyatri
akımıyla çok sayıda düşünür bahsi geçen hususu sorgulamış; akıl hastalarının tedavi edilmesini
toplumun onlardan “arındırılması” olarak değerlendirmiş, bu noktada tedaviyi ve hastanelerinin
varlığını kabul edilemez bulmuşlardır. Hastaların tedavi olanaklarının tamamen elinden
alınmasına neden olabilecek anti-psikiyatri akımının uygulanabilirliği bir sorun olarak değer-
lendirilebilir. Buna karşın zorunlu yatırılmanın sınırlarının daraltılması ve bu uygulamayı
gerekli kılan unsurların ortadan kalkması halinde hastanın onamına başvurulması hem insan
onuruna yakışır bir anlayış hem de hekimin sağaltıcı rolünü vurgulayan bir yaklaşım olacaktır.
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GAZİANTEP AMERİKAN HASTANESİ
BAHÇESİNDEKİ MEZARLAR

THE GRAVES IN THE YARD OF THE AMERICAN
HOSPITAL IN GAZIANTEP

İbrahim Başağaoğlu*, Uğurol Barlas**

Abstract
This paper is about those who came to Gaziantep for missionary activities and lost their

lives in this city. The biographies of the missionaries identified from the gravestones in the
hospital yard are to be presented and their services to be told.

Keywords: the American Hospital in Gaziantep; missionary doctors; graves; medical his-
tory.

Özet
Bu makalede, misyonerlik faaliyetleri için Antep’e gelerek tıp fakültesinde çalışan ve

hayatlarını bu kentte kaybedenler ele alınmaktadır.
Gaziantep Amerikan Hastanesi’nin bahçesinde yer alan mezarlardaki mezar taşlarından

kimlere ait olduğu belirlenen misyonerlerin biyografileri verilerek yaptıkları hizmetler anlatı-
lacaktır.

Anahtar Sözcükler: Antep Amerikan Hastanesi, Misyoner Doktorlar, Mezarlar, Tıp Tari-
hi

Giriş
Antep’e ilk gelen batılılar Amerikalı misyonerler olmuştur. Bunlar 1818 – 1819 yıllarında

kente gelerek yerleşmişler ve 1831 yılında da Antep’te ilk basımevini kurmuşlardır. Amerikalı
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misyonerler bu basım evinde 1843 yılına kadar Türkçe İncil basmışlar ve çevrede bulunan
Katolik azınlıkları, Protestan mezhebine döndürmeye uğraşmışlardır. Bu basımevi 1848
yılından sonra yeni kurulan hastanenin kırtasiye ihtiyacının ve kolejin kitap ve kırtasiyelerinin
basımında kullanılmıştır. 1872’lerden sonra ise tıp fakültesinin basımevi haline gelmiştir
(1,2).

Antep’e gelen misyonerler, bu çalışmalarına başladıklarında yerli halkın iç işlerine ve ya-
şayışlarına karışmadıkları sürece onlardan ilgi ve yardım görmüşlerdir (2). Amerikalı misyoner
ekiplerinin, çalışacakları ülkelere gönderilirken çiftler halinde gitmeleri, tercih edilen ve sık
uygulanan bir düzenlemeydi (3). Bu durum misyoner doktorlar arasında daha çok görülmek-
tedir.

Bu mezar taşlarının çoğu, Gaziantep’teki eski Merkezi Türkiye Koleji’ndeki mezarlıktan
nakledilmiştir. Bunların arasında Güneydoğu Anadolu’da tıp alanında çalışan ilk Amerikalı
hekim olan Dr. Azariah Smith’in mezar taşı da bulunmaktadır. 1878 yılında Gaziantep
Amerikan Hastanesi’nin kurul-
masında Dr. Smith’in çalışmaları
ilham kaynağı olmuştur. Bu me-
zar taşlarının üstündeki yazılar,
Anadolu insanına hizmet etmek
ve onlarla dost olmak için Al-
lah’a güvenerek vatanlarından
ayrılan birçok kişiye aittir. Bahsi
geçen kişilerin tıp ve eğitim alan-
larındaki başarılarını hala anım-
sıyoruz. Bazıları Türkiye’ye gel-
dikten kısa bir süre sonra ölmüş;
bazıları da uzun ve değerli bir
meslek hayatı yaşamıştır. Yaşam
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süreleri ne olursa olsun, bu huzurlu bahçede anılanlar, günahları affeden, hastalıklara şifa
veren ve bizleri özverili bir yaşama yönelten Allah’ın varlığını anımsatıyorlar. (Resim 1- 4)

Tillman C. Trowbridge (1831-1888)
Merkezi Türkiye Koleji’nin kurucusu ve ilk müdürüdür. Bu kolej, Osmanlı Devleti’ndeki

Amerikan Kolejleri arasında, Robert Kolej ve Beyrut Amerikan Koleji’nden sonra büyüklük
açısından 3. sıradaydı. Kolejin eğitim dili resmen Türkçe idi, ancak fen bilimleri ve meslek
dersleri İngilizce veriliyordu. Antep’teki kolejin eğitim dilinin Türkçe olması, bu okulu diğer-
lerinden farklı kılıyordu. Okula kitaplar Amerika’dan geliyordu. Böylece aslında iki dilli bir
eğitim tarzı benimsenmiş oluyordu. (Resim 5)

Merkezi Türkiye Kolejinin fikrinin kabulünden itibaren okulun bir tıp bölümü bulunmasında
mutabık olunduğu anlaşılmaktadır.

1872’de Merkezi Türkiye Koleji Müdürlüğüne seçilen Trowbridge daha sonra ABD’ye
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giderek, Tıp bölümünün kurulması için gereken parayı toplamaya çalıştı. Merkezi Türkiye
Koleji Tıp Okulu, 1877 yılında, 14 öğrenci ile eğitime başladı.

Merkezi Türkiye Koleji’nin Tıp Bölümü’ne sadece erkek öğrenciler alınıyordu. Okulun
Tıp Bölümü 4 yıl, diş hekimi ve eczacılık bölümleri 3 yıl eğitim veriyordu.

1888 yılında, tüm Antep ve çevresinde kıtlık yaşanmaktaydı. Hayatta kalma çabası
içindeki aileler, zaten Merkezi Osmanlı iktidarı tarafından tıp diploması tanınmayan okuldan
çocuklarını aldı. Hem öğrencisi hem de geliri gittikçe azalan, ayrıca diğer bölümlere göre
eğitim maliyetleri daha yüksek olan ve sürekli öğretmen sıkıntısı çeken tıp bölümü 1888
yılında, kolej müdürü Trowbridge ‘in öldüğü sene kapatıldı (3,4,5,6). (Resim 6)

Dr. Freederick Douglas Shepard (1855-1915)
1855 yılında New York’ta doğdu. Michigan Üniversitesi Tıp Okulu’ndan mezun oldu. 30

Eylül 1882 tarihinde tayin olunduğu Antep’e geleceği yıl tanıştığı Hawaii’li misyoner Dr.
Fanny ile evlendi. Antep’e gelirken İstanbul’da bulunan Dr. Trowbridge ile karşılaştı ve
beraber geldiler. 10 Ekim 1882 tarihinde eşi Fanny ile beraber Antep’e varan Dr. Freederick
Douglas Shepard, varışından itibaren tıp okulunda ve hastanede belirleyici rol oynamıştır.
Antep’e geldiğinde önce Türkçe çalışmaya sonra da Türk örf ve âdetini öğrenmeye gayret
etti. (Resim 7)

Tıp Fakültesi 1888 yılında Dr. Trowbridge’nin ölümünden bir yıl sonra öğrenci alımına
kapandı. 1892 yılında Tıp (Eczacılık, dişçilik dahil) bölümü Beyrut’a nakledilmeye başlandı.
Dr. Shepard ise Antep’te yaptığı profesörlüğe Beyrut’ta devam etmek teklifini reddedip
operatör doktor olarak çalıştı. Cumhuriyet öncesi dönemde, Antep özellikle kolera ve tifo sal-
gınlarıyla sarsılmaktaydı. Ve verem vakalarının çokluğu nedeniyle Dr.Shepard’ın en büyük
hayali Antep’te bir verem hastanesi kurmaktı. Şark çıbanı, trahom gibi ağır iltihaplı hastalıklar
insanlarda izler bırakıyor, bademcik iltihabı, kızamık gibi çocuk hastalıkları, çocuk ölümlerine
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neden oluyordu. Misyonerlerin sağlık hizmetlerine duyulan yoğun ihtiyacı, Dr.Shepard’ın
yoğun çalışma temposundan anlıyoruz. Dr. Shepard, normal bir iş gününde, cebinde kloroformla
gezdiğini belirterek, genellikle öğle yemeğinden önce, kentteki hastalardan birinin evinde bir
ameliyat yaptığını, hastaneye döndükten sonra da, hasta bakmanın yanı sıra en az sekiz
önemli ameliyat gerçekleştirdiğini belirtmişti. İyi bir operatör olan Dr. Shepard at sırtında
köylere hastaların ayağına giderek hem kendi memleketinin propagandasını yaptı hem de
Türk hastaların derdine derman oldu.

Dr. Shepard’ın ünü ve kazancı sayesinde hastane gittikçe gelişerek Antepli Türklerin de
sevgi ve saygısını kazandı. Sultan Mehmet Reşat tarafından da nişanla taltif edilen Dr.
Shepard yine Antep’teki bu çalışmalarından dolayı A.B.D.’nin 27. Başkanı William Howard
Taft tarafından Kızılhaç nişanı ile mükâfatlandırıldı. 1915 yılında, önce İstanbul’da Taşkışla
Hastanesi’nde sonra Urfa’da birkaç ay çalıştı. Aynı yıl Suriye’ye göçmek üzere toplanan
kafileler arasında çıkan salgında hizmet verirken tifüs hastalığına yakalandı ve 18 Aralık’ta
Antep’te öldü (1,3,4). (Resim 8)

Dr. Mrs. Fanny Andrews Shepard (1856-1920)
1856 yılında Hawaii adalarında doğmuştur. 1879 yılında Michigan Üniversitesi Tıp

Okulu’ndan mezun olmuştur. Michigan Üniversitesi Tıp Okulu 1870 yılından itibaren A.B.D.
de ilk defa bayan öğrencileri tıp eğitimine kabul eden devlet üniversitesiydi.

Kocasıyla sınıf arkadaşı olan Fanny Shepard, 1882 yılında Antep’e gelmiştir. Antep’e
geldiği senelerde sadece ebe olarak çalışmasına izin verildiğinden, doktorluk faaliyetlerini
belli kısıtlamalarla sürdürmek zorunda kaldı. (Resim 9)

Fanny Shepard ilk yıllarda kadın hastalara poliklinik hizmeti vermekle ve ev ziyaretleri
yapmakla yetindi. Ancak reçete yazmak gibi resmi işleri, kocasının imzası ile hallediyordu.
Çalışmalarıyla ün kazanması sayesinde daha fazla kadın, hastanede tıbbi tedavi görmek
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istedi. 1886 da kadınların has-
taneye yatmasına ve kadın dok-
torlar tarafından tedavi edilme-
sine resmi izin verilmesinden
hemen sonra bir kadınlar koğuşu
açıldı ve yoğun talep gördü.

Tıp Okulunda tıbbi botanik
dersleri de veren Fanny, aynı
zamanda dantel işleme ağını ör-
gütlemeye çalıştı.

Fanny Shepard’ın 1888 kıt-
lığında bir çare olarak geliştirdiği,
evlerde ve yetimhanelerde dantel
işlenerek, bunların A.B.D. ve
Avrupa pazarında satılması gi-
rişimi, zaman içinde çok gelişti
ve kapsamlı bir iş kolu haline
geldi. Öyle ki, 1908 yılında sadece Antep’te 50.000 kadın bu şekilde para kazanıyordu. Ve
bunların 20.000 ‘i Müslüman kadınlardı. Bu şekilde pratik fayda sağladığı Antep insanlarının,
dağlarda eşiyle geziler düzenleyerek, botanik araştırmalar yapan Fanny ‘ye saygı göstermeleri
ve belki de O’nun sayesinde kadın kimliğinin sınırları konusundaki fikirlerini değiştirmeleri,
bir dereceye kadar mümkün olmuş olabilir.

Fanny Shepard, tıp okulunda tıbbi botanik öğretmenin yanı sıra, her yıl yaz aylarında İs-
kenderun’un kuzeyindeki Amanos Dağları’na çıkıyor, eşi ve çocuklarıyla, kamp yaparken
bilgi topluyordu. Prof.Dr. Asuman Baytop’a göre, Fanny Shepard Türkiye’de Tıbbi Botanik
dersi vermiş, ilk kadın öğretim üyesidir ve Türkiye bitkilerinden koleksiyon oluşturmuş ilk
kadın toplayıcıdır.

Dr.Fanny Shepard, eşi Freederick Shepard’ın 1915’teki ölümünden sonra kızıyla Beyrut’a
gitmiş ve burada, 1. Dünya savaşının sonuna kadar yaşamış ve bir yetimhanenin yönetiminde
görev yapmıştır.

25 Ekim 1919’da A.B.D.’ye dönerek, kız kardeşi ile New Jersey’de yaşayan Fanny
Shepard, 1920’de, East Orange kentinde öldü. Vasiyeti üzerine, külleri Antep’e getirilerek,
eşinin buradaki mezarının yanına yerleştirildi (1,3,5,6).

Dr. Azariah Smith (1817-1851)
Dr. Azariah Smith Antep’e gelmeden önce, Osmanlı topraklarında doktorluk yapabileceğini

belgeleyen bir ferman almıştı. 1842-1851 yılları arasında Antep’e yerleşen A. Smith, evinde
bir muayenehane açarak tüm milletlerden hastalar kabul etmeye başladı. Esas olarak fakirlere
hizmet veriyor ve onun hastası olabilmek için, hastanın milletinin ruhban görevlilerince
(imam, papaz gibi) imzalanmış ve mühürlenmiş bir fakirlik belgesi getirmesi gerekiyordu.
Azariah Smith, Antep’in yanı sıra Diyarbakır, Maraş ve Urfa gibi diğer kentlerde de tıp
hizmeti vermek üzere, gezici bir doktor gibi çalışıyordu. Çünkü hem her kentteki misyoner
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kolonisine ayrı bir misyon doktoru atamak mümkün değildi, hem de doktorların bölgedeki
yerel halkın ayağına giderek, onlarla kendi ortamlarında karşılaşması, modern tıp hizmetlerine
alıştırması, onlarla dini konular konuşmak için bir olanak yaratması açısından faydalıydı.
Azariah Smith, dini ve tıbbi faaliyetlerinin yanı sıra bölgenin flora ve faunası, kültürleri ve
siyaseti hakkında da veri topluyordu. 1851 yılında Smith, Diyarbakır’a yaptığı yorucu bir
yolculuk ve aşırı iş yükünün de zayıf düşürmesiyle tifüs ateşine ve zatürreye yakalandı. Ve
Antep’te öldü. Dr. Smith, ölene değin, hekimlikten çok misyonerlik yapmıştır. (Resim 10)

1880 yılında açılan Antep Amerikan Hastanesi’ne, Dr. Azariah Smith anısına başlanmış,
halkın ileri gelen Müslüman ve Hristiyan zenginleri aracılığıyla hastane tamamlanmıştır.
Burada ilk kez kadın doktorlar çalışmaya başlamış, kadınlar sağlık eğitimi almıştır. Başlangıçta
yalnız azınlıklar sağlık hizmeti alırken, daha sonraları kadın hastaları kadın doktorların
muayene ve tedavi etmesi koşuluyla Müslüman kadınların da kontrolüne izin verilmiştir
(3,5). (Resim 11)

Dr. Robert J. Neal (1848-1884)
Aslen İskoçyalıdır. 1848 yılında

Kent, Westmoreland Co., Pennsylva-
nia’da doğdu. 1881 yılında Michigan
Üniversitesi Tıp Okulu’ndan mezun
oldu. 5 Temmuz 1882’de Dr. Bayan
Fanny Andrews Shepard’ın kız kardeşi
Florance N. Andrews ile evlendi.

5 Ağustos 1882 tarihinde New
York’tan ayrıldı. Bir yılını Viyana’da
geçirdi. 1883 yılında Antep Merkezi
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Türkiye Koleji’ne tayin oldu. 1884 yılında Antep’e gelen Dr. Robert J. Neal Tıp departmanında
hocalık yaparken aynı yıl 16 Kasım’da difteriden öldü (1,3,4). (Resim 12)

Florance N. Andrews Neal (1860-1885)
1860 Yılında Hawaii de doğdu. 5 Temmuz 1882 tarihinde Doktor Robert J. Neal ile

evlendi. 5 Ağustos 1882 tarihinde New York’tan ayrıldı. Bir yılını Viyana’da geçirdi. 1884
sonbaharında Antep’e geldi. Eşi Doktor Robert J. Neal öldükten 9 ay sonra, 18 Ağustos 1885
tarihinde Antep’te öldü (1,6)

Dr. Andrew T. Pratt
(1826-1872)

22 Şubat 1826 tarihinde Black
Rock, New York’ta doğdu. 1847 Yılında
Yale Koleji’nden mezun oldu. New
Haven’de teoloji okudu. 1852 yılında
New York’ta Tıp Kolejinde okudu. 6
Ağustos 1852’de kendisine papazlık
rütbesi verildi. Aynı gün Sarah Frances
Goodyear ile evlendi. 22 Aralık 1852’de
Boston’dan ayrıldı. 2 Mart 1853 te
Antep’e geldi. 1856’da Halep, 1859’da
Maraş ve 1868’de İstanbul’a geldi. 5
Aralık 1872’de İstanbul’da öldü.6 (Re-

sim 13)

Marta Jane (1817-1887)
Peder Elias Riggs’in eşi. Yunanistan

ve Türkiye’de A.B.C.F.M Misyoneri.
15 Kasın 1887’de 70 yaşında ölmüştür.
(Resim 14)

Mezar taşında 12. yüzyılda Bernard
Morlas tarafından yazılmış olan “Dünya
çok Şeytani” adlı şiirinden bir kıta yer
almaktadır.

Exult, O dust and ashes,
The Lord shall be thy part;
His only, His forever,
Thou shalt be and thou art.
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Frank Leanver
Johnson (1878-1920)

James Perry ile aynı dönemde mis-
yonerlik yapan Frank L. Johnson, Fran-
sızlarla yapılan Antep harbi sırasında
Antep’in 15 km güneyinde, Halep ya-
kınlarında, James Perry ile birlikte öl-
dürülmüştür. Mezar taşında “İyi Bir
İnsan Olduğu İçin” yazmaktadır. (Re-

sim 15)

James Perry (1888-1920)
Chestnut Street Baptist Kilise-

si’nden çıkan ilk misyonerdir. Orta-
doğu’da çalışmaya başladıktan kısa
bir süre sonra Antep’e geldi ve burada
Frank L. Johnson ile birlikte Suriye
yakınlarında öldürüldü. Mezar taşında
“İsa’nın vekili, 17 Mayıs 1888 tarihinde
Camden Maine, USA da doğdu. Wilder
Wand ve Mary Bell Ladd Perry’nin oğlu. 1 Şubat 1920’de Antep yakınlarında öldürüldü.
Yaptıkları şeyi bilmiyorlardı” yazmaktadır (6). (Resim 16)

Jackson Green Coffıng (1824-1862)
21 Eylül 1824’te, Redstone, Fayette

Co., Pennsylvania’da doğdu. 1853 yı-
lında Marietta Koleji; 1856 yılında
Union İlahiyat Fakültesinden mezun
oldu. 29 Eylül 1856 Tarihinde Bayan
Josephine Lemert ile evlendi. 5 Ocak
1857’de Boston’dan ayrıldı. 2 Mart
1857 tarihinde İzmir’e; 1 Nisan 1857
tarihinde de Antep’e geldi. Temmuz
1861’de Adana Saimbeyli beldesine
geldi. 26 Mart 1862’de İskenderun yakınlarında öldürüldü (6). (Resim 17)

William W. Meriam (1830-1862)
15 Eylül 1830 tarihinde Princeton, Massachusetts eyaletinde doğdu. 1855 yılında Harward

Üniversitesi, 1858 yılında Andover İlahiyat Fakültesinden mezun oldu. 1 Eylül 1858 tarihinde
Bayan Susan Diamond ile evlendi. 29 Kasım 1858’de Papazlık rütbesi verildi. 17 Ocak 1859
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tarihinde Boston’dan ayrılarak 22 Şubat
1859 da İzmir’e; 22 Nisan 1859’da
Edirne’ye; Ekim 1859 Filibe, Bulga-
ristan’a gitti. 2 Temmuz 1862’de Edirne
ve Filipe arasında Uzunova bölgesinde
öldürüldü.

Kolej arkadaşı Bay Clarke, William
W. Meriam için şöyle yazmıştır; “O’nun
ağırbaşlı ve içten karakterinin, neza-
ketinin, yardımseverliğinin ve mütevazı
oluşunun, aldığı eğitimler ve herkesten
farklı görüşlere sahip aklı ile bir bü-
tünlük sağlaması sayesinde birçok arkadaşa sahip olmuştur. Kendini, her fırsatta İncil’i
tanıtmaya adamıştır. İsa’nın Hacı ile şereflenmiştir” (6). (Resim 18)

Charles S. Sanders
(1854-1906)

18 Nisan 1854 tarihinde Chava-
kachcherri, Sri Lanka’da doğdu. 1875
yılında Amherst Koleji, 1879 yılında
da Hartford İlahiyat Fakültesi’nden
mezun oldu. 3 Haziran 1879 tarihinde
Papazlık rütbesi verildi. 27 Eylül 1879
Tarihinde New York’tan ayrıldı. Kasım
1879’da Antep’e geldi. 24 Aralık 1880’de Antep’te Grace Bingham ile evlendi. 27 Ekim 1906
tarihinde Antep’te öldü (6). (Resim 19)

Grace Bingham Sanders (1859-1888)
22 Ekim 1859 tarihinde Higginsville, New York ‘ta doğdu. 30 Ağustos 1879’da New

York’tan ayrılarak, 11 Ekim 1879’da Antep’e geldi. 24 Aralık 1880 tarihinde Charles S.
Sanders ile evlendi. 15 Ocak 1888’de Antep’te öldü (6).

Stewart Walker –
Arnott (1846–1884)

Bayan Stewart Walker Arnott, 2
Aralık 1884 tarihinde 38 yaşındayken
genç yaşta ölmüştür. (Resim 20)

Gaziantep Amerikan Hastanesi bah-
çesindeki hekim ve hastane çalışanlarına
ait olduğu düşünülen bu mezarlardan
başka Şehit Kamil Asri Mezarlığı’nda
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da dört misyonerin mezarı bulunmaktadır. Jeanette Honiss (1896–1939), Elsie Greene Dewey
(1888–1940), T. Clayton Greene (1853–1950) ve Dr. Charles E. Clark (1875–1942)’a ait olan
bu mezarlardan Dr. Charles E. Clark’la ilgili olarak bulabildiğimiz bilgiler şöyledir. (Resim 21)

Dr. Charles E. Clark (1875–1942)
21 Şubat 1875’te doğdu.

1902’de Michigan Üniver-

sitesi Tıp Okulu’ndan me-

zun oldu. 11 Haziran

1903’te evlendi. 22 Tem-

muz 1903’te Sivas’tan ay-

rıldı. 18 Haziran 1910’da

Amerika Birleşik Devletleri,

Brattleboro eyaletine gitti.

1 Haziran 1911’de Sivas’a

geri döndü. 11 Temmuz

1916’da tekrar New York’a döndü. 1918 yılında Filistin’de Kızılhaç Yardım Örgütü’ne

katıldı. 4 Mart 1922’de İstanbul’a döndü. Eylül 1923’te Talas’a gitti. Haziran 1929 – 19

Ağustos 1930’a kadar Amerika Birleşik Devletleri’nde yaşadı. 30 Eylül 1930’da İstanbul’a

döndü. Ekim 1930’da Merzifon’a gitti. Mayıs 1938-Temmuz 1939 dönemini Amerika Birleşik

Devletleri’nde geçirdi. Ağustos 1939’da Merzifon’a, Kasım 1939’da ise Gaziantep’e geldi.

29 Nisan 1942’de Gaziantep’te öldü (6). (Resim 22)
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TÜRKÇE OLARAK BASILMIŞ
NÖROŞİRÜRJİ KİTAPLARI

BİBLİYOGRAFYA DENEMESİ
A BIBLIOGRAPHICAL STUDY OF NEUROSURGERY

BOOKS PUBLISHED IN TURKISH

Sait Naderi* - Gülten Dinç**

Abstract
Bibliographies are collection of studies aiming to ease the access of information and

reveal the knowledge of a specific field. These collections help researches of those specific
fields. In this study, we aim to create the beginning-to-date list of neurosurgery books
published in Turkish.

Key Words: Turkish Neurosurgery Books, Bibliography of neurosurgery books, History
of Neurosurgery,

Özet
Bibliyografyalar, belli bir alandaki bilgi birikimini ortaya koyan ve bilgiye erişimi

kolaylaştıran derlemelerdir. Bu derlemeler, incelenen alandaki araştırmaları kolaylaştırır. Bu
çalışmanın amacı araştırmamızda başlangıcından bugüne kadar nöroşirürji alanında Türkçe
olarak basılmış kitapların bir listesini oluşturmaktır.

Anahtar Kelimeler: Türkçe Nöroşirürji Kitapları, Nöroşirürji Kitapları Bibliyografyası,
Nöroşirürji Tarihi

Giriş
Toplumların bilimsel ve kültürel belleklerinin özünü oluşturan bibliyografyalar, araştırmalarda

ilk başvurulacak kaynaklardandır. Bu bağlamda belli bilim alanlarındaki yayınların genel dö-
kümlerinin bibliyografyalar aracılığı ile ortaya konulması ile bilgiye erişim kolaylaşır.
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Buradan hareketle derlemeye başladığımız ‘Türkçe olarak basılmış nöroşirürji kitapları bibli-
yografya denemesinde’ nöroşirürji alanında yıllar içinde oluşan yayın birikimin bir arada top-
lanmasını ve bu konuda araştırma yapacak olanlara kolaylık sağlayabilmeyi amaçladık.
Makalede bibliyografya, katalog ve literatür taraması ile veritabanları üzerinden yaptığımız
taramalardan belirleyebildiğimiz kadarı ile Türkçe olarak basılmış nöroşirürji kitaplarının
kronolojik bir listesi oluşturulmuş ve bir kitap (bkz. 7 nolu künye) hariç tüm kitaplar,
tarafımızdan görülmüştür.

Ülkemizde yayınlanan nöroşirürji kitaplarının tam bir dökümünü oluşturabilmek amacıyla
derlediğimiz listede 112 adet künye yer almıştır. Çalışmaya beyin, omurga, omurilik ve sinir
cerrahisi kitapları dahil edilmiştir. Bu nedenle beyin cerrahları dışında, ortopedist, fizik
tedavi, radyolog, anestezi uzmanı ve genel cerrah gibi diğer branşlardaki yazarlar tarafından
yazılan beyin, omurga, omurilik ve periferik sinir cerrahisi ile ilgili tüm eserlerin de
derlenmesine çalışılmıştır. Hastalara yönelik yazılan bel ve sırt ağrıları ve omurga ve omurilik
sorunu olan hastaların rehabilitasyonu ile ilgili kitaplar ise çalışma harici tutulmuştur.

Taramalarımız sonucunda nöroşirürji alanında günümüze dek Türkçe olarak yayımlanmış
112 adet kitap tespit ettik. Bunların 15 adeti çeviridir. Listedeki birçok kitabın, birden fazla
baskısı yapılmış olup çoklu baskı yapılan kitaplar tek künye altında ve kronolojik listede ilk
basım yılına göre sıralanmıştır. En çok baskısı yapılan kitap, listede 26 numara ile yer alan
Mark S. Greenberg’in ‘Nöroşirürji el kitabı’dır. Kitabın dört baskısı yapılmıştır.

Listede ‘Temel nöroşirürji’ (31, 34, 67) ve ‘Lomber disk hernileri’ (43, 48, 53) adı ile
yayınlanan üçer, ‘Hipofiz adenomları’ (20, 75) ve Nöroşirürji ders kitabı’ (22, 86) adı ile
yayınlanan ikişer kitap bulunmaktadır.

Listeye en çok kitap yayınlayanlar açısından (editörlük ve çevirmenlikler haricinde) ba-
kıldığında editörlükleri dışında yedi kitap ile Murat Hancı’nın birinci sırada olduğu anlaşıl-
maktadır.

Kitapların yıllara göre dağılımına baktığımızda 1950’ye kadar dört adet, 1951-1960 arası
beş adet, 1961-1970 arasında yayınlanan nöroşirürji kitabı yok, 1971-1980 arası iki adet,
1981-1990 arası 14 adet, 1991-2000 arası 21 adet, 2001-2010 arası 42 adet, 2011’den 2015’e
kadar 26 adet kitap yayımlandığı görülmektedir. Kitapların nöroşirürji alanı içindeki alt
konulara göre dağılımı ise; omurga omurilik cerrahisi 37 adet, genel nöroşirürji 18 adet,
nöroşirürji tarihi 19 adet, nörotravmatoloji 13 adet, nöroonkoloji 6 adet, fonksiyonel nöroşirürji
2 adet, nöroşirürjide nörolojik muayene 2 adet, pediatrik nöroşirürji 2 adet, periferik sinir
cerrahisi 2 adet, ve diğer konularda 13 adettir. Listede 19 adet nöroşirürji tarihi ve bir adet nö-
roşirürji etiği ile ilgili kitap bulunması nöroşirürjiyenlerin meslek tarihi ve etiğine verdikleri
önemin kanıtı sayılabilir.

Türkiye’de nöroşirürji alanındaki yayınlara baktığımızda bu konudaki ilk makalelerin 19.
yüzyılda yayımlanmaya başlanmasına karşın doğrudan veya dolaylı olarak nöroşirürji ile
ilgili kitapların ise özellikle Cumhuriyet döneminden itibaren yayımlanmaya başlandığını gö-
rüyoruz (1, 2). Oluşturduğumuz kronolojik listede yer alan kitaplardan ilki Arap harfleri ile
Osmanlıca, diğerleri ise Latin harfleri ile Türkçe olarak basılmıştır. Kronolojik listenin ilk
sırasında bulunan eser nöroşirürji alanında Arap harfleri ile Osmanlıca olarak basılan tek
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kitap olan Dr. Mim Kemal Öke’nin ‘Dimağ ve Cümcüme Afetleri ve Tedavileri’ başlıklı
kitabıdır. Ülkemizde basılan ilk beyin cerrahisi kitabı olan bu eserde, spinal ve periferik sinir
cerrahisi konuları işlenmediğinden, eserin bir nöroşirürji (Beyin, omurilik ve sinir cerrahisi)
kitabından çok, beyin cerrahisi kitabı olduğu söylenebilir (3).

Olabildiğince tamamlamaya çalıştığımız listenin bugüne kadar Türkçe olarak basılan
nöroşirürji kitapları konusunda eksiklerinin olup olmadığı konusu gelecek eleştiri ve katkılar
sonucunda daha iyi anlaşılacak ve bu eleştiri ve katkılar doğrultusunda listeyi düzeltme ve
geliştirme olanağı bulunacaktır.

Başlangıcından Bugüne Türkçe Olarak Basılmış
Nöroşirürji Kitapları Bibliyografyası (Kronolojik Liste)

    1. Cerrahi-i hususi. Cilt 1. Dimağ ve cümcüme afetleri ve tedavileri. (Özel cerrahi.

Beyin ve kranium hastalıkları ve tedavileri). (Osmanlıca)

       Mim Kemal (Öke)

       İstanbul, 1340 (1924), Kader Matbaası, 368 s.

    2. Nöroşirürji bahisleri.
       Cemil Şerif Baydur

       İstanbul, 1937 Cumhuriyet Matbaası, 240 s.

    3. Harpte kırık tedavisi ve kıhıf (kafatası) yara ve travmalarında tedavi ve müdahale
endikasyonları.

       Recai Ergüder

       İstanbul, 1941, Askeri Matbaa, 63 s.

    4. Muhit sinirleri cerrahisi. (4. Milli Türk Cerrahi Kongresi Raporu)
       Murat Cankat

       Ankara, 1946, M. Sadık Kâğıtçı Matbaası, 20 s.

    5. Kafa travmalarının komplikasyonları.
       Haluka Kemal Menteş

       Ankara, 1953, Örnek matbaası, 184 s.

    6. Nöroşirürji’nin esasları.
       Lesslie Oliver

       Çev.: Bülent Tarcan

       İstanbul, 1954, İstanbul Üniversitesi Yayınları, 163 s.

    7. Ağrı cerrahisi.
       Bülent Tarcan

       İstanbul, 1956, Kader Mtb., 108 s.

    8. Beyin omurilik cerrahisinin muayene usulleri.
       François Ody

       Çev.: İ. Cevdet Alptekin, M. Cezmi Ergin

       Ankara, 1956, (Bulunamadı)
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    9. Nöroşirürjide hipotermi.
       David Tovi
       İstanbul, 1957, Ahmet Sait Mtb., 48 s.
  10. Beyin sintigramının nöroşirürjideki önemi.
       Teoman Cordan Ankara, 1972, Ayyıldız Mtb., 43 s.
   11. Nöroşirürji (Beyin, omurilik, sinir cerrahisi) ders kitabı. 1. bs.
       Erdem Tunçbay
       İzmir, 1977, Ege Üniversitesi Tıp Fakültesi Yayınları, 190 s.
       2. bs.
       Erdem Tunçbay, İzzet Övül
       İzmir, 1985, Duyal Mtb. 361 s.
  12. Ege Üniversitesi’nde nöroşirürjinin kuruluşu.
       Erdem Tunçbay
       Bornova, İzmir, 1982, Ege Üniversitesi Mtb.,18 s.
  13. İntrakranial kanamalar.
       Kamuran Kumral, İrfan Palalı
       Ed.: Nurcan Özdamar
       İzmir, 1983, Ege Üniversitesi Tıp Fakültesi Dekanlığı Yayın Bürosu, 51 s.
  14. Nöroşirürji. 1. Nörolojik muayene.
       Figen Toprak, Nurcan Özdamar
       İzmir, 1983, Bilgehan Basımevi, 52 s.
  15. Beyin omurilik sinir cerrahisi; Nöroşirürji el kitabı.
       Şefik Ünlü, Mahir Tevrüz
       Ankara, (Yıl ve Yayınevi belirtilmemiş), 28 s.
  16. Kafa darbeleri.
       Osman Koçanoğulları.
       İzmir, 1986, İzmir Büyükşehir Belediye Mtb., 42 s.
  17. Acil kafa travmaları ve tedavisi; pratisyen hekim ve öğrenciler için.
       Cengiz Kuday
       İstanbul, 1987, M.E.T Yayıncılık, 118 s.
  18. Beyin ve sinir cerrahisi (Nöroşirürji).
       Cengiz Kuday
       İstanbul, 1987, M.E.T Yayıncılık, 115 s.
  19. Ege Üniversitesi Tıp Fakültesi Nöroşirürji Anabilim Dalı’nın yirminci yılı.
       Erdem Tunçbay
       İzmir, 1987, Ege Üniversitesi Mtb., 50 s.
  20. Hipofiz Adenomları.
       Sebahattin Hacıyakupoğlu
       Ankara, 1988, Türkiye Klinikleri Yayınevi, 188 s.
  21. Kafa travmaları ve akut kafa travmalarının tıbbi tedavisi.
       M. Fikret Ergüngör
       Sivas, 1988, Cumhuriyet Üniversitesi Yayınları, 211 s.
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  22. Nöroşirürji ders kitabı.
       Hamit Ziya Gökalp, Uğur Erongun

       Ankara, 1988, Mars Mtb., 372 s.

  23. Craniocervical ve vertebral anomaliler.
       Hzl.: Erdoğan Cireli

       İzmir, 1989, Ege Üniversitesi Tıp Fakültesi Dekanlığı Yayın Bürosu, 88 s.

  24. Hacettepe’de nöroşirürjinin ilk 30 yılı; 1959-1989.
       (Editör veya yazar belirtilmemiş)

       Ankara, 1989, Hacettepe Üniversitesi Nöroşirürji Kliniği Yayını, 64 s.

  25. Ankara Üniversitesi Tıp Fakültesi Nöroşirürji Anabilim Dalı XXV. Yıl.
       (Editör veya yazar belirtilmemiş)

       Ankara, 1990, Ankara Üniversitesi Yayınları, 62 s.

  26. Nöroloji Nöroşirürji.
       Kamuran Kumral, Nurcan Özdamar

       İzmir, 1992, Ege Üniversitesi Tıp Fakültesi Yayınları, 360 s.

  27. Nöroşirürji el kitabı. 1 ve 2.. Bs.
       Mark S. Greenberg

       Çev.: Mustafa Bozbuğa

       İstanbul, 1994,1996, Nobel Tıp Kitabevleri, 852 s.

       3. ve 4. Bs.
       Mark S. Greenberg

       Çev. Ed.: Hakan Oruçkaptan

       Ankara, 2012, 2013, Güneş Kitabevi, 1016 s.

  28. Nöroşirürjide elektrofizyolojik monitörleme teknikleri.
       Mehmet Zileli

       İzmir, 1994, Klinik Nörofizyoloji, EEG, EMG Derneği Yayınları, 141 s.

  29. Nörotravmalı hastanın değerlendirilmesi ve yoğun bakımı.
       Nejat Çıplak

       İstanbul, 1994, Logos Yayıncılık, 76 s.

  30. Servikal spinal cerrahide komplikasyonlar.
       Cengiz Kuday, Emin Özyurt

       İstanbul, 1994, Logos Yayıncılık, 160 s.

  31. Temel nöroşirürji.
       B Jennet, KW Lindsay

       Çev.: Osman Ekin Özcan, Mehmet Turgut, Bektaş Açıkgöz

       Ankara, 1995, Güneş Kitabevi, 392 s.

  32. Omurilik ve omurga cerrahisi. 2 c.,
       Ed.: Mehmet Zileli, Fahir Özer

       1. bs. İzmir, 1997, Saray Yayıncılık, 1111 s.

       2. bs.: İzmir, 2002, Meta Basım, 1870 s.

       3. Bs. (3 c.,); İzmir, 2013, İntertıp Kitabevi, 1998.s.,
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  33. Subaraknoid kanama.
       Ali Çetin Sarıoğlu
       İstanbul, 1997, Logos Yayıncılık, 206 s.
  34. Temel nöroşirürji.
       Cilt 1
       Ed.: Nur Altınörs, Kemali Baykaner, Zeki Şekerci, Emin Özyut, Hakan Caner
       Ankara, 1997, Türk Nöroşirürji Derneği Yayınları,, [926] s.
       Cilt 2
       Ed.: Kemali Baykaner, Nur Altınörs, Hakan Caner, Emin Özyut, Kaya Aksoy, Murat

Bavbek
       Ankara, 1998, Türk Nöroşirürji Derneği Yayınları, 401 s.
       Temel nöroşirürji. 2 c., 2. Bs.
       Ed.: Kaya Aksoy
       Ankara, 2005, Türk Nöroşirürji Derneği Yayınları, 1622 s.
       3. Bs.
       Ed.: Ender Korfalı, Mehmet Zileli
       Ankara, 2010, Türk Nöroşirürji Derneği Yay., 2144 s.
  35. Nöroonkoloji. C.: 1; Kuramsal yaklaşım.
       Ed.: Nezih Oktar
       İzmir, 1998, Açılım Yayınları, 168 s.
       C.: 2; Cerrahi yaklaşımlar
       İstanbul, 2002, Format Mtb., 204 s.
  36. Omurga enstrümantasyonunun biyomekaniği.
       Edward Benzel
       Çev.: Sait Naderi, Kemal Yücesoy, Serdar Özgen
       İstanbul, 1998, Marmara Üniversitesi Nörolojik Bilimler Enstitüsü Yayınları, 278 s.
  37. Spinal terminoloji.
       Erhan Emel, Feyza Karagöz
       İstanbul, 1998, Kayacan Firması, 43 s.
  38. Türk nöroşirürji biblioindeksi.
       Nur Altınörs, Kemali Baykaner, Hakan Yakupoğlu, Selçuk Palaoğlu, Etem Beşkonak-

lı
       Ankara, 1998, Türk Nöroşirürji Derneği, 280 s.
  39. Türkiye’de nöroloji-nöroşirürji ve psikiyatrinin tarihi gelişmesi.
       Faruk Bayülkem
       İstanbul, 1998, Ruh Hastalarını Readaptasyon Derneği adına Pentamed Yayın, 252 s.
       2. Baskı
       İstanbul, 2000, Ruh Hastalarını Readaptasyon Derneği adına Pentamed Ltd., 336 s.
       3. Baskı
       İstanbul, 2002, Ruh Hastalarını Readaptasyon Derneği adına Pentamed Ltd., 287 s.
  40. Ankara Üniversitesi Tıp Fakültesi Nöroşirürji Anabilim Dalı XXXV. Yıl.
       (Yazar veya editör belirtilmemiş)
       Ankara, 2000, Ankara Üniversitesi Yayınları, 92 s.
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  41. M. Gazi Yaşargil; Bir beyin cerrahının meslek yaşamı, düşünceleri, anıları.
       M. Gazi Yaşargil
       Çev. İlkay Demir
       İstanbul, 2000, Turgut Yayıncılık, 230 s.
  42. Medulla spinalis yaralanmaları.
       Ed.: Murat Hancı, Önder Aydıngöz
       İstanbul, 2000, Logos Tıp Yayıncılığı, 526 S.
  43. Lomber disk hastalığı.
       Ed.: Fahir Özer
       İstanbul, 2000, Logos Yayıncılık, 438 s.
  44. Resimli açıklamaları ile nöroloji ve nöroşirürji. 1. Bs.
       Kenneth W. Lindsay, Ian Bone
       Çev.: Mustafa Bozbuğa
       İstanbul, 2000, Nobel Tıp Kitabevleri, 572 s.
       Resimlendirilmiş şekliyle nöroloji ve nöroşirürji. 2. Bs.
       Çev. Ed.: Suat Topaktaş
       Ankara, 2008, Güneş Kitabevleri, 610 s.
  45. Bel ağrıları; Radiküler ve psödoradiküler sendromları.
       Necdet Tuna
       İstanbul, 2000, Nobel Tıp Kitapevleri, 127 s.
  46. Resimli kafa travmaları
       Cengiz Kuday
       İstanbul, 2000, Logos Yayıncılık, 60 s.
  47. Hami Dilek; Beyin ve sinir cerrahisinde bir öncü
       İlhan Elmacı
       İstanbul, 2001, Marmara Üniversitesi Nörolojik Bilimler Vakfı, 357 s.
  48. Lomber disk hernileri.
       Ülkü Akarırmak, Hidayet Sarı
       İstanbul, 2001, Roche İlaçları, 169 s.
  49. Marmara Üniversitesi Tıp Fakültesi Nöroşirürji Anabilim Dalı’nın 15. kuruluş

yıldönümü ve Marmara Üniversitesi Nörolojik Bilimler Enstitüsü’nün 9. kuruluş
yıldönümü kitabı.

       (Yazar veya editör belirtilmemiş)
       İstanbul, 2001, Marmara Üniversitesi Nörolojik Bilimler Enstitüsü, 142 s.
  50. Spinal infeksiyonlar.
       Ed.: Selçuk Palaoğlu
       İzmir, 2001, Türk Nöroşirürji Derneği Spinal Cerrahi Grubu Yayınları, 284 s.
  51. Spinal tümörler.
       Ed.: Fahir Özer
       İstanbul, 2001, Logos Yayıncılık, 703 s.
  52. Bir cerrahın anıları.
       Erdem Tunçbay
       İzmir, 2002, Tükelmat AŞ., 219 s.
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  53. Lomber disk hernileri.
       Hakan Kayalı, Serdar Kahraman, Sait Şirin, Altay Bedük, Erdener Timurkaynak
       Ankara, 2002, GATA Yayınları, 40 s.
  54. Nöroşirürji; Beyin omurilik ve sinir cerrahisi dersleri.
       Sebahattin Çobanoğlu, M. Kemal Hamamcıoğlu, Cumhur Kılınçer, Tufan Hiçdönmez,

Osman Şimşek, Hakan Önsuer
       İstanbul, 2002, Nobel Tıp Kitabevleri, 400 s.
  55. Postoperatif lomber spondilodiskit.
       Murat Hancı
       İstanbul, 2002, Logos yayıncılık, 72 s.
  56. Servikobrakialjilerde ayırıcı tanı; Baş boyun bel ağrıları.
       Aksel Siva, Murat Hancı
       İstanbul, 2002, İÜ. Cerrahpaşa Tıp Fakültesi Yayınları, 239 s.
  57. Spinal füzyon.
       Ed.: Selçuk Palaoğlu
       İzmir, 2002, Türk Nöroşirürji Derneği Spinal Cerrahi Grubu yayınları, 375 s.
  58. Şant kitabı.
       James M. Drake, C Sainte-Rose
       Çev.: Suat Erol Çelik
       İstanbul, 2002, Nobel Tıp Kitabevleri, 228 s.
  59. Nöroloji ve nöroşirürji yıllığı
       Ashok Verma, Dong H. Kim
       Çev.: Servet İnci, Rana Karabudak
       Ankara, 2003, Güneş Tıp Yayınları, 374 s.
  60. Spinal biyomekaniğin temelleri.
       Ed.: Sait Naderi
       İzmir, 2003, Türk Nöroşirürji Derneği Spinal Cerrahi Grubu Yayınları, 410 s.
  61. Akromegali.
       Nurperi Gazioğlu, Hüsrev Hatemi, Pınar Kadıoğlu
       İstanbul, 2004, İstanbul Medical Yayıncılık, 130 s.
  62. Dejeneratif disk hastalığı.
       Ed.: Fahir Özer, Sait Naderi
       İzmir, 2004, Türk Nöroşirürji Derneği Spinal Cerrahi Grubu Yayınları, 320 s.
  63. Mazhar Osman ve Türkiye’de nöroşirurjinin doğuşu.
       Sait Naderi
       İzmir, 2004, Dokuz Eylül Yayınları, 198 s.
  64. Nöroşirürjide temel konular ve ilkeler; Tıp Öğrencileri için yardımcı ders kitabı.
       Erhan Coşan
       Eskişehir, 2004, Osmangazi Üniversitesi Yayınları, 201 s.
  65. Nörotravma.
       Ed.: Murat Hancı, Mustafa Uzan
       İstanbul, 2004, Cerrahpaşa Tıp Fakültesi Yayınları, 219 s.
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  66. Spinal enstrümantasyon.
       Ed.: Sait Naderi
       Ankara, 2004, Türk Nöroşirürji Derneği Spinal Cerrahi Grubu Yayınları, 510 s.
  67. Temel nöroşirürji.
       Ed.: Kemal Benli
       Ankara, 2004, Hacettepe Üniversitesi Yayınları, 456 s.
  68. Nöroşirürjide yazım, eğitim ve öğretim için Türkçe terim kılavuzu.
       Ed.: Murat Döşoğlu
       Ankara, 2005, Türk Nöroşirürji Derneği Yayınları, 72 s.
  69. Bülent Tarcan; Bir hekimin senfonik öyküsü.
       Evin İlyasoğlu
       İstanbul, 2006, Dünya Yayıncılık, 232 s.
  70. Nöroşirürji soruları.
       Ed.: İbrahim Ziyal
       Ankara, 2006, Türk Nöroşirürji Derneği, 416 s.
  71. Omurga enfeksiyonları.
       Teoman Benli
       Ankara, 2006, Türk Omurga Derneği Yayınları, 599 s.
  72. Nöroşirürji için aydınlatılmış onam rehberi.
       Ed.: Halil Ak
       Ankara, 2006, Türk Nöroşirürji Derneği, 160 s.
  73. Cerrahi nöroanatomi diseksiyon atlası.
       İbrahim Ziyal
       Ankara, 2007, Hacettepe Üniversitesi Yayınları, 271 s.
  74. Dejeneratif omurga hastalıkları.
       Ed.: Tarık Yazar, Necdet Altun
       Ankara, 2007, Türk Omurga Derneği, 866 s.
  75. Hipofiz adenomları. 1. Bs.
       Ed.: İbrahim Ziyal, Tomris Erbaş
       Ankara, 2008, Hacettepe Üniversitesi Yayınları, 328 s.
       2. Bs.
       Ankara, 2010, Hacettepe Üniversitesi Yayınları, 344 s.
  76. Lomber dejeneratif disk hastalığı.
       Ed.: R. Kemal Koç
       Ankara, 2008, Türk Nöroşirürji Derneği Yayınları, 540 s.
  77. Periferik sinir cerrahisi.
       Ed.: Nusret Demircan, Mehmet Zileli
       Ankara, 2008, Türk Nöroşirürji Derneği Yayınları, 460 s.
  78. Sorularla nöroşirürji (staj notları). 1. Bs.
       İbrahim Ziyal
       Ankara, 2008, Hacettepe Üniversitesi Yayınları, 170 s.
       2. Bs.
       Ankara, 2011, Hacettepe Üniversitesi Yayınları, 180 s.
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  79. Acil nöroşirürji.
       İbrahim Ziyal, Tunçalp Özgen
       Ankara, 2009, Hacettepe Üniversitesi Yayınları, 440 s.
  80. Nöroloji ve nöroşirürji yıllığı 2008. 2 c.
       Ashok Verma, Dong H. Kim
       Çev. Ed.: Aksel Siva
       İstanbul, 2009, Sigma Publishing, XIV, 191+318 s.
  81. Omurga cerrahisinde damar yaralanmaları.
       Murat Hancı
       İstanbul, 2009, Nobel Tıp Kitabevleri, 95 s.
  82. Servikal dejeneratif disk hastalığı ve üst ekstremite tuzak nöropatileri.
       Ed.: R. Kemal Koç
       Ankara, 2009, Türk Nöroşirürji Derneği, 438 s.
  83. Acil nörolojik ve nöroşirürjikal sendromlar.
       Erhan Oğul, Kaya Aksoy
       İstanbul, 2010, Nobel Kitabevi, 249 s.
  84. Başa(ğ)rısız bel cerrahisi
       Murat Hancı
       İstanbul, 2010, Nobel Tıp Kitabevleri, 159 s.
  85. Minimal invaziv omurga cerrahisi uygulamaları
       Ed.: Martin H. Savitz, John C. Chiu, Wolfgang Rauschning, Anthony T. Yeung
       Çev. Ed.: Tolgay Satana
       Ankara, 2010, Güneş Tıp Kitabevi, 728 s.
  86. Nöroşirürji ders kitabı.
       Ed.: Mustafa Uzan
       İstanbul, 2010, İstanbul Üniversitesi Cerrahpaşa Tıp Fakültesi Yayınları, VI+461 s.
  87. Omurga cerrahisinde komplikasyonlar ve revizyon.
       Ed.: Alpaslan Şenel, Süleyman Çaylı, Sedat Dalbayrak, Cüneyt Temiz, Ali Arslantaş
       Ankara, 2010, Türk Nöroşirürji Derneği Spinal ve Periferik Sinir Cerrahisi Eğitim ve

Öğretim Grubu Yayınları, 352 s.
  88. Veda.
       Nurcan Özdamar
       İzmir, 2010, (Yayınevi belirtilmemiş), 39 s.
  89. Lomber dejeneratif disk hastalığı ve dinamik stabilizasyon
       Ed: Ali Fahir Özer
       İstanbul, 2011, Amerikan Hastanesi Yayınları, 334 s.
  90. Marmara Nöroşirürji 25. yıl kitabı.
       (Editör veya yazar belirtilmemiş)
       İstanbul, 2011, Marmara Üniversitesi Nörolojik Bilimler Enstitüsü, 112 s.
  91. Marmara Nöroşirürji ailesi 25. yıl kutlama yemeği kitapçığı.
       (Editör veya yazar belirtilmemiş)
       İstanbul, 2011, Marmara Üniversitesi Nörolojik Bilimler Enstitüsü, 72 s.
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  92. Mikronöroşirürjide laboratuvardan pratiğe.
       Bülent Önal, Tunçalp Özgen, İbrahim Ziyal

       Ankara, 2011, Hacettepe Üniversitesi Yayınları, 170 s.

  93. Nöroloji ve nöroşirürji yoğun bakım.
       Alan H. Rooper, Dryl R. Gress, Michael N. Diringer, Deborah M. Green, Stephan A.

Mayer, Thomas P. Bleck

       Çev. Ed.: İsmet Melek, Taşkın Duman

       İstanbul, 2011, İstanbul Tıp Kitabevi, 392 s.

  94. Omurga travmalarında tedavi prensipleri.
       Ed.: Alparslan Şenel, Süleyman Çaylı, Sedat Dalbayrak, Cüneyt Temiz, Ali Arslantaş

       Ankara, 2011, Türk Nöroşirürji Derneği Spinal ve Periferik Sinir Cerrahisi Öğretim ve

Eğitim Grubu Yayınları, 340 s.
  95. Orbita.
       Ed.: Engin Gönül, Yusuf İzci, Halil İbrahim Seçer, Bülent Düz
       Ankara, 2011, GATA Yayınları, 278 s.
  96. Samii’nin beyin cerrahisi ilkeleri.
       R. Ramina, PHP Aguiar, M. Tatagiba
       Çev. Ed.: Uygur Er, Sühendan Er
       Ankara, 2011, Pelikan Yayınevi, 382 s.
  97. Spastisite.
       Murat Hancı, Belgin Erhan
       İstanbul, 2011, Nobel Tıp Kitabevleri, 216 s.
  98. Minimal invaziv omurga cerrahisi.
       Ed.: Ali Arslantaş, Sedat Dalbayrak, Serkan Şimşek, Cumhur Kılınçer
       Ankara, 2012, TND Spinal ve Periferik Sinir Cerrahisi Grubu Yayınları, 482 s.
  99. Nöroşirürji teknikleri atlası.
       Ed.: Laligam N. Sekhar, Richard G. Fessler
       Çev. Ed.: Mehmet Nusret Demircan, Mehmet Çolak, Murat Kutlay
       Ankara, 2012, Güneş Kitabevi, 829 s.
100. Omurga omurilik yaralanmaları.
       Murat Hancı, Belgin Erhan
       Ankara, 2012, Güneş Kitabevi, 240 s.
101. Omurga ve omurilik yaralanmaları.
       Ed.: Murat Hancı, Sedat Çağlı
       Ankara, 2012, Türk Nöroşirürji Derneği, 288 s.
102. Omurga ve omurilik yaralanmalarında görüntüleme.
       Ed.: Murat Hancı
       Antalya, 2012, İntertıp Yayınevi, 759 s.
103. Ondokuzmayıs Üniversitesi Tıp Fakültesi Beyin ve Sinir Cerrahisi Kliniği

otuzbeşinci yıl albümü.
       Cengiz Çokluk
       Samsun, 2012, (Yayınevi belirtilmemiş), 89 s.
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SİVAS FOLKLORUNDA GÖZ
HASTALIKLARI VE SÜRME

OPHTALMOLOGIC DISEASES AND EYELINER IN
SIVAS FOLKLORE

Müjgân Üçer*

Abstract
This article will elaborate the practices of medical folklore applications and traditional

household remedies for ophthalmological diseases in Sivas, with particular emphasis on
eyeliner as the ‘eye medicine’.

Keywords: Medical folklore, household remedies, Sivas folklore, eyeliner, eye medicine.

Özet
Sivas folklorunda göz hastalıklarıyla ilgili inanç ve halk hekimliğindeki uygulamalarla,

“göz ilâcı” olarak kullanılan sürme üzerinde durulacaktır.
Anahtar Kelimeler: Sivas tıbbî folklorunda göz hastalıkları, Sürme.

Göz Hastalıkları ve Tıp Folkloru
Göz; duyu organı olarak görme derinliği ile dış dünyayı algılamada ve sosyal hayatı dü-

zenlemedeki önemi ile tıp folkloru bakımından da üzerinde durulmaya değer. İnsanla başlayan
tıbbî inanç ve uygulamalar, eski devirlerden günümüze gelen bilgiler, hastalık sebepleri,
tedavi etmek için kullanılan metot ve ilâçlar bu alandaki malzemeyi oluşturur. Tıp tarihinde
kullanılan ilâçların bir kısmı tıp folklorunda yaşamaktadır. Halkımızın göz hastalıkları ile
ilgili uygulamalarda rasyonel düşünüşle hareketin yanında büyüsel işlemlere de başvurduğu
görülmektedir. Modern tıbbın gelişmesiyle göz hekimliğindeki ilerlemelerle günümüzde
birçok göz hastalığı tedavi edilmekte, halkın bu hizmetlere ulaşabilmesi ölçüsünde batıl
inançların ve majik uygulamaların azaldığı gözlenmektedir.
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Eski Hint hekimliğinde ve tıp kitaplarında göz, kulak gibi organların tedavileriyle ilgili
bilgiler vardır. Mısır’da göz hastalıkları yaygın olup kolir (göz damlası) şeklindeki preparatlar
biliniyordu. Daha çok astrolojiye dayanan Mezopotamya tıbbında telkin tedavilerinin önemli
olduğu biliniyor1.

Göz hekimliği doğu ve batı medeniyetlerinde ilk çağlardan beri ayrı bir uzmanlık dalı
olarak gelişerek, tıbbî uygulamalardaki yerini almıştır. İslâm tıbbında göz hekimlerine
“kehhâl” adı verildiğini ve göz hekimlerinin katarakt ameliyatı yaptıklarını, Selçuklu ve
Osmanlı devirlerinde kehhâllerin, hekim ve cerrahlar gibi tıp alanında uzmanlık dallarında
hizmet verdiklerini belgelerden öğreniyoruz. Selçuklu Sultanı I. İzzeddin Keykâvus’un
yaptırdığı Sivas Darü’ş-şifası’nın H. 615/M. 1218 tarihli vakfiyesini örnek olarak verebiliriz2.

Türk tıp tarihinin önemli bölümünü oluşturan Osmanlı tababetinde göz hekimliği üzerine
klasik tıp eserlerinde bir hayli bilgi bulunmaktadır. Bu konuda ilk eserler olmaları bakımından
iki çalışmayı örnek gösterebiliriz. Osmanlı göz hekimliğinin, XV. yüzyılın başlarındaki dili
ve seviyesini açıkça gösteren Muhammed bin Mahmûd-ı Şirvânî (1375-1450) tarafından telif
edilen Mürşid 3 XV. yy. Osmanlı tıbbının ilk dönemine ait eserlerdendir. Tıp ve bilim
tarihimiz bakımından önemli olan bu eser, Ali Haydar Bayat ve Necdet Okumuş tarafından
yayımlanmıştır. Süleymaniye Kütüphanesi Fatih Bölümünde 003562 numarada kayıtlı bulunan
Kitabu Emrâzi’l-Ayn 4 da göz hastalıkları hakkında bir diğer müstakil eserdir. Zeynep Akkiraz
Ayhan, Eski Anadolu Türkçesine ait bu tıbbî eser üzerinde çalışmış, Türkçenin söz varlığını
da incelemiştir.

Müstensihi ve istinsah tarihi bilinmeyen eser, kâğıdının özellikleri itibariyle 15. yy. ikinci
yarısına tarihlendirilmektedir.

Halka Göre Göz Hastalıkları ve Tedavi Usulleri
Sivas’ta, halkımız göz hastalıklarını önemseyerek tıbbî tedavi için hekime gitmekle

beraber, halk arasında eskiden kalan inançların ve bunlarla ilgili uygulamaların da yaşadığını
görmekteyiz. Halkın, bu konudaki inançlarını ve gözle ilgili folklorik tıp alanındaki
uygulamalarını 1980’li yıllarda şöyle tespit etmiş bulunuyoruz:

Göz Ağrısı
Gözün şişmesi, kızarması, kaşınarak ağrıması ile tanımlanan bu hastalık için nazar değme

ve üşütmenin sebep olabileceği düşünülür.5 Göz ağrılarında yapılan uygulamalar şöyledir:
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1 Hocamız Ord. Prof. Dr. A. Süheyl Ünver, Sümerlerde; “gözüm ağrıyor” diyen birine, “benim de gözüm ağrıyor”
cevabının verildiğini tıp tarihi dersimizde anlatmıştı. 

2 Sivas Dârüsşifası’nın 1 Muharrem 615 / 30 Mart 1218 - tarihli Arapça vakfiyesi, Selçuklu dönemi sağlık
yurtlarını günümüze ulaşan tek örneği olması bakımından büyük önem taşır. Vakfiyede, “vakfın mütevellisi
Cemaleddin Ferruh bin Abdullah’ın, hâzik, üstün, tecrübeli hekimlerin, kıymetli kehhâllerin, merhametli, şefkatli
cerrahların maaşlarını ve ilâç yapımında kullanılan ham maddelerin temini ve tertibinde, çeşitli görevlerde
çalışanların görev ve dereceleri üzerinde tasarrufta serbest olacağı” hükmü kayıtlıdır. (Ali Haydar Bayat 1991;14)

3 Ali Haydar Bayat-Necdet Okumuş, Muhammed bin Mahmûd-ı Şirvânî Mürşid (Göz Hastalıkları), İnceleme-Me-
tin-Dizin-Sözlük, Atatürk Kültür Merkezi Başkanlığı, Ankara, 2004.

4 Zeynep Akkiraz Ayhan, Kitabu Emrâzi’l-Ayn, İnceleme-Metin- Sözlük-Dizin, Cumhuriyet Üniversitesi Sosyal
Bilimler Enstitüsü, Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı, 2011, Sivas, 246 sayfa + Metin

5 Sivas’ta, göz ağrısıyla ilgili şöyle bir söz vardır: “Gözele (güzele) göz ağrısı bile yakışır.”



- Sabahları göze ılık çay banyosu yapılır.

- Göze bal çekilir (sürülür). Şiş ve ağrıyan göz, bal dalağı (petekli bal) buğusuna tutulur.

- Göze yağlı hamur sarılır.

- Külde pişirilmiş elma ve ayva dövülüp göze bağlanır.

- Şişmiş olan göze ocaklı kadın okur ve “parpu taşı 6” yapıştırır.

- Göz kabarı adı verilen göz kapaklarının içindeki ağrılı ve kanlanmış, kızarmış bölgeye
şeker tozu konulur. Bu toz, şeker iyice dövülür ve tülbentten elenerek elde edilir. Veya kesme
şekerle göz kapağındaki kabar kazınır7.

- Göz kabarları için “böbrek iğneleme” denilen büyüsel işlem günümüzde artık terk
edilmiştir. Kâhiroğulları ailesinden ocaklı bir kadın, kırk adet tutulmamış “kullanılmamış”
dikiş iğnesini bir koyun böbreği üzerine okuyarak saplar. Bu iğneli böbreği bir beze sararak,
gözünde kabar olan kimsenin evinin eşiği altına gömerken şöyle der: “Bu burada çürüsün,
senin gözünün kabarı geçsin.” Böbrek iğneleten kimse, tanıdığı yaşlı bir kimseyi aklından
geçirerek, o kimse ölene kadar böbrek yememeğe karar verir. Yaşlı kimsenin vefatından sonra
böbrek yiyebilir.

- Eskiden göz hastalıklarında, Sivas Çayırağzı mahallesinde iki kız kardeş, ağrıyan göze
bıçak ucu kadar bezük (koyu pembe) bir toz koyarlarmış. Bir başka uygulama ise Cerrah
Ahmet Efendi tarafından berrak ve gözü yakan bir damla damlatılması imiş.8

- 1980’li yıllarda Sivas Müzesinin bir bölümü olarak kullanılan Buruciye Medresesi’nin
taçkapısı önünde sergilenen ve “Göz Evliyası”na ait olduğu söylenen bir mezar taşı vardı.
Şimdi Sivas Müzesi’nin taş deposuna kaldırılan bu taş, ortası hafif oyuk bir göğüs taşıdır.
Kuşların su içmesi için yapılan bu oyukta toplanan suyu ağrılı göze sürerlermiş9.

Göze Perde Gelmesi (Katarakt)
Göz merceğinin kesifleşmesine halk arasında perde denilir. Sebebi de halka göre

yaşlanmaktır. Günümüzde tedavisi cerrahî olarak yapılmaktadır. Eskiden hastaya dua kitabı
okuyan kimse, okurken eline bıçak alıp gözün önünde sallarsa perdenin kalkacağına inanılırmış.
Okuyan ve ince el işiyle meşgul olanların mercekleri masaj tesiri gördüklerinden, kaide
olmamakla beraber perde teşekkülüne engel sayılabileceği Prof. Dr. Zeki Çıkman tarafından
belirtilmiştir. (Z.Çıkman,1977; 352)
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6 Parpulamak/parpılamak: Ocaklı kimse tarafından iyileştirmek amacıyla okumak. Parpu taşı: Okurken hastalıklı
bölge üzerinde gezdirilerek tutturulan 1,5 cm kadar boyunda oval taş.

7 Arjantinli hekimlerin yaraları mikropsuz hale getirmek için şeker ektiklerini okumuştuk. Bknz. Prof. Dr. Selçuk
Erez ( 1982) .

8 Hatice Kaygu (1896-1982)’dan derlenmiştir. Berrak göz damlasının; Çinko sülfat çözeltisi olduğunu düşünmekteyim.
( M.Ü.)

9 1943 yılında Sivas Müzesine getirilmiş olan bu göğüs taşı,1927 yılında yıkılmış olan İzzet Paşa Camii haziresinden
getirilmiş olan başka bir mezar taşının şahidesi ile Buruciye medresesi önünde 1980-1990’lı yıllarda sergilenmekteydi.
Yapılan araştırmalarda, “göz evliyası” olarak İslamî bir kimliğe bürümüş olan bu göğüs taşının Aziz Vlas’a ait
olduğu ifade edilmektedir. Aziz Vlas, Roma İmparatorluğu döneminde M.S. 280 yılında Sivas’ta doğmuş ve
pagan dinini terk ederek tek tanrıya inanmış, menkabeleriyle dünya Hıristiyanlığı tarafından tanınmıştır. Bknz.
Alper Sılığ, “Sivaslı Aziz Vlas” Hayat Ağacı, Sivas, 2007, S. 8, s. 83; Arsen Çuhacıyan, Uluslararası Üne Sahip
Sivaslı Aziz Vlas, İstanbul, 2003.



Göze Pus Gelmesi (Misafir)
Gözün zedelenmesiyle oluşan beyaz yüzeysel leke (Nefelion) ve derin koyu beyaz leke

(Leucom) halk arasında genel olarak “pus” olarak adlandırıldığı gibi hafif olana “duman” da
denilmektedir. Bu rahatsızlıklara geldiği gibi gitsin, kalıcı olmasın düşüncesiyle “misafir”
denir. “Göze gelen misafir” durumunda yapılan uygulamalar şöyledir:

- Üç adet hakiki inci dövülür, tülbentten elenir ve göz kapağı kaldırılarak inci tozu göze
konur 10.

- Eskiden, çiçek aşısı yapıldığı dönemlerde aşının kabuğu düşünce, iyice kurutulur ve sak-
lanırmış. Göze pus gelmesi durumunda dövülüp göze ekilirmiş. Eskiden çiçek hastalığını, su-
çiçeğinden ayırmak için “Hak çiçeği” adı veriliyormuş11.

- Asma fidanı kesilir ve damlayan su biriktirilerek göze damlatılır.
- Gözdeki hafif dumana karşı, koyun kuyruğundan bir parça kesilir ve gözün üzerine

bağlanır, beş saat bu şekilde tutulur. Bu uygulama Osmaniye’de de yapılmaktadır. (Ayşegül
Demirhan,1978; 8411)

- Pus için yapılan majik bir uygulama şöyledir: Gözüne pus gelen kimsenin yakını;
“çöplük boş olmaz!” düşüncesiyle, buradan iki bez parçası (çaput) alırken; “Bize misafir
geldi, yorgan döşek verin, yatıralım” der. Aldığı bezleri göz kapalıyken üzerine koyarak
bağlar. Bu işlem üç gün ikindi vakti tekrarlanır.

Tavuk Belenisi (Tavuk Karası, Gece Körlüğü)
Hava karardıktan sonra iyi görememe durumudur. Bu durumlarda, “göze kuvvettir” dü-

şüncesiyle havuç ve mercimek yedirilir. Karatavuk kesilip, çiğ olarak başa sarılırsa gözlerin
daha iyi göreceğine inanılır (Zeki Çıkman, 1977; 349).

Karasu (Göze İnme)
Göz içi tansiyonunun artmasına (Glocom) halk arasında göze inme denir ve sebebinin

aşırı ve anî üzüntü, çok ağlamak12 ve çok sigara içmek olduğuna inanılır. Tıbbî tedavinin yanı
sıra halk şu uygulamaları da yapar:

- Göze kabak yağı sürülür.
- Göze dilinmiş patates sarılır, gözdeki sancıyı da dindirdiğine inanılır.
- Şakaklara sülük vurulur (tutturulur).

Arpacık (İt Dirseği)
Göz kapağında oluşan bu hastalığa (Hordeolum) karşı, hasta sıcak tutulur ve arpa okunur.
- Hastanın başına kırmızı bir örtü örtülür. Bir kadın, dua okuduğu arpayı hastanın sağına

bırakır. Altı adet arpa okununca ağızda ezilen arpalar arpacıklı bölgeye sürülür.
- Üç gün sabahları arpacığın üzerine sarımsak sürülür.

112                                                  Yeni Tıp Tarihi Araştırmaları / N History Med Stud, 2013;19

10 Veteriner halk hekimliğinde; hayvanların gözünde oluşan pus için de porselen kırıkları dövülüp, elenip aynı
şekilde hayvanın gözüne ekilmektedir.

11 Nadire Çermikli (d. 1934)’den derlenmiştir. Sivas, 1980.
12 Çok ağlayan şöyle bir ifade kullanabilir: “Çeşmelerin yaşı kurudu, gözümün yaşı kurumadı!”



Kirpik Dökülmesi
Kirpik diplerine badem yağı sürülür. Sürme çekilir.

Karık (Kar Alerjisi)
- Balmumu eritilerek temiz bir beze sürülerek göze bağlanır.
- Tandır ekmeği sıcak suda ıslatılarak göze sarılır.
- Kayın ağacı yağı göze sürülür.

Şaşılık
Her iki gözün eksenlerinin paralel olmaması şaşılık (Strabismus) sebebi olup, günümüzde

ameliyatla düzeltilmektedir. Halk inanmalarına göre şaşılığın sebepleri şöyle ifade edilmekte-
dir:

- Bebeklikte çocuğun çok sallanması, yastığının yüksek olması, göze ay ışığı, parlak
lamba ve güneş ışığının düşmesi sebebiyle çocuğun şaşı olacağına inanılır. (Eskiden bebeklerin
gözleri ilk kırk gün içinde bağlanırdı. Yakın zamanlara kadar köylerde bu uygulama devam
ediyordu.)

- Dıngıldak (Bıngıldak) düşmesi de şaşılık sebebi olarak bilinir. (Kutlu Özen, 1977; 22)
Çocuğun korkması veya düşmesi, annenin aşerdiği zaman bazı yiyecekleri yiyememiş
olmasının da şaşılığa sebep olduğuna inanılır.

Şaşılığın düzeltilmesi için halk uygulamaları şöyledir:
- Yumurta dereye atılır, çocuk ardından baktırılır.
- Çocuk kuyuya baktırılır. Sivas’ta il merkezinde Çayırağzı mahallesindeki kuyuya

yumurta atıp baktırırlar.
- Ali Baba (Tekkesi’nde) Camiinde çocuk okunur ve buradaki bir terlikle çocuğa hafifçe

vurulur (Yüz felcinde de bu uygulama yapılırmış).
- Çocuğun eline “dev aynası” -dış bükey ayna - verilir ve çocuk baktırılır. Normal ayna ile

üç cuma akşamı13 çocuk baktırılır ve dua okunur. 
- Çocuk tandır küflesine14 baktırılır. Şöhreti iyi ailelerin tandırları tercih edilir.
- Şaşı çocuk Çaygören köyünde, ayın ilk çarşambasında Cennet Pınarı’na götürülür ve ay

doğarken suya baktırılır. Çocuk elindeki ayna ve yumurtayı suya bırakır.
Halk, bir gözdeki hafif şaşılık, şehlalık için “humar göz” tabirini kullanır ki bu durumun

kızlara güzellik verdiği de söyleyenler olur.

Gözden Taş Çıkarma
Bazı yaşlı kadınlar, gözü ovarak taş çıkarırlarmış. Bu olaya şahit olan şahıs tarafından
dinlediğimiz bir olay şöyledir: Köylü kadın, şikâyeti olan şahsın gözünü ovarak gözden

dört adet küçük taş dökmüş15.
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13 Cuma akşamı, geleneksel kültürde, perşembe günüdür. Halkımız, perşembe gününe cuma akşamı der.
14 Küfle: Tandırın altındaki hava deliği.
15 Emekli hakim Rıfat Çiğdem taş çıkarma işlemini, Artova- Sulusaray’da gördüğünü 1981 yılında anlatmıştı.



Miyaz (Miasis)
Halk arasında kurtlanma tabir edilen ve organlara sinek larvalarının bırakılması ile

meydana gelen durumdur ve gözde de olabilir 16. Hijyenik şartların iyiliği ve kişisel bakım ile

bu durumun pek görülmediğini söyleyebiliriz.

Gözsüzlük
Halk arasında görmeyen kimselere, “gözsüz” adı verilmektedir. Kör sözcüğü pek tercih

edilmez. Her gözü olanın, göremeyeceği “göz görür, bildiğini görür” bilgeliğiyle ifade edilir.

Sivas’ta, hastalık veya kaza sebebiyle bir gözünü kaybetmiş olan kimseye, “Bir göz bir

kafaya yeter” teselli sözü söylenir. Halkın “gözün sönmesi” olarak tanımladığı husus görmeyi

tamamen kaybetmedir.

Göz Hastalıklarından Korunma
Göz kazaları ve göz hastalıkları hakkında; “gözün bekçisi olur” diye inanılır. Üzerlik

bitkisi (Peganum harmala L.) yurdumuzun bazı bölgelerinde; “nazar otu” veya “göz otu

“adıyla da bilinir (Müjgân Üçer, 1973; 4. Halkın inancına göre; “göz nurdur, nazar olmaz, pis

nefes vardır” şeklinde düşünenler de olur. Göze gelme bir başka deyişle nazara uğrama başlı

başına bir konudur 17.

Eskiden çiçek, suçiçeği, kızamık gibi hastalıklarda “çocuğun gözünün ücreti” olarak

fakirlere soğan, tuz ve ekmek verilirmiş. Günümüzde daha çok para verilmektedir. Yanmış yi-

yecekleri yemek, sigara içmek, uykusuzluk ve ağlamanın göze zarar verdiği söylenir.

Eski kadınların inanışına göre baş süsü olarak kullanılan altınlı fes ve altınlı takılar göze

kuvvet verir 18. Eski nisanın yedisinde yağan yağmur zemzem sayılır ve göze damlatılırsa

gözün ağrımayacağına yine mevlitlerde gül suyu ile göz silinirse de gözün ağrımayacağına

inanılır.

Aşure gününde komşulara da dağıtmak için bir gün önceden aşure pişiren bazı hanımlar

aşure kazanının ağzına bir tepsi kapatır. Sabahleyin, tepsiyi kaldırınca sıcak aşureden

buharlaşarak tepside biriken (distile) su damlaları gözlere sürülürse göz ağrısına yakalanılma-

yacağına inanılır.

İnanışa göre sürme çekmek gözü kuvvetlendirir.
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16 1963-1999 yıllarındaki meslek hayatımda hijyenik şartları bozuk olan ve köyden gelmiş bir hastanın gözünde
böyle bir durumu 1970’li yıllarda görmüş idim. Bu konuda kaydettiğim bir gazete haberi de şöyledir: “Gözünden
her gün kurt çıkıyor, 5 Aralık, 1982, Hürriyet”.

17 Müjgân Üçer, “Sivas’ta Nazar İnanışı, Hamaylı, Mutlak ve Muskaya Dair,” Hayat Ağacı, Sivas, 2013, S.20. s. 20-
29.

18 Altın takıların, mücevherlerin, kıymetli taşların, gümüşün, takanları zararlı etkilerden, nazardan koruduğuna, güç
verdiğine ve uğur getirdiğine inanılması sebebiyle, etnologlar süs eşyalarını “estetik anlamda majik öz” olarak ta-
nımlamışlardır (Sedat Veyis Örnek: 1966; 51)



Sürme
Sürmenin, süs amacıyla beraber, gözleri kuvvetlendirdiği, göz ağrılarını giderdiği, görüşü

netleştirdiği düşüncesiyle kullanıldığı bilinmektedir. Yeni doğan çocukların kaşı belirgin
değilse, doğumunun haftasında kaşların ince ve düzgün, gözlerin de güzel olması inancıyla
eskiden sürme çekilirmiş.

Aslı Farsça surme olan sürme, süs amacıyla kirpik diplerine sürülen siyah tozdur. Arapça
olan kuhl sözcüğü göze çekilen sürme ve göz ilâcı anlamına gelmektedir. Kehhâl ise 1.Göz
hekimi, 2. Göze çok sürme çeken, süren kimsedir19. (Ferit Devellioğlu 1999; 503, 972)

Sürme Yapılışı
Günümüzde kullanılan göz kalemi, rimel gibi kozmetik ürünler olmadığından, eskiden

kadınlar bu amaçla, kendi yaptıkları sürmeyi kullanırlardı. Sivas’taki tespitlerimize göre,
yufka sacının altındaki is kazınır ve sürme olarak kullanılırmış. Divriği’de eskiden çıra
yakılıp, isine tutulan süpürge çöpü ile de sürme yapılmıştır. Kâbe hurmasının çekirdeği
yakılarak isinden sürme yapıldığı gibi, kehribarı da yakıp sürme yaparlarmış. Fındıkkabuğu
ve fındık içinin de yakılarak sürme olarak kullanıldığı bilinmektedir. Kadınlar sürmeyi gizli
yaparlar ve herkes yapılışını bilmezmiş.

Akdeniz Bölgesinde sürme yapımı ile ilgili olarak şu bilgileri kaydedebiliriz: “Mezir çıra
(yağlı çıra) kıytıklanır, üstüne sac kapatılır, harlı olmayan yavaş bir ateşle yakılır ki çok is
çıksın. Diğer taraftan davar kemiğinin iliği çıkarılır, tavada ılıtılarak iyice sızdırılır. İyi
sızdırılmazsa sürme çiğsi kokar. İlikle is karıştırılır. Bazıları ilik yerine tereyağı da karıştırırlar.
Davar derisinden kelik yani küçük bir parça ile torba dikilir. Sürme içine katılır. Ot ya da
süpürge çöpü ile göze sürülür”(F.Saadet Bilir- Ali F. Bilir 2007; 31).

Halk hekimliğinde sürme yapılışı konusunda Zeki Çıkman (1977; 340, 358) şu örnekleri
verir: Fındık külü, keçi yağına katılarak yapılan merhem, göz hastalıklarında sürme gibi
kullanılır. Yine hurma çekirdekleri yakılarak göze çekilirse göze kuvvet verir, kirpikleri
büyütür. Servi kozalakları da aynı amaçla kullanılır (Erzincan). Badem ve ceviz hülasası göze
sürme gibi çekilir (Erzurum). Zağferan (safran) sürme gibi göze çekilirse gözün nurunu
artırır. Zebercet de sürme gibi göze çekilirse gözü kuvvetlendirir (Konya). Akik, göze sürme
olarak çekilirse gözü kuvvetlendirir (Kayseri). Karık (kar alerjisi) denilen ve karın gözleri
alarak kamaştırması durumları için de yaş kayın ağacı ateşte ısıtılır, çıkan yağ göze sürülür
(Sivas).

Göz Hekimliği Açısından Sürme
Kirpik kırımı (bilefarit) denilen hastalıkta, kirpik dipleri devamlı kepeklenir ve iltihaplanır.

Kirpikler dökülür veya kirpikler göze doğru döner. Göz nezlesi denilen hastalık (konjonktivit),
mikrop, virus gibi zararlılardan olduğu gibi duman, toz, sıcak, soğuk, rüzgâr, ultraviole
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19 Ferit Devellioğlu, Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lugat ‘te sürme ile ilgili şu sözcükler yer almaktadır: Kuhlî
sürme gibi siyah olan; Kehîl sürme çekilmiş, sürmeli göz. Ayn-ı kehîl sürmeli göz; Kehâil sürmeli gözler (kehîlin
çoğulu); Kehilâ gözleri kudretten sürmeli olan kadın.



ışınları, yabancı cisim, asid ve alkali yanıkları sonucunda da oluşur. Göz kapaklarını saran
dokunun şişmesi ile gözyaşı artar. Temizliğe riayet, antibiyotik ve sülfamidlerin bulunması bu
hastalığın zararlarını azaltmıştır. Kirpik diplerindeki yağ bezleri lipid salgılar. Dakikada 12-
14 defa göz kırpılması ile salgılanan gözyaşı ile gözün üzerinde sürekli gözyaşı filmi oluşur.
Gözün kayganlığını, temizliğini, oksijenini, epitel dokusunun rejenere etmesi ve ışık geçirgenliği
için düzgün bir görüş veren gözyaşı filmine, göze sürülmüş olan boyalar da geçer. Yeterli
temizliğe uyulmazsa kirpik diplerinde üreyen stafilokok cinsi bakteriler kirpik diplerindeki
yağları parçalayarak yağ asidlerine ayrıştırır. Dolayısıyla gözde yanma, kaşınma, tahriş gibi
durumlar ortaya çıkar. Göze çekilen sürmede bulunan çinko oksidin, mikroorganizmalar
üzerine etkili olduğunu ve saçın oluşumunda çinkonun etkisinin, kirpikler için de geçerli
olduğu düşünülebilir (Zeki Çıkman, 1977; 332, 336).

.

Tıp Tarihinde Sürme, Kuhl ve Tutya (Tutiya):
Tıp tarihimizde kuhl adı verilen ve sürme gibi göze çekilen ilâçlar koruyucu, tedavi edici

ve gözü kuvvetlendirici olarak kullanılmıştır. İbn-i Sinâ göz ve hastalıkları konusunda; ünlü
eseri Kanun’da yumuşatıcı ve tedavi edici kuhllere yer vermiştir. Örnek olarak; nar suyu,
rezene, mersin yaprağı, halile, sarısabır, safran ve günlük katılarak hazırlanan kuhlü sürme
olarak göze çekilmesini önermiştir (Ayla Demiroğlu,1981; 111).

Osmanlı tıbbında da sürme, klasik kitaplarda çok kullanılan bir maddedir. Örnek olarak,
göz hekimliği alanında yazılmış Mürşid’de kuhl ve çeşitleri, terkipleri, kullanıldığı göz
hastalıkları hakkında bilgiler yer almaktadır. Kuhlün içine giren maddeler, miktarları ve
yapılışı verilerek, elde edilen otun (ilâcın) sürme gibi göze çekilmesi önerilmektedir. Elde
edilen kuhllerin kimisini sırça bir kapta saklanarak, hacet vaktinde göze çekilmesi, tozların
karıştırılması ile yapılan bazı kuhllerin de elenerek, sürme gibi göze çekilmesi istenmektedir.
Bu eserde yar alan çeşitli kuhllerin bazılarının adları şöyledir: Kuhl-i şazenc (şazenc: kantaşı),
kuhl-i iksîrî, kuhl-i ratab (yaş göz otu/ ilâcı), kuhl-i azîzî, zağferan kuhli, benefşe kuhli, devâ-
î mu’assel/ bal ile yapılmış göz otu/ ilâcı ve kuhl-i leyyin-i câmi’. Bütün göz hastalıkları için
kullanılan yumuşak kuhlun terkibini verelim: tutiyay-i kirmanî/ çinko oksid, nişasta, gümüş
kilimyası/ gümüş eritilirken kalan curuf, inci, zağferan, sarısabır) (Ali Haydar Bayat, Necdet
Okumuş, 2004, s. 343-352)

Tûtiyâ (tutyâ); Arapça sürme taşının göze sürülen tozudur. Kimyasal olarak çinko oksit
olan tutya, sürme, göz otu, göz ilâcı anlamında da kullanılır. Tutyanın değerli ve az miktarda
kullanımı dolayısıyla, Sivas’ta özellikle yaşlı hanımlar, “tutya mı oldu?”, “göz otu mu oldu?”
şeklindeki sorularıyla az bulunan veya kullanılmaya kıyılmayan şeyleri kast ederler. Bu
ifadedeki “ot” sözcüğü de ilâç anlamıyla “göz otu/ilâcı” olarak dilimizin eski yadigârı olarak
yaşamaktadır.

Tıbb-ı Nebevî’de Sürme
Tıbb-ı Nebevî, Hz. Muhammed’in bizzat uyguladığı ve tavsiye ettiği tıp anlamına gelmekte

ve kaynağını, Kur’an-ı Kerim ve hadislerden almaktadır. Ali Rıza Karabulut; Tıbb-ı Nebevî’de
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sürme konusunda -özetle- şu bilgilere yer vermektedir: Sürme taşı Asya dağlarından çıkan
siyah bir madendir. En iyi Isfahan’dan çıkar. Parçalanması kolay, parlak ve temiz olduğu
zaman gümüş rengindedir. Parmaklar arasında ovuşturulduğunda koku saçar. Çok eski
zamanlardan beri bilinen madendir. Sürmenin mizacı soğuk ve kurudur. Toplayıcı, soğutucu
ve temizleyici özellikleri vardır. Sürme gözlerdeki kiri, çapağı temizler. Göz kapakları için de
faydalıdır. Hz. Muhammed şöyle buyurmuşlardır: “Sürmenin en iyisi Isfahan sürmesidir,
gözün görme duyusunu kuvvetlendirip berraklaştırır, çapakları giderir ve kirpik bitirir.”Misk
ile karıştırılmış sürme çekilmesini tavsiye eden peygamber, sürme zamanı için “uykuya
yatarken” çekilmesini buyurmuşlardır. İbni Abbas, peygamberin bir sürmedanı olduğunu ve
uyuyacağı zaman her iki göze de üçer defa sürme çektiğini söylemiştir. Hz. Muhammed,
oruçlu kimsenin sürme çekmekten kaçınmasını da belirtmişlerdir (Ali Rıza Karabulut 1993;
198).

Tıbb-ı Nebevî’de sürmenin özellikleri şöyle belirtilmektedir: Sürme göz hastalıklarına iyi
gelir ve güneşe bakmada kolaylık sağlar. Göze faydalı olup, gözün sağlığın korur, gözü ve
yüzü güzelleştirir. Güneş ışığının göze çarpmasını hafifletir. Gözün görme duyusunu
kuvvetlendirir. Bu sebeple sıcak ülkelerde yaşayanlar, özellikle bedeviler, çobanlar, ziraatçılar
ve şiddetli güneş altında çalışanlar gözlerine sürme çekerler. Göz sinirlerini kuvvetlendirir.
Sürme inceltilmiş bal şerbeti ile macun yapıldıktan sonra göze çekilirse baş ağrısına faydalıdır.
Sürme dövülüp taze içyağı ile macun yapılır ve ateş yanığı üzerine sürülürse, yaranın kabuk
bağlamasını sağlar. Misk karıştırılarak yapılan sürme, bilhassa yaşlı kimseler ve gözünde
zayıflık olanlar için faydalıdır. Sürme gözdeki zararlı maddeleri inceltir ve dışarı atar. Eğer
sürme altın mil ile göze çekilirse gözün görme duyusunu kuvvetlendirir ve berraklaştırır.
Sürme tuz ile karıştırılarak göze çekilirse, gözde meydana gelen fazla eti giderir. Sürme; göz
sinirlerini korur ve kuvvetlendirir, kirpik bitirir, gözleri güzelleştirir, gönüllere sevgi verir.
Sürme ihtiyarlar ve gençler için daha faydalıdır. Fakat iltihaplı göz hastalığı olanların sürme
çekmesi uygun değildir. Isfahan sürmesi ile altın tozu karışımından güzel bir sürme yapılır,
bu sürme erbabınca çok meşhurdur20. Sürmenin yatarken çekilmesinin bazı faydaları vardır.
Sürme çektikten sonra zararlı hareketlerden kaçınarak hemen istirahata çekilmek gerekir.
Sürme uyku sırasında vücudun bir bakıma onun menfaatine hizmet eder (Ali Rıza Karabulut,
1993; 196).

Sivas Halk Kültüründe Sürme
Gelenek, inanç ve sağlık bakımından sürme hakkında halkın görüşleri şöyledir: Halk

arasında süslenme ile ilgili olarak sürmeye “helâl” denilir. Tıbbî inanç açısından sürme gözün
en iyi ilâcı olarak kabul edilir. Arap yarımadası ve Mısır sıcak ve güneşli olduğundan,
sürmenin ışığı soğurması sebebi ile erkekler tarafından da kullanılır. Arap geleneklerine göre,
sürme çekmek evlenmeye hazır durumuna gelmenin de göstergesi olarak yorumlanır.
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20 Altın, gümüş, bakır... gibi madenlerin mikrop öldürücü etkilerine oligodinami adı verilmektedir. Altın; soy metal
olarak, bu etkisi en fazla olan madendir. (1961 yılında mikrobiyoloji dersimizde Prof. Dr. Ömer Özek hocamızın
notlarından, M.Ü.)
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Resim1:

Gümüş savatlı
sürmedan kapalı
halde (Sivas)
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Resim 2:

Madenî ithal
sürmedan
(Pakistan)

Resim 3:

Gümüş savatlı
sürmedan ve
delikli mili (Sivas)



Ülkemizde de sporcular ışığın soğrulması için gözaltlarına kalın siyah boyalar sürmektedirler.
Bu boyanın majik etki taşıdığı düşünülebilir. Sürmenin makbul olanı, doğuştan olan yani
halkın deyişi ile “kudretten” olanıdır21. Sözlü kültürümüzde “sürme” ve “sürmeli” ile ilgili
olarak hep, doğuştan sürmeli olan makbul tutulmuştur. Sözlü geleneğimizde, sürme ile ilgili
olarak zengin malzemeler bulunur 22.

Sürme yurdumuza, hacca gidenler tarafından Arabistan’dan getirilenler Kâbe sürmesi
olarak adlandırılır, şifâlı olduğuna ve kullanmanın da sevabına inanılır. Ancak bu sürmeler ve
sürmedanlar Pakistan menşelidir. Sürmedanlarda, kırk yıl öncekilerde Arap alfabesiyle,
günümüzde satılan sürmedanlar da ise Latin alfabesi ile Pakistan yazılıdır. Bu tür sürmeler ül-
kemizde de satılmaktadır.

Sürmedan: Gözlere çekilen sürmenin konulduğu madenî veya ağaç küçük şişelerdir.
Altın, gümüş, bronz, pirinç gibi madenlerden yapılan ayaklı, vazo biçimindedir. Ağzında,
sürmeyi göze çekmeye yarayan çubuğu vardır. Ağzını bu saplı çubuk örter. Ağaç sürmedanlar
ince uzun şişelere benzerler. Genellikle süslü yapılır (Mehmet Önder, 198; 130)

Sürmedana halk arasında “sürmelik” de denilir. Sivas kuyumculuk sanatında çok orijinal,
gümüş savatlı sürmedanlar yapılmıştır. Fotoğrafta gördüğümüz yüz yıllık gümüş sürmedan
vazo çiminde ve 6.5 cm boyundadır. Üzeri, savat adı verilen özel bir yöntemle karartılarak
servi motifi işlenmiştir. Sürmenin kolay çekilmesi için gümüş mili deliklidir ve milin tutulacak
kısmı vidalı başlığıyla zarif bir kapak şeklinde sürmedanı örtmektedir.
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21 Hz. Muhammed’in “sürmeli ve sünnetli” olarak doğduğu Süleyman Çelebi’nin Mevlid’inde de belirtilmektedir:
Sürmelenmiş gözleri gör hikmeti/Göbeği kesilmiş olmuş sünneti; Süleyman Çelebi, Mevlid, Hazırlayan: Faruk
K. Timurtaş, İstanbul 1972, s.103.

22 Türk toplumunda, kadın ve erkek için ad olan “sürmeli”, soyadı ve lakap olarak da kullanılmaktadır. “Sürmeli
Bey ile Telli Senem”, Sivas halk hikâyelerinden biridir.
Sürme atasözü ve deyimlerimizde mecazî olarak kullanılır. “Kör göze sürme gerekmez”; işe yaramayan bir mal
süslenip gösterişli hale gelmekle işe yarar hale gelmez, anlamındadır. “Sürmeyi gözden çekmek”; çalamayacağı
bir şey bulunmayacak kadar hırsızlıkta ‘usta olmak’ anlamında çok bilinen bir deyimdir. “Oruç tutar özüne,
sürme çeker gözüne”; inancı gibi dürüst olmak ve bu doğrultuda kendini farklı göstermemek gerektiğini belirten
bir sözdür.
Sivas manileri ve türkülerinde sürme ile ilgili olarak yer alan ifadelerde, halk düşüncesinin en duygulu örnekleri
görülür: Kara gözler/ Sürmeli kara gözler/ Gemim deryada kaldı/ Yelkenim kara gözler
“Seher Vakti Çaldım Yarin Kapısın” türküsünün sözleri Sivaslı şair Âgâhî (1871-1916)’ye aittir. Muharrem Ertaş
(1913-1984) tarafından bestelenmiştir: Sürmeli redifli bu şiirde “sürmeli” sözcüğü sanatlı olarak her kıtada farklı
anlamlarda kullanılmıştır:

     Seher vakti çaldım yarin kapısın/ Baktım yarin kapıları sürmeli/ Boş bulmadım otağının yapısın/ Çıkageldi bir
gözleri sürmeli

     Açtırıp kapıyı girdim içeri/ Aklımı başımdan aldı bir peri/ Dedim sende buldum halis gevheri/ Dedi seni bir
mehenge sürmeli

     Dedim hiç kapı yok senin yapında/ Oynanılmaz urganında ipinde/ Ölene dek bekleyim mi kapında/ Dedi yok yok
seni burdan sürmeli

     Dedim ki ne kadar yüzümden bezdin/ Etim kebap edip derimi yüzdün/ Âşık katletmeye silah mı düzdün/ Martin
ile mavzer bir de sürmeli*

     Şu kevn ü mekânı tuttu ışığın/ Nöbetin bekleyen alır keşiğin/ Beklemeli o sultanın eşiğin/ Günde yüz bin kere
yüzler sürmeli

     Âgâhî karıştır kanı yaş ile/ Hak bulunmaz hayal ile düş ile/ Yetemen menzile bu gidiş ile/ Hemen aşk atına binip
sürmeli.

* Bir çeşit silâh
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JAN STEPHAN VAN CALCAR,
ANDREAS VESALIUS’A ANATOMİ
ÇİZİMLERİNDE YARDIM EDEN

YETENEKLİ BİR RESSAM
JAN STEPHAN VAN CALCAR, A TALENTED PAINTER
WHO HELPED VESALIUS IN ANATOMY DRAWINGS

Banu Akgün*, Emre Özgür Bulduk**

Abstract
Great works had been set forth in drawing art as much as medical science during

renaissance era. As As a result of the joint efforts of scientists and artists, anatomy books were
turned into works of art and a science with medical illustrations drawn. Best examples are;
Andreas Vesalius’s anatomy books. Dutch-born Jan Stephan van Calcar, drew some of the il-
lustrations and helped some drawings in the anatomy books of Vesalius. “De Humani
Corporis Fabrica Libri Septem” named anatomy book of Andreas Vesalius, published on
1543 which heralding the birth of a masterpiece of modern anatomy. But he did not give
reference to Calcar in this book. Therefore, Calcar was disregarded and not sufficiently
known. Jan Stephan van Calcar, who was as a skillful painter and his contributions to the
science of anatomy with medical illustrations are discussed in this article.

Key Words: Jan Stephan van Calcar, Andreas Vesalius, Anatomy, Medical Illustration.

Özet
Rönesans Dönemi’nde tıp biliminde olduğu kadar resim sanatında da büyük eserler ortaya

konmuştur. Bilim adamları ile sanatçıların ortak çalışmaları sonucu çizilen tıbbi illüstrasyonlar
sayesinde anatomi kitapları birer bilim ve sanat yapıtına dönüşmüşlerdir. Bu çalışmalara en
güzel örnek; Andreas Vesalius’un anatomi kitaplarıdır. Flaman asıllı Jan Stephan van Calcar,
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Vesalius’un anatomi kitaplarındaki illüstrasyonların bir kısmını çizmiş, bir kısmının da
çizimine yardımcı olmuştur. Vesalius’un 1543 yılında modern anatominin doğumunu
müjdeleyen bir şaheser olan “De Humani Corporis Fabrica Libri Septem” isimli anatomi
kitabında Calcar’a atıfta bulunmaması onun yeterince tanınmamasına ve göz ardı edilmesine
neden olmuştur. Bu makalede, yetenekli bir ressam olan ve çizdiği tıbbi illüstrasyonlar ile
anatomi bilimine katkıları olan Jan Stephan van Calcar’ın tanınması amaçlanmıştır.

Anahtar Kelimeler: Jan Stephan van Calcar, Andreas Vesalius, Anatomi, Tıbbi İllüstras-
yon.

Giriş
İnsanın dünyayı algılamasında görme duyusu diğer duyulardan önceliklidir. Geçmişten

günümüze insanın var olduğu devirden bu yana en etkili anlatım biçimi görsel iletişimin bir
parçası olan semboller ve görsel materyallerdir (1,2). Görsel iletişimin bir öğesi olan
İllüstrasyon, bilgiyi veya verilmek istenen mesajı görselleştirerek algılanmasına yardımcı
olan ve ayrıntıları vurgulayan resme denilmektedir. Latince “illustrar” fiili kökenli olup, “ay-
dınlatarak iç kısmını görmek” anlamına gelmektedir. İllüstrasyonun en sıkı kullanıldığı
alanlardan birisi de kitaplardır. İllüstratif kitapların çoğunda resim, yazıya oranla daha fazla
kullanılmıştır (3,4).

Amaç
Rönesans Dönemi’nin ünlü bir anatomisti olan Andreas Vesalius’un anatomi kitaplarındaki

tıbbi illüstrasyonların bir kısmını çizen ve diğerlerinin de çizimine yardım eden, geri planda
kalmış yetenekli bir ressam olan Jan Stephan van Calcar’ın tanınması amaçlanmıştır.

Yöntem
Bu makalede literatür tarama yöntemi, nitel araştırma yöntemlerinden olan betimsel

analiz ve içerik analizi yöntemleri kullanılmıştır. Buna göre; Literatür tarama yöntemi ile elde
edilen veriler belirlenen temalara göre özetlenmiş ve yorumlanmıştır (5,6).

Tıbbi İllüstrasyon
Görsel iletişimi sanatla buluşturan, gerek işlevselliği gerekse sanatsal niteliği bakımından

önemli bir yeri olan tıbbi illüstrasyon ise tıbbi bilginin görselleştirilmesidir ve tıp bilimi
içinde etkin bir biçimde yer alan bir sanat dalıdır. Rönesans Dönemi’nde, sanatçılar insan vü-
cudunun önemini keşfetmişlerdir. Anatomi ile uğraşan bilim insanları organların anatomik
olarak ilişkilerinin eserlerinde en iyi şekilde yer alması kaygısı taşırken, sanatçılar ise en iyi
çizime ulaşma gayreti içinde vücut oranları üzerine çalışmalar yapmışlardır. İllüstrasyon,
tıbbi bulguları açıklamak için oldukça önemlidir. Rönesans Dönemi’nde tıp biliminde olduğu
kadar resim sanatında da büyük eserler ortaya konmuş, birçok önemli sanatçı bu dönemde
ortaya çıkmıştır (3,4,7).
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Jan Stephan Van Calcar ve Andreas Vesalius
Jan Stephan van Calcar (Joannis Stephans Calcarensis) (1510-1546) Flaman asıllı olup,

Cleves Dükalığı sınırları içinde bulunan Kalckar isimli yerde doğmuştur. İtalyanlar tarafından
Giovanni Calcar olarak tanınmış, Venedik’te Titian’ın (Tiziano Velellio) öğrencisi olmuş ve
ustası Titian’ın disiplini altında yetişmiştir. Padua Tıp Okulu’ndan Flaman asıllı Anatomi
Profesörü Andreas Vesalius (Andrie Van Wesel) (1514-1564) Rönesans Dönemi’nin önemli
bir bilim adamı ve sanatçısı olan Leonardo da Vinci’nin yaptığı tıbbi illüstrasyonları görme
fırsatı bulmuş ve oldukça etkilenmiştir. Vesalius, eserinde bulunmasını istediği tıbbi
illüstrasyonların teknik
becerisi yüksek bir res-
sam tarafından çizilmesini
istemiştir. Venedik Resim
Okulu’nun ustalarından
biri olan Titian, Vesali-
us’un diseksiyon yaptığı
insan bedenlerine ait tıbbi
illüstrasyonların hazırlan-
masına destek vermiştir.
Vesalius, Titian’ın, atöl-
yesinde çalışan yetenekli
bir resim öğrencisi olan
Jan Stephan Calcar’ı Ve-
salius’un tıbbi illüstras-
yonlarının çizimi ile gö-
revlendirmiştir. Vesalius,
Padua’da Titian’ın stüdyosunda çalışan Calcar ile temasa geçmiş, böylece eserlerinde dolaşım
ve iskeletlerle ilgili tıbbi illüstrasyonların hazırlanmasında Calcar’dan önemli ölçüde yardım
almıştır (8,9,10).

Vesalius 1538 yılında ilk anatomi kitabı olan “Tabulae Anatomicae Sex” isimli ilk anatomi
kitabını yayımlamış ve Calcar, bu eserin tıbbi illüstrasyonlarının ve tahta gravürlerinin hazır-
lanmasına yardım etmiştir. “Tabulae Anatomicae Sex” isimli eserinin yayımlanmasından
sonra Vesalius 1543 yılında modern anatominin doğumunu müjdeleyen ve anatomi biliminde
devrim yaratan bir şaheser olan “De Humani Corporis Fabrica Libri Septem” isimli anatomi
kitabını Basel’de yayımlamıştır. Bu eser, anatomi ile sanatın yaratıcı bir uyumla bir araya
geldiği bir başyapıttır ve Avrupa’da ilk kez yayımlanmış tam ve sistematik insan anatomisi
kitabı ünvanını elde etmiştir (11,12).

Vesalius’un Fabrica’sı
Vesalius’un yaşadığı dönemde, tıp fakültelerinde Bergamalı Hekim Galen (131-200

M.S.)’in anatomi kuramları benimsenmişti. Galen’in anatomi bilgisi maymunlar üzerinde
yaptığı deneyler ve yaralanan gladyatörleri tedavi ederken kazandığı tecrübelere dayanmaktaydı.
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Jan Stephan van
Calcar (9).



28 yaşındaki genç bir profesör olan Vesalius, asırlar boyunca doğru kabul edilen Galen’in
anatomi öğretilerinin yanlış ve yetersiz olduğunu savunmuş ve sorgulayarak eleştirmiştir.
Vesalius, Galen’in tersine insan kadavrasında diseksiyonu tercih etmiş ve böylece Vesalius’un
kitabı sistematik olarak ve insan vücudunu kapsamlı bir biçimde betimleyerek anatomi
öğretiminde yepyeni bir sayfa açmış ve insan anatomisinin ayrıntılı bir şekilde öğrenilmesinde
önemli bir rol oynamıştır (13,14).

Fabrica’daki Tıbbi İllüstrasyonlar
Rönesans Dönemi’nden önce kuşkusuz, anatomi kitaplarının çok büyük çoğunluğu işlevsel

niteliklerden yola çıkılarak ve sanat kaygısından uzak bir anlayış ile hazırlanmıştır. Fakat
Rönesans Dönemi’nde bilim adamları ile sanatçıların ortak çalışmaları sonucu üretilen
anatomi kitapları birer bilim ve sanat yapıtına dönüşmüştür. Vesalius’un Anatomi Kitabı Fab-
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Resim 2:

De Humani Corporis Fabrica
Libri Septem’den Tıbbi
İllüstrasyon Örneği (18).



rica’daki tıbbi illüstrasyonlar, bilimsel ve artistik anlatım tarzının mükemmel bir uyumla bir
araya geldiği bir dil ile resmedilmiştir. İllüstrasyonlarda simetriyi bozacak herhangi bir
ayrıntıya yer verilmemiştir ve mükemmel bir perspektif anlayışla çizilmişlerdir. Tıbbi illüs-
trasyonların arka planındaki doğal peysaj ve dekoratif unsurlar sürekli bir panorama oluşturarak
vücut figürlerinin stabilitesini attırmakta ve özgün bir kompozisyon oluşturmaktadır. insan
vücutlarının hareket halindeymiş gibi yansıtılması tıbbi illüstrasyonlara etkileyici bir dinamizm
katmıştır. İllüstrasyonlarda hem artistlik hem de anatomik açıdan etkileyici bir başka detay
ise iskeletlerin duruş tarzları ve yüzlerindeki sanki canlıymış hissi veren ifadelerdir. İskeletlerin
böyle çizilmesi ile ölüme ve hayatın gelip geçiciliğine atıfta bulunulmuştur (15,16,17,18).

Tartışma
De Humani Corporis Fabrica Libri Septem denilince akla her zaman Andreas Vesalius

gelse de, bu ünlü eserin oluşturulmasındaki katkıları yadsınamaz olan bir başka kişi ise Jan
Stephan van Calcar’dır. Fakat Vesalius bu ölümsüz tıbbi illüstrasyonların yapımına yardımcı
olan ve bir kısmını bizzat yapan sanatçının kim olduğundan eserinde bahsetmediği için
Calcar, hep göz ardı edilmiştir. Hazard (1996)’a göre, Vesalius’un Fabrica eserinde Calcar’a
atıfta bulunmamasındaki amacı belki de kendi başarısını vurgulamak ve başarıyı bir başka
kişiyle paylaşmak istememesi olabilir (8). Ayrıca Jones (1943) Vesalius’un Calcar’ın ismine
Fabrica’da yer vermemesini Calcar’ın tıbbi illüstrasyon çizimdeki başarısının ön plana
çıkmasını istemediği şeklinde yorumlamıştır (9).

Sonuç
Rönesans Dönemi’nde insan anatomisi üzerine çalışan sanatçılar daha gerçekçi bir sanat

yapma çabası içine giriştikleri için tıbbi illüstrasyonlar yüksek bir sanat ruhu ile çizilmiştir.
Deha bir anatomist olan Andreas Vesalius ve yetenekli bir ressam olan Jan Stephan van
Calcar, estetik ile bilimi ortak bir noktada buluşturarak sanatsal açıdan hayranlık uyandıracak
kadar güzel tıbbi illüstrasyonların bulunduğu “De Humani Corporis Fabrica Libri Septem”
isimli anatomi kitabını ortaya çıkardılar. Fabrica, hem Rönesans Dönemi’nde hem de daha
sonraki dönemlerde insan anatomisinin öğrenilmesi açısından anahtar bir rol oynamış çığır
açıcı bir eserdir. Fabrica’da bulunan tıbbi illüstrasyonlar gerek tıp gerekse resim sanatı ile uğ-
raşanları etkilemeye ve onlara ilham kaynağı olmaya dün olduğu gibi bugünde devam etmek-
tedir.
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TEZKİRE-İ DÂVÛD 
TERCÜMESİ İLE İLGİLİ MAARİF
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THE MINISTRY OF EDUCATION EDITORIAL
OFFICE’S RECORD RELATED TO THE TRANSLATION

OF TEZKIRE-I DAVUD

Meryem Arslan Sarman*

Abstract
This study is conducted in order to reveal two documents of archieve which are found in

the Catalogue of Turkish Republic Prime Ministry General Directorate of State Archieves
about the known work of Tezkire-i Davud by Davud Antaki and introduce them to
scientists.These documents produce the subject of the work and its material.After the study at
the Ministry of Education Editorial Office ,it became evident that there aren’t harmful
sentences(muzır ibareler) in the work of Tezkire –i Davud which is one of the most benefited
medical book during the Ottoman Empire.

Key Words: Dâvûd-ı Antakî, Tezkire-i Dâvûd, Ottoman Archives, The Ministry of
Education Editorial Office

Özet
Bu çalışma, Dâvûd-i Antakî’nin Tezkire-i Dâvûd olarak bilinen eseri ile ilgili T.C.

Başbakanlık Devlet Arşivleri Genel Müdürlüğü Osmanlı Arşivleri Katalogu’nda bulunan iki
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arşiv belgesini ortaya çıkarmak ve bilim âlemine tanıtmak amacıyla yapılmıştır. Bu belgeler,
çalışmanın konusu ve malzemesini oluşturmaktadır. Maarif Nezareti Mektubî Kalemi’ndeki
inceleme sonucunda, Osmanlı İmparatorluğu döneminde en çok yararlanılan üç tıp kitabından
biri olan Tezkire-i Dâvûd adlı eserde muzır ibareler’in bulunmadığı ortaya çıkmıştır.

Anahtar Sözcükler: Dâvûd-ı Antakî, Tezkire-i Dâvûd, Osmanlı Arşivleri, Maarif Nezareti
Mektubî Kalemi

Giriş
Sâlnâme, sâl ve nâme kelimelerinin birleşik kullanımından oluşturulmuş ve belirli

konularda yıldan yıla çıkan dergi, kitap ve broşür gibi Yıllık niteliğinde yayınların karşılığında

kullanılan bir terimdir. Buna nevsâl de denilmektedir. Belli konulara dair derli toplu istatistikî

bilgiler içeren sâlnâmeler önemli kaynaklardandır. Salnâme Osmanlı Devleti’nde ilk kez

resmi olarak 1847 yılında Ahmet Vefik Paşa tarafından, Sadrazam Reşid Paşa’nın emri ile ya-

yınlanmıştır. Salnâme-i Devlet-i Aliyye-i Osmaniyye adıyla 1847 yılından 1912 yılına kadar

düzenli olarak yayımlanan Devlet Salnâmeleri’nin yanı sıra 1868–1922 yılları arasında

yayımlanan Vilayet Salnâmeleri de –eğitim bilgileri de dahil düzenlendiği vilayete ilişkin

önemli bilgiler içermektedir. Maarif Salnâmeleri ise resmi kurum ve kuruluşlara ait salnâmelerin

eğitime ilişkin istatistiklerini içeren diğer önemli kaynak türünü oluşturmaktadır. Söz konusu

kaynaklarda tarihçe, maârif nazırları, memurlar, öğretmenler, okullar, okullarda verilen

dersler, okullardaki öğrenci sayıları, kütüphaneler, gazeteler ve matbaalar hakkında geniş

bilgilere ulaşmak mümkündür (1).

16. yüzyılda yaşamış olan (Miladî 1541 (?)-1599) Dâvûd-ı Antakî, İslam tıp tarihinin en

tanınmış tabiplerinden ve müelliflerinden biridir. Doğum tarihi kesin olarak bilinemeyen

hekim, Kuzey Suriye İdlip Eyaleti’nin 12 km. kuzeydoğusunda bulunan Feva köyünde

doğmuş ve Miladî 1599 yılında Mekke’de vefat etmiştir. Doğuştan kör olan hekim, bazı

kaynaklara göre sonradan kötürüm olmuştur. Habibi Neccar’da bulunan Dergah’a gitmiştir.

Orada bulunan İranlı Şeyh Muhammet Şerif, Dâvûd-ı Antakî’deki olağanüstülükleri görmüş

ve onun kötürümlüğünü tedavi etmiştir. Hekim kendisini iyileştiren İranlı Muhammet Şerif’in

derslerini çok önemsemiş ve ondan mantık, fizik ve tıp dersleri almış; Batı kaynaklarının

okunması için gerekli dil olan Yunancayı öğrenmiştir. Böylece Antaki, Galenos, Sokrates gibi

düşünürlerin eserlerini okumuş ve çalışmalarında bunlardan yararlanmıştır (2, 3, 4, 5, 6, 7).

Zamanındaki doktorların başı, ilimlerin üstadı, zamanının efsane kişisi diye bilinen

hekime Antakya’da doğduğu için Antâkî, anadan doğma kör olduğundan dolayı da Darîr ve

Ekmeh, bilgisinin genişliği ve zekâsının parlaklığından dolayı El-Basîr lakapları verilmiştir.

Ucûbetu’d-Dehr “Zamanın Harikası” vasfı ise, körlüğüne rağmen gerek tıp gerek astronomi

ve gerekse fen bilimlerinde üstat sayılacak dereceye geldiğini göstermek için kullanılmıştır

(6).
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Yaşadığı dönemlerde yeterince Türkçe kaynaklara geçmeyen Antakî, Antakya’da halk

arasında efsanevî bir şekilde yaşamaya devam etmektedir. Onun yaşayan efsaneleri Antakyalı

hekim E. Kızıldağlı (8) tarafından derlenip yayımlanmıştır (9).

58 yaşında vefat ettiği tahmin edilen Dâvûd-ı Antakî’nin tıpla ilgili 29 ve felsefe, geometri

ve astronomi gibi alanlarla ilgili 23 olmak üzere toplam 52 eseri bulunmaktadır (9). Onun

ününü sağlayan en önemli eseri kısaca Tezkire-i Dâvûd olarak bilinen Tezkiretü Uli’l-Elbab ve’l-
Camiü’l-Ecebü’l-Ucab’dır. Bu eser, M. 1568-69’da Şam’da yazılmaya başlanmıştır. Arapça

yazılan eserin dönemindeki ünü, Sultan İbrahim’in veziri Kemankeş Mustafa Paşa’yı etkilemiştir.

Kendisi, Mısır ziyaretinde, bu eserin çevrilmesini istemiştir. Bu isteği üzerine, eser, Mısır’da bir

devlet adamının himayesinde yaşayan ve kimya dalında uzman olan Muhammed bin Mustafa

El-Gûrânî tarafından Osmanlıca Türkçesine Kitab-ı Tercüme-i Tezkire-i Dâvûd Fi İlmi’t-Tıb
adıyla 1642 yılında çevrilmiştir. El-Gûrânî, iki cilt ve dört bâb’tan oluşan eserin yalnızca 3.

bâb’ını Osmanlıca Türkçesine çevirmiştir. 3. bâb, basit ve birleşik ilaçların alfabetik olarak

tanıtıldığı bölümdür. Diğer bâb’lar ise tıpla ilgili zaruri bilgiler içermediği için mütercim

tarafından çevrilmemiştir. Bu durumu da mütercim, eserin girişinde açıklamıştır. Sözü edilen

çevirinin, bilinen tek nüshası Süleymaniye Kütüphanesi Hekimoğlu Ali Paşa Koleksiyonu 566

numara’da kayıtlıdır. Bu eser üzerine doktora çalışması yapılmıştır (9).

3. bâb’ta yer alan basit ve birleşik ilaçların sayısı hakkında farklı görüşler bulunmaktadır.

Sayın A. Erdemir, bu sayının 1712, Sayın El-Nassan ve Mevaldî de 1792 olduğunu ifade

etmişlerdir (9, 10, 11, 12). Hazırlanan doktora tezinde, tanıtılan basit ve birleşik ilaçların

sayısı 2015 olarak belirlenmiştir (9) .

Yurt içinde ve yurt dışında halk hekimliği ve modern hekimlikte başvuru kitabı olan

eserin, 19. yüzyılda muzır ifadeler içerdiğini düşünenler olmuştur. Bunun üzerine, dönemin

Maarif Nezareti’ne yapılan şikâyette bulunulmuş ve bu durum kayırtlara geçmiştir. Bu

şikâyetlerle ilgili T.C. Başbakanlık Devlet Arşivleri Genel Müdürlüğü Osmanlı Arşivleri Ka-

talogu’nda iki adet belge bulunmuştur. Bu çalışma, bu belgeleri ortaya çıkarmak ve onları

bilim âlemine tanıtmak amacıyla yapılmıştır.

İnceleme
Bu bölümde Tezkire-i Dâvûd ile ilgili Maarif Salnâmeleri’nde kayıtlı olan iki resmî belge

tanıtılmaya çalışılacaktır. Başbakanlık Arşivi’nde kayıtlı olan bu belgeler, arşivdeki kayıt
bilgileriyle birlikte aşağıda incelenecektir.

1)

Tarih: 29/R /1311 (Hicrî) Dosya No: 186 Gömlek No :45 Fon Kodu: MF.MKT.
İnceleme için gönderilen Tezkire-i Davud adlı kitabın muzır bir yeri bulunmadığından
sahibine iadesi gerektiğinin Rüsumat Emaneti’ne bildirilmesi (13, 15, 16).
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?          müsevvid     tÀriò-i          müsvedde      tÀriòi             numerosu     muóarrirÀt-ı 
                                 tesvìd           òulÀãası                                                      vÀrideniñ 
                                                                                                                         nevèi

?          ?                    17                                       1 Eylül         164                rüsÿmÀt 
                                 Teşrìn-i                              sene 309                             emÀnetine 
                                 Evvel                                                        teõkire
                                 sene 309

RüsÿmÀt-ı EmÀnet-i Cedìdesine 
1 Eylül 309 tarih ve 164 numaralı Teõkire-i èaliyye-i emanet-penÀhilerine gönderildiği
beyÀn olunan Teõkire-i DÀvÿd nÀm kitÀbın èişÀret edilen 53. ãaóìfesinde muøır bir
èibÀreye teãÀdüf olunamadıàından ãÀóibine ièÀdesi óuãÿãuna cevÀben İşèÀrì Encümen-i
Teftìr ve MiyÀneden ifÀde ve meõkÿr kitÀb me’mÿr-ı maóãÿãa tevdìèan ièÀde úılınmış
olmaàla ol bÀbda fì 28 Teşrìn-i Evvel Sene 309.
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2)

Tarih: 14/B /1311 (Hicrî) Dosya No :193 Gömlek No: 100 Fon Kodu: MF.MKT. Tez-
kire-i Davud adlı kitapta zararlı ibareler bulunmadığından sahibine iadesi (14, 15, 16).

               maóãÿã müsvedde                                            mektÿbi úalemine    müsvedde

Tebyìø    tesvìd                        müsevvid     ÒulÀãa                    muóarrirÀt-ı             evrÀú úalemi
tÀriòi       tÀriòi                                                                               vÀrideniñ                  úalemi 
                                                                                                                                         numerosu

                                                                       Teõkire-i DÀvÿd    nevèi      tÀriòi          numerosu
                                                                       nÀm kitÀbda                                             
               2                2 ... (?)     (?)                muøır bir èibÀrÀt    teõkire    11 292
               KÀnÿn-ı                                          bulunmadıàına                      KÀnÿn-ı
               æÀnì 309                                         dÀ’ir                                        Evvel
                                                                                                                      sene 309
                                                                                                                                         

RüsÿmÀt-ı EmÀnet-i Cedìdesine 
MuúaddemÀ 53. ãaóìfesinde muøır bir èibÀrÀta teãÀdüf édilemediginden ãÀóibine
verilmek üzere 28 Teşrìn-i Evvel 309 tÀriòli Teõkire-i èacizi ile ièÀde úılınan (Teõ-
kire-i DÀvÿd) nÀm kitÀbda bu kerre mevøÿèbaóå olan fıúarÀt-ı muøırası aãl-ı metn-i
kitÀbda olmayup zeylinde 53. ãaóìfesinde bulunduàu ve fıúarÀt-ı meõkÿreye işÀret
olunduàu beyÀnıyla li-ecli’t-tedúìú tekrÀr gönderildigine dÀ’ir 11 KÀnÿn-ı Evvel
309 tÀriòli Teõkire-i èaliyye-i emanet-penÀhileri encümene lede’l-óavÀle fıúarÀt-ı
meõkÿre daòi maóõÿrdan sÀlim olduàundan cevÀben ãÿb-ı èÀlì aãafÀnelerine izbÀrı
ifÀde kitÀb-ı meõkÿr ãÀóibine verilmek üzere me’mÿr-i maóãÿã tevdìèan firistÀde
úılınmaúla ol bÀbda 

Fì 10 KÀnÿn-ı æÀnì
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Resim 2:

Tezkire-i Davud
adlı kitapta zararlı
ibareler
bulunmadığından
sahibine iadesi ile
belge:



Bu belgelerde, Tezkire-i Dâvûd adlı kitabın 53. sayfasında muzır ibarelerin bulunmadığı
açıklanmaktadır. Bundan dolayı, eserin sahibine geri verilmesi istenmiştir.

Sonuç
Osmanlı İmparatorluğu içerisinden en fazla yararlanılan üç tıp kitabından biri olan Tezki-

re-i Dâvûd (9), dönemin Millî Eğitim Bakanlığı’na içerisinde muzır ifadeler bulunduğu için
şikâyet edilmiştir. Bu şikâyet üzerine yapılan incelemede eserin 53. sayfasında muzır ifadeler
bulunmadığı ortaya çıkmış ve eserin, sahibine geri verilmesine karar verilmiştir.

Arapça yazılan Tezkire-i Dâvûd’un 53. sayfası ile bu sayfanın 17. yüzyılda El-Gürânî
tarafından çevirisi ekte sunulmuştur.

Hem yurt içinde hem de yurt dışında tıpla ilgili önemli kaynak kitaplardan biri olan eserin
53. Sayfasındaki hangi nedenle şikâyete uğradığı resmî belgelerden ve yazışmalardan açıkça
anlaşılmamaktadır.
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1 Receb ayı olduğu düşünülmektedir.



Ek 1: Tezkire-i Dâvûd’un 53. Sayfası

(www. al-mostafa.com)
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Ek 2: Kitab-ı Tercüme-i Tezkire-i Dâvûd Fi İlmi’t-Tıb’da 53. Sayfada Yer Alan İfadelerin
Çevirisi:

“(14) Eftìmÿn: YÿnÀn dilidir maènÀsı devÀ’ü’l-óayvÀndır. Ol, bir ottır köki
cezer gibidir, şedìde’l-(15)-óumredir. Ve anıñ fürÿèı, lifiñ ipligi gibidir. Ve ince
yapraúları vardır. Yeşil ve çiçegi úızıla mÀyildir. (16) Ve toòumı òardaldan
küçükdir. Ve anıñla zaèteriñ mÀ-beyninde müşÀbehet yoúdır lÀkin àÀlibÀ bulunur
zaèter (17) bulınduàı yirde. E’l-Àúırìtiş ki ecvedidir. NaãÀrÀ dimişler ol bittigi
yiriñ çevresinde (18) bir şey bitmez. Eyüsi yeñisi ki óuzeyrÀn ayında dirile.
Eger óÀşÀya úarışdırsalar bilinmez. İllÀ bunuñ (19) yabraàı ãaru degildir. ÓÀrdır
ikinci mertebede ve òuşkdır üçüncide yÀ evvelkide. Muóallil ve mülaùùif-(20)-
dir óurrÀfet ile ve merÀret ile. Ve bÀrideyn ishÀl ider. Ùabèı ile òÀãiyyeti ile zÀyil
ider emrÀøları (21) óaõer gibi. Ve cünÿn-ı sevdÀyı óallider. Ve şarÀb ile her
zamÀn bir baùmÀn otuz baùmÀnda ıãladalar úırú gün. [20a] (1) Ve on dirhemi
otuz baùmÀnda bir gicede diyen òaùÀ eylemiş. Ve her zamÀn istièmÀl ideler beş
buçuú (2) baùmÀn süd ile iki vaúıyye sikencübìnde. Bir üsbÿè òafaúÀnı ve
tevhìşi ve mÀlìóÿlyÀyı ve teşneci (3) zÀyil ider. Ve bu, mücerrebdir lÀkin
pişürmek ve yumşaú iylemek cÀyiz degildir. Terkìbi øaèìf olmaú içün (4)
cevÀhìrìn tefrìúa olur. Ve maórÿreyni mekrÿb ider. Benefsec anıñ muãlióidir. Ve
boàaz ùamarlarına muøırdır. (5) Keber yÀ ketìre muãlióidir. Şerbeti: Üçden iki
úadarınca ve pişmişinden ona degindir. (6) Ve bedeli: Rubèı lÀzverd yÀ Ermenì
ùaşı yÀ miåli ve nıãfı óÀşÀ ve bir úavlde dimişler nıãfı ile türbüd.

(7) Efsentìn: YÿnÀn dilidir. èArabca aúóıvÀn dirler. Zaèter gibi yabraúları
vardır. Ve berencÀsef (8) çubuúları vardır. Ve çiçegi ãarudır. Ve çevresinde
beyÀø yabraúları vardır. Ve toòumı óarmel gibidir. (9) MerÀretiyle úÀbıødır.
Eyüsi Ùarsÿsì’dir, ãoñra Sÿrì’si ve bÀúìleri kemdir lÀkin çiçegi (10) ãaru
damsìseye meşhÿr olanı kem degildir. Ve eyüsi temÿzda dirilenidir. ÓÀrdır
ikincide òuşkdır (11) ikinciniñ Àòirinde. Ve bir úavlde dimişler evvelde muóallil
ve müfettiódir ve muúaùùıèdır. Yumşaú ıòlÀùları zÀyil ider. YereúÀnı (12) ve
raèşeyi ve óumme’l-èaúır ve buòÀri’l-fÀsidi ve àalìô rìóleri ve ãaru ãuları ve
ùıóÀlı ve faøalÀtı cÀrì (13) ider muùlaúan. Egerçi bile götürmekle ve keçi ödiyle
ve acı bÀdÀm yaàıyla úulaúda olan aàrıları ve emzirmekle (14) zÀyil ider óatta
ãaàırlıàı. Ve bu, mücerrebdir. Ve aña mülÀzimet eylemek şehveteyn èavdet ider.
Ve pÀk olanları (15) ve evcÀè-ı cenbeyn ve òÀãırayı ve èa[ynı] óallider. Ve
òuãÿãÀ nÀùırÿn ile şemè ve èasel ile ve dìdÀnı sÀúıù (16) ider. Ve mest olmaàı
menèider. Ve ÀåÀrı zÀyil ider ve boàaz ùamarların ãÀfì ider eger balàamı keåìr
olmazsa. (17) Ve aóşÀyı úavì ider ve úoúmış olan şeyleri zÀyil ider ve ruùÿbÀtı
úaùèider ve sÿsı menèider óatta (18) dimişler ki eger mürekkebe úoyalar ve yazı
yazalar kÀàıdı óıfôider. Ve eger sürmelere úosalar ve göze (19) çekeler kirpikleri
úavì ider ve gözyaşını ve àaşÀveyi zÀyil ider ve aòtinÀ[ú], úuru mefÀãıla ve
fÀlice (20) ve istisúÀya ve dÀ’i’l-óayyeye ve dÀ’i’å-åaèlebe ve emrÀø-ı maúèada
nÀfièdir. Ve eftìmÿn ile (21) sevdÀyı úaùèider. Bi’l-cümle sÀyir emrÀø-i bÀrideye
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ve sümÿma nÀfièdir, òuãÿãÀ èaúrebiñ. [20b] (1) Ve hevÀmı ùard ider, òuãÿãÀ
taòta bitini sürmekle veyÀ buòÿrlamaàla lÀkin baş aàrıdır. Anìsÿn (2) muãlióidir.
Ve şerbeti: İkiden beşe degindir ve pişmişi on sekize degindir. Ve óaml iylemede
(3) bir dirhem yaènì aşaàadan bile götüreler. Ve bedeli: áÀfiå yÀ şìóe’l-Ermenì
yarısıyla ihlìlec-i esved (4) yÀ ÀsÀrÿn yÀ úayãÿm yÀ cuède.

(5) Afìnúaùis: YÿnÀn dilidir maènÀsı muóallildir. Mıãr’ıñ äaèìd’inde maèrÿfdır
selceme. (6) Ve ol, bir ottır. Bir arşÿndan eksük. Yabraúları vardır enlü. Ve
budaúları çoúdır ve çiçekleri beyÀøa (7) mÀyildir. Ve şalàam gibi toòumı vardır
yÀòÿd turb gibi. Eyüsi aàırıdır. ÓÀr ve yÀbisdir ikincide. NÀfièdir (8) behreye
ve aèyÀya ve sed ve ãulblara ve ayaú aàrısına ve nefòa ve ùıóÀla ve sümÿma. Ve
şerbeti: (9) Toòumından yarım miåúÀle degin ve bÀúì eczÀsı iki miåúÀle degin.
Ve yaàı ki meşhÿrdır zeyti’s-(10)-selceme. Meõkÿr olan şeylere nÀfièdir. Ve
deyen kimselere baraã getürür. ÒaùÀdır. Ve aãlı yoúdır.

(11) Afyÿn: YÿnÀnì’dir. Berberìce tiryÀú dirler. ÒaşòÀşıñ şìresinden iderler.
Ve ol (12) eyüsi úavÀsıdır. Ve bişürmekle dutulanı øaèìfi ve kemidir. Ve eyüsi
Àzerde ve bermehÀtta dirilenidir. (13) Ve eyüsi äaèìd[ì’]si, ãoñra Rÿmì’sidir. Ve
àÀlib diyÀr-ı èArab’da mevcÿddır inkÀr idenleriñ òilÀfınca. (14) BÀrid ve
òuşkdır dördincide eger siyÀhından ùutarlar. Ve illÀ üçüncide úÀbıødır. Ve ishÀli
úaùè-(15)-ider her vechle. Ve göz aàrısına ve baş aàrısına ve nezlelere ve
öksürüge ki merÀretten ola ve êìú-i nefese (9).”
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KİTAP TANITIMI

OSMANLI’DA DELİLİĞİN TARİHİNİ
AYDINLATAN BİR KURUM: TOPTAŞI

BİMARHANESİ

Feryal Saygılıgil*

Tımarhanelerin başka bir deyişle delilerin kapatılmasının tarihine bakmak toplumun mo-
dernleşme süreçleri, bunun hangi aygıtlarla yapıldığı, sanayileşme sonrası toplumu düzenleme
ve ıslah etme çabaları içinde nasıl bir dil kullanıldığı yani toplumun bir forma sokulmasına
aracılık eden düzeneğin büyük ölçüde açıklığa kavuşması anlamına gelir. Batı Avrupa’da
özellikle 19. yüzyılda “normal olmayanların”/düzen bozucuların denetim altına alınmak
istemesiyle birlikte “kapatılma” serüvenleri Osmanlı’ya daha geç tarihlerde (esas olarak II.
Meşrutiyet sonrası) gelmiş olsa da Tanzimat sonrası yüzünü batıya dönen Osmanlı’nın reform
çabaları içinde bimarhanelerin/ tımarhanelerin/akıl hastanelerinin ıslahı kaçınılmaz.

Fatih Artvinli 2013 yılında yayımlanan Delilik, Siyaset ve Toplum; Toptaşı Bimarhanesi
(1873–1927) (Boğaziçi Üniversitesi Yayınları) isimli kitabında akıl hastalarına bakımın ku-
rumsallaşmasının tarihini araştırırken Süleymaniye Bimarhanesi’nden Toptaşı Bimarhanesi’ne
uzanan sürece, başta Dr. Mongeri olmak üzere yabancı uzmanların bu işteki rolüne ışık
tutuyor. Artvinli’nin satırlarından yola çıkarak 1876 Bimarhaneler Nizamnamesinden devletin
“modernleşme” çabalarını, nizamnamenin deli teşhisi konulan bireylerin “kapatılma” sının
önünün açılması açısından önemini ancak uygulamada karşılaşılan aksaklıkları öğreniyoruz.
Ayrıca, 1893 kolera salgının Bimarhane’ye etkileri, Bimarhane’de gündelik yaşamın akışı,
gayrimüslimler, kadınların durumları ve delilerin sosyal sınıfları hakkında da bilgi sahibi
oluyoruz. II. Meşrutiyet sonrası reform çabaları, üçüncü reform çabası olarak Mazhar
Osman’ın Bimarhane’nin idaresini devralışı ve Bakırköy’e taşınması ayrı başlıklar olarak
kitapta yer almakta.
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Kitapta ilgi çekici olan diğer bir nokta,
Bimarhane’den akıl hastanesine evriliş
süreciyle Osmanlı’nın siyasi kimliğindeki
değişimler, reform ve toplumu düzene
sokma çabasının birlikte gitmekte olduğu
vurgusu. Yazarın deyişiyle “Toptaşı Bi-
marhanesi’nde 1873–1927 arası dönem,
siyasal tarihteki genel gelişim ve kopuşlarla
fazlasıyla örtüşmektedir” (s. 31). Bu çaba
içinde rol oynayan aktörler de kitapta ol-
dukça önemli bir yer tutmakta. Monge-
ri’den, Castro, Avni Mahmud ve Mazhar
Osman’a uzanan süreç bu uzmanların bi-
yografileriyle birlikte değerlendirildiğinde
dönemin siyasi tarihini de tamamlayan
oldukça anlamlı bilgilere ulaşılmakta.
Özellikle Mazhar Osman’ın deliliği 19.
yüzyıl sonrası Avrupa’sında sıkça tartışılan
“organik/ biyolojik psikiyatri” temelinde
(s.244) ele alması önemli bir dönüşüme
işaret etmektedir.

Artvinli’ye göre “Toptaşı Bimarhane-
si’nde deliliğin tıbbileştirilmesi, daha geniş bağlamda devletin toplumu tıbbileştirmesinin bir
parçası olarak ortaya çıkar” (s.279). Bu geç dönem Osmanlı’nın ve de Türkiye’nin modernleşme
süreçlerine bakarken gözden kaçıramayacağımız bir meseledir. Osmanlı’da merkezi devletin
bürokratikleşme/ kurumsallaşma pratikleri içinde hangi dönüşümler yaşandığı, bu dönüşümün
dinamiklerini anlamak için “deliliği” anlamlandırma çabasını ve uygulanan yöntemleri de
bilmek gerekiyor. Artvinli’nin kitabı kurumun tarihini ele alırken hastalar, hekimler ve
görevlileri de içine alan, mekânın değişiminin sosyolojik açıdan çoğul anlamlar taşıdığını
gözler önüne seren son derece titiz, emek ürünü bir çalışma. Kitap, Türkiye’nin modernleşme
süreçleri açısından tarihsel, sosyolojik, politik olarak tartışılmayı bekliyor.

Fatih Artvinli. Delilik Siyaset ve Toplum; Toptaşı Bimarhanesi (1873-1927). İstanbul,
2013, Boğaziçi Üniversitesi Yayınevi, 308 s.
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TIBBİ FİZİKTE BİR ÖNCÜ:
SEYFETTİN KUTER

Feryal Saygılıgil*

Gülten Dinç’in 2013 yılında, İstanbul Üniversitesi Yayınları’ndan çıkan Tıbbi Fizikte
Öncü Bir Duayen: Seyfettin Kuter isimli kitabı çok önemli bir belge niteliğinde. Kuter,

Türkiye’de tıbbi fiziğin akademik bir bilim dalı olmasını sağlamış öncü bilim insanlarımızdan

biridir. Kitap, Kuter’le yapılan derinlemesine mülakat sonucu kaleme alınan yaşam öyküsü

ve çalışmalarından oluşan monografi türünde. Kitabın vesilesiyle hem Türkiye’nin bilim in-

sanlarından birini yakından tanımış oluyoruz hem de tıbbi fizik alanında cumhuriyet dönemi

bilim tarihinin yapı taşlarından biri belirginleşiyor.

1926’da yılında İstanbul’un Fatih semtinde doğan Kuter, 1951 yılında İstanbul Üniversitesi

Fen Fakültesi Fizik-Matematik bölümünden mezun olur. Mezun olduktan sonra fiziği çok

sevdiği ve özellikle radyoloji cihazları ilgisini çektiği için çok az bir ücret karşılığı Radyoloji

Enstitüsü ve Kliniği’ne radyoloji fizikçisi olarak girer. Göreve başladığında röntgen cihazlarının

fiziksel yapısı hakkında hiç bilgisi yoktur. 1953 yılından itibaren Kuter gerekli olan bütün

bilgileri öğrenmek için yeni bir eğitim sürecine girer. 1953–1956 yılları arasında radyasyon

verici cihazların yapısını, bakımını, onarımını Enstitü’deki hocalarının da yönlendirmesiyle

kendi kendine öğrenir. 1956 yılında Radyoloji Enstitüsü ve Kliniği’nde, Türkiye’de ilk kez

radyasyon ile çalışan hekim ve diğer personelin aldıkları ışın dozlarını ölçmek için ışın/radyasyon

dozları ölçüm sistemini kurar. Yine aynı tarihten itibaren Türkiye’de ilk kez radyoloji fiziği,

röntgen tanı cihazları fiziği, nükleer tıp fiziği ve radyasyondan korunma konularında eğitim

kursları düzenler ve dersler verir. Böylelikle, “tıbbi fizik” eğitimini başlatarak birçok eleman

yetiştirir. Kuter, 1970’li yıllarda yapılan seyyar verem röntgen tarama kampanyalarında etkin bir

rol üstlenir. Adli Tıp Kurumu’yla da radyolojik uygulamalar konusunda ortak çalışmalar yapar.

Kuter, 1993 yılında Tıbbi Radyofizik Bilim Dalı Başkanlığı’ndan yaş haddinden emekli olur.
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Tıbbi fizik konusunda çok önemli kat-

kıları olan Kuter’in özellikle burada anmak

istediğim önemli çalışmalarından birisi,

2002 yılında radyasyon onkoloji tarihini

gün ışığına çıkartan ve alanında Türkiye’de

ilk olan “Radyasyon Teknolojisi Müzesi”ni

kurmasıdır.

1930’lu yılların İstanbul’u, II. Dünya

Savaşı yılları, eğitim alabilmek için yapılan

fedakârlıklar, 147’liler ve Çernobil olayları

Kuter’in tanıklığında ayrı bir anlam ka-

zanıyor. Ayrıca “Meslek Yaşamında İlginç

Olaylar” başlığı altında anlatılan “elektrik

çarpmaları, atlardaki kırıkların tespiti, rad-

yumlu iğneyi yutan hasta, gümrükte kay-

bolan kaynak” ve daha niceleri gibi yaşanan

ilginç olayları Kuter’in ağzından ve Dinç’in

kaleminden öğrenmek için kitabı vakit

geçirmeden okumakta yarar olduğu kanı-

sındayım.

Bu türden monografilerin yazılması bir dönemin o döneme bizzat tanıklık etmiş aktörlerden

öğrenilmesi, anlamaya çalışılması, tarihin yeni baştan değerlendirilmesi açısından son derece

değerlidir ve yeni alanların açılmasına, yeni bakışların geliştirilmesine fırsat yaratmaktadır.

Dinç’in bu çalışması literatürümüzde eksikliği derinden hissedilen monografi çalışmalarına

önemli bir katkıdır. Başta Dinç olmak üzere emeği geçenlerin ellerine sağlık.

Gülten Dinç: Tıbbi Fizikte Öncü Bir Duayen; Seyfettin Kuter. İstanbul, 2013, İ.Ü.

Yay. No. 5147, Onkoloji Enstitüsü Yay. No. 1, XII+175 s. 
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